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-ste        la .  uìma affon.da - 
p  psub. 


nel-l'a    .    bis  .   so    del 


Tri.  ste        l'a.  nima  affon.da nel.l'a    .    bis.  so    del 


^ 


o      - 


*: 


fe^ 


psiiò. 


K    JMil  hJ      ji    J^hJ     J     J^7    Jli^ 


ll^'-  jT^ìi  t|J    ;^  JM;J    ^_ 


* 


Tri.ste        l'a .  nima  affon.da . 
p  -  psub. 


neLl'a    .    bis  .  so    del 


'>--i\\i  -     -     i^r  piii'if  F  ^''r  r  e  ^  g-piB 


Tri.ste       l'a .  nima  affon.da nel.l'a    .    bis.  so    del 

j^y^^ animando  gradat.  creso. 


^ f  — \_\'iL  " —  ^--- — r^ 


^ 


ma 


le;    ma  re  .  den  .  tae  g-io 
^  - — —  »ìL 


con   .    da     su  su  in    al 
cresc. 


to     ri 


m 


B^ 


^i    j  jU^ij    ti  j  i^-J     J^ 


« #■ 


ma 


le,    „a  .e.L.Ue,ìo 


ì\  iP     J  '  J'"T|"^, 


con  .    da     su  su  in    al    .     to      ri 
cresc.  


^ 


P 


^ 


^ 


ma 


'y-^w  If 


le;     ma  re  .  den  .  tae   g-io 


con  .    da     su  su  in    al 
cresc. 


to      ri 


i^ 


m 


0  0 


ma  . 


^m 


le;    ma  re  .  den  .  ta  e    g-io 


con  .    da     su  su  in     al    .     to      ri 


S 


Meno  lento  J 
f     espress. ^       _^ 


:66 


n?c 


.sa  .  le,  su  su  in     al  .   to    ri    .     sa  .  le.  E   .    lo 


him  ! . 


M 


^^ 


\      \  I      i'J^ 


fe 


3 


f 


w i — »•■ 


-Sa 


m 


le,  su  SU  in     al  .   to    ri    .     sa 


le.  E  .    lo 


him!. 


^ 


151 (»■ 


t^ 


F       l"f--{' 


'?b     a 


15» ^ 


.sa 


.   le,  su  su  in     al  .   to    ri   .     sa  .  le. 


^ 


E  .    lo 


him!- 


w  r   r  M  I  ''^^^ 


.sa  .   le,  su  su  ta     al  .   to    ri    .    sa 
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.le.  E  .    lo 


him!. 


Voce  di  donha 


te 


quasi  f 


13 


ti  N. 


13 


^ 


ì  r  pir  cgp^ 


Voce  d'uomo 


U  .  n'a  nima 


fe 


al .  la  por  .  ta 

(lontanissima)^ 


^^^^ 


» 


piùf- 


m 


ts 


s 


»«/"- 


...al.la 


do 


"X5 

nai! 


M 


E   .    lo 


him!. 


A 


^^ 


^n^M    i/j 


fe 


^^ 


^ 


E   .    lo 
piùf- 


him!. 


m  ^^f    f 


A 


do 


nai!. 


E  .    lo 
piùf- 


him!. 


* 


A 


do 


nai! 


^ 


^ 


^ 


E    .    lo 
Voce  di  donna 

jp  (lontanissima) 


Tiiml 


Più  lento 


J-. 


48 


^ 


do 


breve 


nai! 


^ 


^^ 


S: 


del    -    la 
Voce  d'uomo 


vi    .    ta  ! . 


^\\    JJ   JJ 


^S 


breve 


porta    della 
La  voce  del  Messaggero 


vi    .    ta ! . 


breve 


mp. 


^hrM 


egt: 


g 


» 


;t 


' 


SÈ 


S5iÉ 


mv  espress. 


EiJ.  ^^^:J  J  J  ^, 


Si  cercheraiuio,s'iiLCoiiire_ 
rr\         perdenaost 


<i=^ 


W 


]'»    \a  »* 


Ah! 


v^^=-m> 


5  *^^     perdendosi 


te 


Ah! 


mpes^ress^ 


Ji/j|irr>JiJi'ii.^^ 


/C\         perdendosi 


m 


:>b      r; 


^^ 


irece    perdendosi 


Ah! 


1S3011 


14 


La  voce  del  Messaggero 

perdendosi      '^^  figura  del  Messaggero  lentamente 
'"i   ,       =r  r==—  scompare)  /Ts        /"^ 


w 


È 


m    p (» 


^' 


ffi 


^ 


.ranno. 


Sopr. 


^ 


/C\ 


/C\ 


M 


^ 


^ 


~a — 

Ah! 


breve  pp: 


Contr.ì. 

1*^ 


misteriosamente  e  oscuro  poco    breve 


[4  I         ,      I  T'I    y,-  I    ,    ,     I  = 


^ 


^^ 


Ah!. 


Contr.n. 


i» 


n\,      -         )^ 


poco    breve 


breve  pp  - 


^ 


^ 


4       '■*    ^  ^  ^      '  sW^^  'ttW  ^  j    V 


Ah!. 


Ten. 


fe 


rs 


rs 


pp: 


m 


^m 


m 


4: 


""O — 

Ah! 


Bassi  I. 


^^ 


misteriosamente  e  oscuro         poco    breve 


J    I  J^^J..p    Ibl^jnj   J 


drewe  PP- 


s 


1^  ■  ^^' 


^ 


« *■ 


-si        '      ^ 


Ah!. 


Bassi  n. 


V'fe        -         )^ 


i» 


poco    breve 


^  j  J    I  J,^^j^j^f4u^j^ 


H 


m 


m^ 


'9 — ^- 

.Si!. 


te 


^ 


CN 


^ 


^^ 


m 


s 


^ 


^ 


pp 


w 


fc 


^ 


x^ 


S 


^ 
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ATTO  PRIMO 


L'interno  della  vecchia  Sinagoga  dì  Brinizza.  È  sera  tarda. 


15 


-C^J^^kz^ 


(Come  attraverso  nebbie  dileguantisi.,  si  delinca  a  poco  a  poco  l'interno  della  Sinagoga.) 


13|  Allegro  tranquillo    J  =  96 

6 


sommessamente. 


m  ^r^r^^rl-ycLf ^^CLfl^TT^i^^^^^^^ 


borbottando 


f     i 

sempre  staccato 


39  Talmudista 


P 


(leggendo  a  bocca  chiusa)  ^^ 


# 


^  ^  r  r  ^  r_^ 


^^ 


^r  r  ^ 


^g^ 


m    ^   m  m 


^r^^ 


19  Talmudista 


(leggendo  a  bocca  chiusa) 


29  Talmudista 


^ 


(leggendo  a  bocca  chiusa) 

P  . 3 


^^ 


39  Talmudista 
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16 

I  due  Batlon  e  Maier,seduti  vicino  a  una  grande  stufa ,  parlano  sommessamente.  Il  Messag^gero  è  sdraiato 
su  una  panca,tenendo  come  guanciale  la  sua  sacca.  Hanan  sta  immobile  e  trasognato  presso  la  lampada  ri. 
tuale.- Al  lume  di  alcuni  ceri,  alcuni  talmudisti ,  quasi  già  vinti  dal  sonno,  stanno  stancamente  leggendo 
verso  il  fondo  della  Sinagoga ,  presso  un  lungo  tavolo  coperto  di  grossi  libri,  vecchi  e  sdrusciti. 

Una  mistica  atmosfera  avvolge  la  Sinagoga.  Forti  ombre. negli  angoli. 


1?Tafmudista 


^ 


^^ 


29  Talmudista 


^ 


39Talmudista 


m 


m. 


l9  Talmudista 


39  Talmudista. 

3 


^^m 


->■  ^[,r^ 


m  m 
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17 


1?  Talmudista 


29  Talmudista 


a 


m 


^ 


39  Talmudista_______ 


i 


14 


V'    ^  g-T  ^ 


^gg 


^^P 


^^^zs 


m 


f       -i- 


^     V; 


5      F 


l9Batlon 


(con  voce  nasale  e  stanca)  '^- 


*    m 


^i 


l9Talmudista 


29Talmudista 


RebSa. 


piup 


A  si  addormenta) 


^= 


39  Talmudista 


più  p 


(si  addormenta) 


P 


:3±: 


^^^m 


^^3 


^g 


^C/^cj 


12S011 


18 


Maier 

(con  voce  stanca) 


(lamentosamente  ) 


w 


M  M  IM 


1?Batlon 


San  -    ta     la        sua  me  _  mo  _  ria  ! 

(lamentosamente) 


mf 

«_ 


J^;^  I  ^'  j^  u^  j^  I  ^  M  P4L-U-4 


£ 


muel... 
29Batlon 

(con  voce  stanca) 


San   _    ta     la        sua  me  .  mo.ria!  cai  .    za  _va       pan.to 

(lamentosamente  t 


^ 


^ 


San  _    ta     la       sua  me  .  mo .  ria  ! 


é-^t^ 


45 


à 


S 


m 


o 


ta" 


s 


à. 


'QiQiQ 


(p) 


hi 


Ve.  e  Cb.pizz 


Maier 


mf 


mf 


IT    f^      I  M    1^ 


^^ì 


1?Batlon 


M  iM 


Reb  Da  _  vid . 


di         Tal.ner... 


San. 
mf 


-fo-le     d'o.ro, 
2?Bation  p 


m 


San. 


M  M  M  P  P 


...pan.  to.fo.Ie      d'o.ro. 


San. 
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19 


Maier 


m 


^  I J^  J^   I  J^  J^  I  .h  P  W 


aczzazzMT 


S 


•p  F  TM  I  f 


.ta     la       sua  me 
19  Ballon 


-   mo.ria! a  .   ve  .va un     tro.uo       d'o.ro. 


5^^5 


MT    ^   '  M 


ta    la       sua  me 
29  Batlon 


mo.ria!. 


'>'     B     i'  lu'i    J'    I    J'   J'i    I  J^ 


«'/• 

^ 


*  '     \    m. 


.ta    la       sua  me    _    mo.ria!. 


,..un 


^n  i^n  ^ 


É 


^ 


jri 


V 


I 


^ 


^ 


^ 


i 


^ 


P- Ui* 


f     *      l»-r      '"^ 


Maier 


/ 


^ 


19  Batlon 


V 


(!  n  LTr  H)[;  r^¥F^ 


K-l-Jr^ 


San. 


'/ 


^^ 


29  Batlon 


tro 


RebSa.  muel di   Ro  .  ghi.ne San. 


')!  r!r  I  p  ff  i^p  p-T^F  - 


no      d'o.  ro!. 


f 


San. 


^ 
*i^ 


f^^f  ^    r 


R^ 


nf 


É 


l'i 


^ 


ip 


SE 


^ 

M 


^ 
^ 


P 


^ 


fe 


fe 


I 


^ 
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Maier 


ì^ 


^^ 


m 


1 


MM 


i 


^  '^  Hf 


-ta,   san  -    ta,    san  .   ta      la       sua  me  .    mo-ria! 
1?  Ballon 


S 


'^'^F  1^^  ^"-t^J^  13  jì  I  j,  ^'  u  -^'^' 


_ta,  san  .    ta,    san  .    ta      la        sua   me  _    mo .  ria] 
2?Batlon 


vi  _     ve  .  va  da 


')=  p  ;ff  I  p  ff  I  ff  F  I  f"  ^^ 


^^ 


ta,   san  _    ta,    san  _   ta      la        sua  me  _    mo_ria!. 


5f 


^ 


m 


^m 


^ 


5 


V 


^ 


^ì 


^ 


r=^ 


1?Batlon 


■^.-L 


P"    Ji  I  J^  il  il  I  p  <*F   I  p-yl7 


^  M^.  H 


re,  mu  .    si  .  ci     al. la       su  .  a        ta  _  vo  .  la 


^ 


^ 


P 


E^ 


i 


u  -  na  ean 


n 


n 


^1 


i 


Maier 


31 


MaFer 


^^""^    -— ^- 


^^ 


^ 


ÌE 


-  ro!. 
2?Batlon 


Oli 


v-ì  M^'^  j^  ^^p  i^^nTF  '  \^i''  M  F  ^'^^ 


Ma  Na.than,il      San.to  d'A-ni.pol, 


chie.de  .va  l'è.  le 


171  Un  poco  più  calmo    J  :  63 


Maier 


4V  «» 


l    r    ì^  1  t^f^^ 


29  Batlon 


Conosco  undeere.pi  .to 


^n  1^!^F  p7  li  7-  FM  ^-    FM  1^ 


.mo^oia 


vesti.to 
movendo 


di  cenci. 


Maier 


J^  ^uu  \¥^^m 
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33 

Maier       più  f 


«asta 


basta       per     far      di  -  vampa  _   re  le     f  iam.me 


e  u      _      na    pa  _ 
sempre  anim. 


Maier 


3      > 


^^ 


^ 


IP  P         P         ì 


mi 


.  ro  _  la         gli  ba     _     sta 
e  creso. 

7  7 


per 

7 


^n^;^^— ^^b;^;^^;^^^_^^^^^^==b:^' 


spe  -  gner  .  le . 


Maier 


s 


«!f 


m 


molto  affrett 


Toc 


s 


1 


g^ 


t^^i»-fa-«y4ji» 


fc 


i 


* 


Ittici:» 


=^=11 


-tt 


^'1. 


SI 


Maier  (^^^S'^r^'iK^o  nella  dizione) 


Jl 


rn^f  rn  g  ^^  ^mt    h 


:i 


^^ 


.ca.ti  dalle  sue  di.ta,      i      mu  _    ri  tra.su  _    da.no  vi   _   noj 

Andantino   J  =  92 

tft       bi  «:         * 


1/"'%%^'»^^%»%%»»»       c/^»'»»»^^»*^^».»»^ 
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Maier 


33 


ili 


^>:'U  M^g^r^^V|.;r     r     ^^'^m 


(sputa) 


V     ■ 


chiama  g-lispirLti  ne  -  ri    ed  an    .    che 


Satana! 

19 1  Mod^f  mosso  J  =  ise 


j  vk^fè  ^^  ^  ^-tif^-^tefefa 


Ja^j;:]^^] 


t 


El 


*•    r  r 


Hanan 

r 


(inquieto) 


^ 


^ 


Do.v'è? 


dirti. 


^^ 


mP 


iJUJiJ^JJJJjJ 


s 


Hanan 


1 '         '      3       ' 


1 5 1 


h      Ì       il     bJ  i^      llJ^J^    J^       ^ 


^ 


=^ 


Maier 

mi 


L'uomo  che  fa  i       mi  .   ra.co  _  li  ! 


^ 


!l£- 


CM? 


t^rì^  iTHi  I 
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Maier 


fe'n. 


^'^?  \> 


^^E 


fe^ 


^ 


A    Kras    _     nen. 


nel 


mio    vii .  lag"    -     g'io    lon  _ 


.'    U,jJI,JJJJJJJJ^JJJjl|, 


i,J|,jJU  JjJ  JJjJJJ  jj 


Maier 


§ 


^ 


k^ 


^  ^rr      F  P 


ta 


no. 


tra 


le     pa  _  lu 


^iJJI^i^  JJJJJJJJJJ 


|,Ji  J  JjJ-J^ 


di     pò 


P 


;Sr-* 


Hanan 


r«/";- 


^^ 


t 


^ 


Maier 

k 


§ 


E  lun 


g"a     la    stra 


da? 


^ 


Un 


■'  JJJiJjjJJJjJ^JjJ 


UJJiJJJJJJjJ^^ 


1S8011 


Maier 


creso. 


')'   "Pl'ff  fl  B 


^m 


^ 


^ 


IHH^ 


^P^M^ 


25 


^È 


me.se  dicammi.no.        Perchè  chie-di?      Che  vuoifare?Vuoi  an_  da.redalui?    Ve. 


IM 


hi  i   H 


^m 


^^ 


^^ 


»w/^ 


y^ 


I 


^: 


W^ 


"W 


Wf 


t^*l? 


Maier 


t>i 


.,  t  f^pTfF|f^f4¥^ 


-drai  che  pro-di-gi  nel    nomed'Adonai. 
1?  Batlon 


(a  Maier) 


^^ 


Taci! 


t  i>r^^  !^g  k^b^l 


Hanan  (  parlato,  lento  ) 
QfP(  ripetendo) 


(esce  ) 


S 


1 


Krasnen... 
1?  Batlon 


Krasnen. 


(a  Maier)     fiif 


^ 


(nfj 


r  r  K  r 


^ 


Ta.ci!. 
rit  :...... 


Lento,  grave  J  :  Bo 


In  Inog-o  sacro, 


133011 


36 


Il  Messaanero    <^"''^''*«  ^"5"  ^°  svolgersi  dei  dramma  egli  sarà  sempre  (mistico  ed  assorto) 

■  I  ificoaayyci  u      illuminato  da  una  diafana  luce, quasi  sorgente  da  lui        ,. 


Stesso.) 


immobile  alzando  la  testa)    p 


fe^^ 


1°  Ballon 


Chi 


1  r"^F  r'''^''^  r  r  r  F''^^'^-  -^''^^  ^  ^"  V  ^'  '  ^-^^^ 


in  quest'ora  0  .  scu.ra,nonpar-lar  co.  sf,      può  por.tarsven  .tu.  ra! 

773^-—^-  tratt.      a  tempo 


ì  i    } 


^^^^ 


i~., ^ 


^ 


mp 


|i  l      i 


^ 


mf 


^^ 


-&- 


<t    ^ 


Il  Messaggero 


^^s 


e      quell'ado-le-scen  .  te? 
19  Ballon 


mf 


fi  JUUU^itM^J^  >>      j      ^ 


2?  Ballon 


Un  disce.po.lo  della  nostra  scuola. 


,/ 


iÉÉi 


rit.  molto 


a  tempo 


Meno  lento   J  z  66 


E  unsapiente. 


Il  Messaggero 


i 


p 


l         J      J^j^ 


19  Ballon 


Di     do  .ve 


'^Mn''M^MMny'^'^^'-^'J^ 


Re.ci.ta a me.mo_ria  fin  cinque-cento  pa^i.ne  del  Talmud. 


rit: 


i 

5 


w/- 
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27 


Il  Messaggero 

'        vieTne? 
1?Batlon 

fil4  = 


^ 
^ 


^    ^  9  _ 

'^  i'u  n  ì  u  u  M 


>  >.ii  -^  il 


^ 


DaLla  Li.tuania,bambi_noaja-Co.ra.  Ma  da  un  anno  e  .  ra  scomparso . 
a  tempo 


Maier 


^m 


F  F  F  t^ 


i 


19  Batlon 


di     pe.  ni-ten 


za... 


w/" 


29  Batlon 


. . .  ma     ma . 


^'V'^  f^  ff  p 


i 


v'i  n  M  p^ 


E.ra  in  pel  _  le.gri  .  nag-g^io. , 


...  ed    e     tor.  na.to  ap.pe  _  na. 


^ 


ì 


^ 


3 


^5 
Maier 


4 


*>-il  7        1  '-'^7    (I    ^         ff 


i 


19 Batlon         ...sem.pre    pen.so      .       so 


^m 


r'g  M  'F  g 


ff=^ 


i 


-  ta  -  to . 
29  Batlon 


fa    con  _  ti.nue  a-  bln  _  zio 


ni... 


W^^ 


à 


te^ 


r       J'  "^   p   "P  ^ 


1 


di  _  g-iu  _  na   da  un  sa .  ba  .to  al 


# 
3 


m 


^ 

s 
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Maier 


>>--a'f  f  ir  f  f  g  M 


s 


pa.re  i  _  ni-ziato  al .  la     Ca.ba.la . . . 
19  Batton 


a  piacere 


>t'Y'^h\'  iiM 


^ 


Chi  sa,  forse       è    im  e 


2?Batlon 


'niì  ^fn  ì  T   \ÌÌV)^^ 


i 


^^ 


l'altro. . .  più  d'uno  gli  ha  chie  -  sto  invano  un  talismano. 


i 


^ 


S 


19  Ballon 


r\ 


^ 


.let.to. 
l9Talniudista 


m 


(nel  sonno) 
(a  bocca  chiusa) 


nella  corona 


P 


)  JftjJWJffljJil 


29Talmi.dista    ^^^S'SL>^ p.9  _•& 


^^ 


^^ 


r\ 


S 


39  Talmudista 


s 


(  nel  sonno)       '      e 
(  a  bocca  chiusa)  3^  -^ 


i         -ipiffr  p 


/TN 


3E 


SS  Grave  J  =  48 


S 


ts 


-^    , ,      a  tempo 
appena  affrett.     r\ 


3rY  r 


=^ 


Fi» 


^ 


g^ 

^    ^ 


ir^ 


^f  i 
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29 


1?  Batlon 


Quasi  libero 


*^ 


J?L 


1 


ì    -i-lW  BHiJH^ 


1?  Talmudista 


É      tem.po  d'aii.da  .  re. 


r> 


ì 


2?Talmudista 


/C\ 


^m 


3?  Talmudista 


^^ 


rit: 

' 3~^ 


col  canto 


sost 


i 


1 


m 


1» — I» 


^^ 


m 


Oreve 


*        ISp'^^^"^^^  ^®  braccia ) 


mf 


Ahlsefos.se      qui       il   tuo    gran    ca.ba 
Graziosamente  J  r  93 


li.  sta        a  spie  .  ciar    vino  dai 


[TE 


a  3 


und^i 


^ 


t!f=¥i 


I 


^        ;P 


ii 


^^ 


^? 


1?  Batlon 


123011 


30 

Maier 


(alle^ameni 


/ 


^ 


^^ 


m 


Pre.sto  si  mang'e  . 


1?  Ballon 


^m 


ì 


.ma.  ne 
29Batlon  / 


^r^  t    ^  ^hii'i^  -^'^'F  l't-^'^'-^'^^^'  ^^^h     ^    yj 


Àn.ch'i.o,  anch'i-o,  an.ch'i.o  so.no   di.giu.no! 


affrett. 


i 


at 


w    r^?    t 


W     Y~f^ 


y-  [72  ^  >^ 


m 


^ 


^ 


tt? 


it*    ? 


Maier 


(sottovoce) 


m 


f 


breve 


^ 


% 


«ìf^ 


i 


.rà! 
1?Batlon 


Sst! 


Sstl Si  mangerà! 


(curioso) 

/ 


■j  )       -TP  P"(;i"P    ^  --/«F  piipipw     la 


/C\ 


ÉÉÉ 


2°Batlon 

(curioso) 


Simange.rà? 


Simang-e.rà? 


(curioso;  m   U        •    _ 


y^ 


^ 


Si  mangerà? 


Si  mangerà? 


123011 


Maier        /  , 


^ 


3  an  .  da  -to     a  cer  .  care  un  fidanzato  per  la 


31 

(quasi  danzando) 


mi 


m 


Sen-der  se  n'è  an  .  da  -to     a  cer  .  care  mi  fidanzato  per  la     f Lg'lia  1    Se    lo 

a  tempo    ^^f- 


i^^\      Gronf  io  ed  ampolloso  (senza  trascinare)  J  :  93 


'      »       1       1 


m\  ji  i  j^  ^  I  ^m 


?    ' 


s 


i 


sost. 


31 


f 


7        7 


/ 


mf 


gte 


if=it 


7        7         *j 


^^ 


:>     » 


k  1  t 


""aier        ll^tj^  ^  ' 


dirti. 


I^Batlon  *^°  "^^'   ^"^'^^^  -  re  .  mo,  ah,  ber  .  re  _  mo     al  -  la  sa  -  lu  -  te   de  .  gli 

f       dim. 


'm 


^m 


ì 


^? 


£ 


g 


2?Batlon 


/ 


Ah,  ber 
•  dim. 


^^ 


re  _  mo,  se      lo 


fc 


£ 


^É 


Se    lo 


fe^ 


'%\fLti^  n  £     ''?'l£  * 


5 


% 


pe .  sca,  se      lo 


i      1  ri'"  fi     j 


•#:  •. 


pe  .  sca,  ah,    ber 


tC=E 


^ 


«i 


!]♦    (^tn;. 


4 


^^5 


^ 


^ 


Maier 


^/ 


maier  j  ^  .  y 


iOd  fi       spo.silSelo     pesca^he_fe  .    sti-no  al.la  sa.lute  de-g"li      spo.sì!     Ah, ber. 


^  Ttù      o/ioTC!a    lr\  -naona    «Vo        'Pq  cj+Ì     Tirv       ol       lo      Ca         IllT.O    Ila       D^il  CTìrk      Gì   \ 


pe- sca!  Se  lo    pesca,che_fe  -   sti-no  al -la  sa -Iute  de -gli     spo.si! 
2?Batlon  ì^ 


\r%è  P  h>ì^^^h^-ì^  \\^\ì^ì\ì\ì\\i^i^^h  iV   i    \t 


^ 


^ 


!Selo 


-re.mo! 


pesca,che_fe  -  sti-no  al . la  sa  -  Iute  de .  gli     spo.si! 


128011 
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Maier 


phH  i     t    r  ^ 


'y-^fi  ^  iM-^ 


l9Bation 


.reuino! 


^^ 


m 


Che       fé  -  sti  .  no  ! 


Sen  .  der  è  un 


29Batlon 


w*^ 


^ 


>  ^  "H  M 


fe 


'  i     i 


Sen.der  è  moLto     ricco. 


25 


Éi 


m 


^Sf.rF 


É 


♦   Jt     f:t:±±t  ±  *h^      fe 


1 


^^^^  =  i 


s 


^p 


^..^^? 


t|f^ 


^     [ti 


1?  Batlon 


^^-^ 


[:^^rnrr-t 


buon  e.bre.o. 


29  Batlon 


^m 


mf 


ir      M  iFM^^  I  M  ^""^ 


ite 


Ma         vuole  un  g-e-ne-ro      an  .    co.  raanco  .  rapiù 

rit. 


^^ 


1 


^ 


i 


i 


^)rr^ 


Z=E 


^ 


^^ 


■-.    ^fr-^ 


^    j5 


1 


S 


?^^= 


affettuoso 


*     t|? 


Maier 


^^ 


ff     M  I  p  J^  ^'  ^H  tJ  H  P  ÌTp    H 


2?  Ballon 


I        nostri    vecchi  non  cer.  ca_va.no  rìc.chez.ze,man-no 


v'»Aii'>'p  j  t  m 


P 


ricco. 
a  tempo 

T 


Più  tranquillo    J  =  76 


^ 


SS 


p 


nhj  é      i 


vaporoso 


w 


3 


ISSOll 


33 


Maier 


')tf  II  r   FF 


F  17  P  M  M  fTi^  P  P  g  F 


spo  _    so  vir.  tuo  .    so 


deg^o d'esser    scelio  persa  .  pe.re  e  pu. ri 

rit: 


mf  caldo  ed  espressivo 
Il  Messaggero 


^ 


mp 


^jo  j  \  \i  ^m 


m       0 


E      een'è  u.no 


qui. 


Maier 


^^^n  ^  ^  ^^m^ 


i 


co_  ra. 


rit: 


Ancora  più  calmo  J  =  52 


183011 


Una  donna  (fuori  scena' 


(un  grido) 


(un  grido) 


Una  donna  (fuori  scena) 


(un  grido ,  più  vicino) 


(sì  spalanca  violentemente  la  porta  della  Sinagoga  e  quasi  contemporaneamente  entrano  correndo  due  donne.  La 
più  giovane  conduce  per  mano  due  bimbi.) 

Una  donna  (in  scena^  ^'(davanti  l'Arca  San. 


123011 


35 


ta  e  invocando  disperatamente) 

Una  donna 


Una  donna 


Una  donna 


m 


/. 


g  V  ^     ir 


y     y  ^F    ^F  1^ 


E 


_ren  _  dol. 
Un'altra  donna 


Sai 

f       (con  angoscia) 


va  il    pa  _  drea  que  _  stiin. 


J^       i>  nJ'        J\Jì      Jì 


^ 


t&É: 


Si  _  g-no 


re,        soc  _  cor     _      ri_ci,        soe , 


^jbJjijj:yttrrr'ir^r^iiJ^j^ 


183011 
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1^  Donna 


.fan 
2f  Donna 


ti! 


V   f  ^j  j  Y*^\  ''f 


j^n  f  ^'^  \t 


A.priamo  l'Area     San   _  ta!  Baoiamoili.'bri 


V  ili  r      i,  j^u^iitT     J      li 


5  ui    Jì  ^.  t.;^ 


.cor-  ri  -  ci,      Si_g^o     -     re!  Mia     fi  _  gliaimiaf  i-glia  g«   _  me, 


V     f  V  't  ^!-^^ 


a^'u  ris!s'à 


1^  Donna 


j    i  i.j    n 


^^ 


san    _    ti!  E 

2?  Donna 


pre  _  ghia 


mo, 


pre 


^t  \>^^  J'  i,i)  i,jì  ;^-     ^j 


te 


iì|;J^  ^ 


ge.me    tra   gli    spa      _      simi 


del 


la  mater  _   ni 


* 


^^^gT,^? 


h^i 


ta 


ft 


1 


^^It^-^v   I     '"^^ 


i 


\H  ,  iW.tj.^ri' 


V^-^ 


^^ 


i^ 


Zi  (apre  l'Arca  Santa  e  bacia  i  sacri  rotoli  in  essa  contenuti) 


i 


^ 


n>^lJJ        J 


m 


.ghiamo. 
2f  Donna 


hh  I  jt 


y(macon  ansia) 


^ 


S 


_tà!  San  _  te  Tho  _  ràl San  _  te  Tho  _  rà! 


m 


m 


fa  -  te  ohe 


^ 


Hr^ 


M>/77 


'«/"i 


^TTJi.JTJ' 


^^ 


<  l>«    J 


^ 


^ 


5 


s 


'         r 


:p 


1»3011 


\ 


11 


2f  Donn 

ìii'Hl   i,  f  r    ^    r   ^    ■ ,    , 

na  _  sca  l'at-te   _  sa      ere  _   a      _     tu  _  ra! . 

Il  Me88aggero(ben  inteso  sul  borljottamento  delle  due  donne) 


37 


5^ 


M 


^m 


^ 


m 


^ 


Quan 


do 


l'a 


ni  -  ma         d'un  es 


se. re       u 


m 


^ 


^^ 


i^rm  nry-J^T^ 


i 


* — ■— ♦ 


JL         VP — 

Tri 


^     l  ^    ^  \rl    *f 


1f  Donna 


w 


m 


:=    7  L-    7      I 

T    t     E 

jflin(via,  con  ansia 


y  l 


i'  U^    il    i.    J'    J^    ,h    i    Jì    i 


2f  Donna 


Di     .      o      d'A-bra-mo,  Dio     d'I_sae_coe    di    Già 


ì  ai) 


S 


IT  Messaggero 


Soc 


m 


^ 


_  ma 


no 


che  non 


e  an  _  co 


ra 


1?  Donna 


te 


S 


"^^     j^     ^'      J) 


2: 


2f  Donna 


-col) 


be, 


il 


mxo 


spo  .  so       sta      mo 


to 


» 


^^ 


^ 


^==^^ 


j,   j,    ry    ^ 


-cor. ri    _  ci,       Si  _  gno 


re,      Si   _  gno 


re,      soc 


Messaggero 


mor 


to 


de 


ve 


en 
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38 
1^  Donna 


P 


^    ji  i\^)J  w 


. ren  .  do! 


Salvai! pa  -  drea     que.stiin  -fan  -  ti! 


2?  Donna 


^k\ì\^/j)J)J\J       /j^JW^JWO       J 


^^ 


g 


j       è 


w 


cor.rici!  Si-gno  _  re jnia  fi-gliai ge-me  tra     gli      spa.simi,      San  _  teTho. 
Il  Messaggero 


fe 


m 


^ 


.tra 


re  in  un  cor 


pò  che  non    è  an  _  co   _   ra 


^m 


(f)(mp) 


'^J-Wl     .vhìifl,,^ 


mm 


1 


^ 


im 


1f  Donna 


_  pria 


^ 


2?^  Donna 


i 


mo 


l'Ar 


ca 


San 


ta! 


^ 


J^      jì        J 


a 


— V — 
_rà. 


Il  Messaggero 


È 


San 


te    Tho  _  rà! 


na 


to 


SI 


123011 
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1f  Donna 


^s 


dim- 


r     ff  JUJi  il  il  il  i>  ji  ji  j>  il  jì  j 


i 


Ba    _    ciamoi    li_bri  san_ti     e   preghiamo,  e   preghia  _  mo. 


2^  Donna 


i 


fe 


^'""'^'  J     ;»  J'  J     i'  i'  i     j    j    J    ^^ 


-» 01   m' — r 

fa    -   te  che   na 


-r — r 
sca  l'at.te 


sa         ere    _    a     _     tu_ra!. 


Il  Messaggero 


lot       _       ta  nel     _     le         te_nebre._  Se    l'infer  _    m 


2: 


sost: 


2f  Donna 


^ 


K      - 


mp 


J      Jl   jì   J        J'    J' 


=5 
Fa  _  te  che  na  _  sca.che 


"/i 


Il  Messaggero 


m 


^ 


I  O        I I  o         1 


f 


r      r 


?s^ 


r.  F  r   r  F 


muo     _      re. 


il   bim  _  bo  na  -  sce Se  il  moren  _te     si 


30 


Un  poco  meno,  appena  J  =  120 


\^^u  à^ 


123011 
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1^  Donna 

'te 


mp 


i^>  f    q  g  r   ^ 


Salvai!  pa  -  dre! 


2^Donna 


^^ 


Ha  -  sca! 


il  Messaggero 

'"  ^ 


É 


Opp- 


^:- 


i 


O 


^^ 


sai  _  va,. 
2?  Ballon 


il      bim-bo      muo 


re! 


«/. 


i      y  ^  ;-  ,h  J'  ^ 


g 


Vb_le_te  che  dieci 


Nuovamente  più  vivo  #  =  193 


1?  Ballon 


»/ 


^^^^^^ 


Vo  -le 


te  che  die -ci     uo_mi.ni 


2?  Ballon 


*%l',l>4   ^)  il  JL-^'    7     il  JW)  J^    ,^'    J        ^ 


^ 


uo_mi_iii re_ci_ti_no    i     sai     _     mi  al 


k»s^ 


l'ìn-ten. 


M 


\^r"^W      ^l J       ^ 


123011 
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1f  Donna 


fcon  affanno    \ ^ 1 


|y  r      Mg 


Sì,    sì,  su_bi_to, 


19  Batlon 

É 


S 


'  ^. — '- 


1^^^^^ 


*'     * 


^ 


*'      »'  zzm. 


re_ci_ti-no     i      sai     _     mi  al    _    rin_ten_zio     _      ne  di 


2?  Batlon 


^^ 


I 5 — 1 


^ 


m 


-^    V      l 


^ 


,zio 


ne     del  vo      _     stro  spo  _    so?. 


m 


J^j^Jt>J  -[^JU      i^_^i 


1 


^M 


^j  i>^'    tj'i 


^^ 


*-inir 


F 


1f  Donna 


m 


I  „  I 


M  ?  n  ^^  r^^ 


j)iii  j> 


sii-bi.to,sen-za  tardar! 


2f  Donna 


fe 


^  con  affanno 


sen^a  tar.da  .  re! 


1      o      I 


^= 


'       J^  Ji  Ji  i  i>  j>  ^       i  ì  j)  ,^ 


1?  Batlon 


Su_bi_to,  su_bi  _to, 


sen.za  tar.da  .  re! 


j.  ;■  ^ 


^ 


vo      _     stra  fi.g^lia? 


^ 


niìn 


T       r 


f- 


^'  ^^l^  Y 


-t 


^ 


w^ 


■z^r 


-7rr, 


zzai 


123011 


43 

1?  Batlon 


h  Ji  il  il  il  i)  f   il  i)  3 


m 


Su.bi  _to,  su_bi  _to,sen_za  tar.dar! 


2?  Batlon 


^^ 


w/r 


1      i       5         I 


0  0f  #  If  I»  <» 

"  P  P  P  ^ 


* » 


^l 


Su_bi_to,  su-bi-to,sen_za  tar.dar! 


Ù^JLLLi-L^^- 


1?  Batlon 


# 


t^T-^       I 


j!  b^'   ^^^ 


29  Batlon 


^^ 


.po_ve_ri     so 


no.. 


I         3 1      ' 3 1 


Mg""'' 


ff    n 


^ 


^ 


Ma  so_no  po_ve_ri.. 


i'   >    ' 


Compen  _ 


s 


^ 


j»j) 


^o~ 


1?  Donna 


«/= 


P^i^? 


2f  Donna 


Eccouniiori  _  no. 


h    iìJ^J 


ì 


2?  Batlon 


^ 


^ 


[y  ^  r  T  i 


Eccounfio_ri 


no. 
mp, 


'^=^ 


.  sar 


li    con  .vie  .  ne. 


E 


mf 


ki>i  i  i  n^ 


^ 


123011 


43 


1?  Donna 


1.     uuiiiia 


Sujcor.ria.nio,    su,  cor-ria.mo    in    u  _  n'al.tra    Si .  na 


2?  Donna 


Su,  cor-ria  -  mo    in    u  _  n'al.tra    Si  _  na  . 


1?  Batlon 


mp 


i      1  i) 


m 


s 


a 


È     pò 


co... 


29  Batlon 


^l'v"  r     r?  r   ^ 


s 


pò     _    co,  e     pò 


co. 


affrettando  e  animando 


1?  Donna 


^ 


(esce  dì  corsa) 


^^ 


2r 


_go 
2?  Donna 


-    ga! 


^ 


(esce  di  corsa) 


»  1» 


^ 


-go  -  ga!- 


Vivacissìmo ,  rapido. 


123011 


44 


1?  Batlon  (ai  Talmudisti  assonnati) 


un  po'  lamentoso 


^    ^"jì juoìjU);r  \t  ff  n n nn ^l  j^ 


2?  Batlon 


Chi  vuole  re_ci_tarei  salmi?_  un  pa-ne,_  un     pane  per  ciascuno.- 


m 


«/ 


P 


Chi 


Tranquillo,  ma  quasi  andantino  J  =  84 


zn 


sff^p 


mp 


^  Jnn  i    ^ 


~rr- 


TT 


1?  Batlon 


(fra  sè^bor'bottando) 

mp 


i  ^'   JU>  j^^^    JUì  jì  - 


È  po-co...         È  po-co. 


2?  Batlon 


i 


vuoje  re_ci_ta_rei  salmi?. 

(lamentosa) 

a  a»/ 


5 2:_ 


^     M  IM  F'~'F  M  f'^;r  |y  y  j  ^'  y  It 


4  Talmudisti 
'>    - 


Un 

(lamentoso) 


pa_ne, un  pa.ne, un  pa.ne  percia. 

9 


f  lit  f  o  f  r  O  f  f  f  ir  ^ 


^^=^F 


Un        pa.ne, un  pa-ne, un  pa.ne  per  eia- 


# 


l     >  j' 


^^^ 


i 


• — # 


j»p 


f 


^  r     n  r 


^ 


»==T 


123011 


45 


^^ 


=¥=^ 


m 


-scu-ho 


yj  y  O  V  i 


_scu_no. 


^ 


^ 


e^ 


^ 


* — 0- 


^un  po' pesanti 


h    P     P 


# — (•■ 


^«— — - 


^ 


*    m 


£ 


■> — »■ 


4 


? 


r-flL_OTi 


24 


(con  fervore  ed  espressione) 


^ 


I E  -  ter    -     no, mia    for     _     za.     Nel 


n  n  ?  p 


T'a-nio  con  tut.toil  cuo      _        re,      0  E  -  ter 

8  Talmudisti    (con fervore  ed  espressione) 
mi 


€i 


^ 


^ 


Nel 

Tltp 


^ 


:^ 


T'a.mo  con  tut.toil  cuo 

Calmo  J=J    J=43 


32 


re,      oE  _  ter    _    no, mia    for 


za .     Nel 


^ 


^ 


^ 


^ 


i' 


^E 


§ 


sommessamente 


l=A=à=^^^.^ 


J,i^ 


H: 


;hE=^ 


i^> 


À 


fe^^^s 


2^  Batfon 


(borbottato) 


/h  ?  g  ^  f  ^  gj  ^  ^ 


^ 


(Duefio_ri_nì,       è    poco,è  po_oo...) 


}'  ^^  J'  i'  i'  j 


5^5 


i 


^ 


^ 


cbil    Si 


aizza: 


a-* — ■: 


* • — # 


dì    deLlami  _  a  sventu    _      ra,  io       cer 


gno 


re. 


tì 


^ 


^£ 


L      3>  \subito 


m 


a    m 


—» — 
cer 


dì    deLlami  _  a  sventu 


ra,  10 


co  il    Si   -    gno 


re. 


I 


Khj^.A 


XàA 


^ 


àJl 


g 


ve 


f     \f    imi         ìm  Ig.  r       J^      g.      - 

fWWWfJV 


ì^~w 


■*r^- 


ff    •« 


:^  !f  'tf 


1830H 
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19  Batlon 


P 


(borbottato) 


•jmp 


± 


^ 


29  Bation 

mp. 


{Siainpo_ve_ri_,siampo_ve_ri,)      gè    -    mo;. 


r     f  f  r 


p 


m 


[T     y  I  V  i)  iì  iUì  il  il    ^ 


.     so    a    Di 


(unpa.neperciascu  _  no...) 


mejii-to 


^ 


♦^ 


::      \      \       i*  k     \     -1 '^ 


i^j).i)       ji^        \^.'^i'^       i^ 


F=^ 


:^*33^^^; 


TF^» 


♦■?    J-^ 


P  7  ") 


r  ::: 


T  'P 


19  Batlon 


mf 


J'^T    Fr 


e  il  mio  spi   _    ri_to 
29  Batlon  Ttvp 


vien 


me 


no. 


(...e    po.co,      e    pò    _  co,)vien   me 


no. 


123011 


1?  Bation 


2?Batlon 


47 


mf 


^ 


ff  H     y  ": 


mf  ^ 


'?•  i       V     H  H  H  ^^ 


(...è    po_co...) 

/ 


È 


:53fi= 


(...un  pa_ne  perciascu_no...) 


^ 


il 


L'È  _  ter  _  no 


mn  ì  j 


fcon  calore 


S\:      c^i=E 


g 


-T» •- 


^ 


* 


m 


^ 


dC 


1?  Bation 


P 


/ 


h     J      }^     ^)     I  iì    ^,  Jv 


(l  due  Bation  e  i  Talmudisti  e. 
scono  verso  il  fondo  della  Si. 
nagoga  dalla  porta  che  con. 
duce  alla"stanza  separata,,) 


ì 


buo   .no  e 


ret  _  to!. 


2?  Bation  mf 


^J^'Jf  jiji  Ji 


P  H  M  '. 


(...è   po_coduefio_ri_ni,  che  nii_se_ria!...) 
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48 
La  voce  dell?  Batlon 


h    I    Jl     il  Ji   i'   J>    .^   ff     Jj 


^ 


fc 


^ 


0  E.ter  _  no. 
La  voce  del  2?  Batlon 


fam.mi  co  _   no  .scere    le   tu_e    vi_e; 


^ 


^^ 


)'     ì        V    i) 


j\  il  ;i  i  j)  ^1  ^ 


£ 


0  E_ter  _  no. 


fam  _  mi  co  -    no  _  scere   le    tu  -  e    vi  _  e; 


^ 


i    ;^  jM  J-i  i^i^  i^  i^  i'  i 


$ 


£ 


La  voce    0  E.ter  _  no, 
degli  8  Talmudisti, 


fam.mi  co  ,  no _ scere   le   tu. e     vi. e; 


^^ 


j    I  j'  I  j^:-^ 


;gE5Ì^5 


^ 


^ 


w — * — V — i^ 

no _ scere    le   tu_  e     vi_e;. 


0  E.ter  -  no. 


fam .  mi  co  _ 


ii  ili  i  li  fl^ 


i 


É?m. 


">'■  l  ijf  r 


^  yr  u 


La  voce  del  19  Batlon 


pesanti 


123011 


49 


P 


>   t  l'I 


i  i    <  1'^' 


SI 


-yO «-T — *■ 


i-I 


i>i> 


fc 


^ 


f^p^^fi? 


#  =:■* 


mf 


affrett 


(rientra  Hanan) 

a  tempo 
e: 


Hanan 


S  M  JJ  Jì  Jr[)  J^lì  ^J  JJiv^J  j^  JJ  ^Ji 


Aper.ta  è  l'Arca      San.ta,_       a  tardase-raa. 


^ 


35 


^=ffi^-te 


Lo  stesso  tempo 


i 


* 


dm. 


^jp. 


^ 


rJ  /J^HJ^a::^ 


i 


(ti)i    1^ 


^v  (hw      5 


f^?       f  f- 


Hanan 


^«/ 


.5 Trir 


J'VJiIlfJ  J  Ji  kJTIìì^J  J,Jiy|i,J  Joy  J  li 


^i 


* *,___*'    «' : — " T n ir* 

per-ta I   librideLla      legige—    u_ni_ti,      mu_ti 


Tutti  ise^freti, 


i 


ISSOll 


50 

Hanan 


r-g— I       ^ 


l  f     ^'  J)  J    J\  J^  M^  Ji  IÌu3j^  '  tiJ    J^  J^  \i  J    J_Jì  ^^  Il 


tutti  isim.bo. li  sonchiusi         là 


Chiusi  ed  0    -     scu  .  rf!" 


W 


m 


p 


-p- 


Hanan 


m 


p 


r-v— ! 


^=i 


^ 


È 


F  rr  Fr 


p  i>j  '  pff 


36 


Tut.ti  i  mLra . C0.1Ì        dal  prin.ci . pio  del   mon   .  do,    al. la 


fej^Tjj 


É 


i>f^— f 


i 


PP  e  lontano 


za: 


P^ (* 


a 


t 


tk__t 


S 


Hanan 


i»  subito 


J^J      jt 


r  r  r  ^r 


1 


f i  .  ne    de-g-li     uo  .  mijii. 
Maier 


F I  7  F  ^  F 


Movendo 


Che  fan.ta.stichi,Hanan? 


P 


^ 


^ 


^ 


^ 


^: 


creso, 
un  poco 


T 


a=<: 


« — «' 


^^T 


7   V     V 


Hanan  (si  allontana  dall'  Arca,  si  avvicina  a  Maier,  lentamente) 


e      lavi.a      nonsitro     .   va. 


5 


SH 


r  ?f  iTj.f  M 


Tut-to  tutto  è  iiiiste.ro 


e      lavi.a      nonsitro     .   va. 

animando 


123011 


51 


Hanan 


Maier 


g 


nf 


lì      ^ff-    ff  T  M  F  H  15 


1 


Meno  J  :  93 


Nel.  la  Ca.ba.la  seisprofon. 
animando 


Maier 


^ 


^ 


f  •  F  f  r  ^f  I  j  ^^^ 


^    j 


V      - 


.  da  _  to. 


Più     nona.priilTal  _  mud.. 


123011 


52 

Hanan  Ccon  ansia  e  fervore  ) 


f 


i    J)  ^^]j  p  J^J)  1  ìlJ^J^i   ^?  ^^^  p  JU^  M 


38 


Sotjtoìavoltadel.la      terra,      in  fondo  c'è  un  mondo  oomeil 


Mod**  mosso   J  =  88 


^ 


I 


//=4/ 


^■\;  i«  M  mi  ai  *  a  •  ■  ■  a . 

■^     2    Ila  — .  —   —  a   —  —  ^  ^  m    —      ^ 


^ 


zJ, 


«IQ^  =3^ 


A 


dZK 


!>^ 


Hanan 


osy- 


1  j^  j\_.j^  'f  jt       ^      j)  }\  }\j)  j\àj^  ^^^  èa 


no  -  stro. 


Ma.  ri  e  de.ser.ti,    eam.pi  e   fo. 


m 


à 


6Y7    * 


m 


=S^4 


r3--j 


Ji=a 


5 


S 


P5: 


rT  'T^v- 


Hanan 


l  'J^     ■Uì- aii.jih     rfi       j,H      jj,      V      ,h>  Ji  J^    i.ii  Ji  lì 


re    _    ste,  città  e         vii      -     lag"   _    gì, 


co -me  qui,       co. me 


Hanan 


12  J        > 


più/ 


ì 


1 


F  h  n  ^^ 


^ 


t 


qui. 


Vi  UT  _   la  il  tuo        _      no,    vi      fremon  le  tém 


cupo  e  confuso 

5  5 


P^kfc^^^ ^p  p  hi  ^P P  ^  •?  É  È^ — ^È  ti;'  i 


(j9«à  distinto) 


183011 


Hanan 


53 


So  -lo     il  eie.  lo    vi        man.ca,      vi  manca  il  ciel  del         so  .  le,       il  cieldel. 

poòo  sost. 


Hanan 


ffi^ 


^^^ 


:(?), 


/■■ 


IT  r.  <  I  '■p  u>  ii  M 


.l'a.le.. 


Ta.leèilTalmùd  vasto  e  profon 


-do. 


12S011 


54 


Hanan   (con  affanno  crescente) 

(fi 


P 


F      F      r         !?  F      e      r 


Ma  se  a     .     scen 


de  -  re  tu  vuoi 


sempre  più  affannoso 


m 


J  J  jj  j  j  *•  '  > ,  jjjj  j7§ 


^^ 


J^^' ^^iji 


Hanan 


^ 


i 


^       P 


^ 


t' in      .     ca       .       te    .     na  al  -  la 


^y  'f   ' 


f  ^^g P       'É 


(sempre  P) 


JJJJJJ^^^JijjJ^^JJJJJJ 


Hanan 


f         ^^P  It 


i  [^      p 


ter    .    ra! 


Ma         la 


l> 


123011 


55 


Hanan 


fe 


[i    [?    f 

Ca  .  ba  .  la, 


"?       M   M   F       f 


la 


Ca  .  ba   .  la     t' af-fer 


ra 


m 


^r 


1 


3^ 


f« 


.^>'ì     Jgl 


^m 


^ 


^^^ 


Hanan 

ij|.  gradatamente  creso,  ne  II  ansia  e  nel  calore. 


* 


^ 


^^ 


»  #  -!i>- 


Ì 


i'  i'  ^' 


l'a  -  ni  .  ma, 
cresc.ed  animando 


la     sol   .  le 


va 


■^JJjJJjnTJjJJJj:.>JlJJJ.i^^ 


Hanan 


ff  I?* 


^ 


* — ^ — 0- 


y   ^jf     P  '7    '^g  ^ 


r?  ^^7  ><  ^^  ^^ 


su. 


su  nel. le  ver.ti.g-i-ni 
.jpall.un  po'.. 


delle  altez     .    ze    su 


Hanan 
ff 


1  r  r  ?^^ 


appassionatamente 


p — -f- 


« ft 


& 


40 


.bli.mi!. 
a  tempo 


T'apre  il  Cieli. 


1 


b^  ^^  ^^  ^   b^  ^^j^ 


T'av.vi  .  ci  .  na  al     Pa  .  ra  .  di  .  so 

animando 

a. 


^'l^v^.t  ^%'%à. 


%■ 


È 


^ 


ff  sonoro 


N 


metiof 


È 


Ì£ 


» é 


^ 


W 


15 


123011 


56 


Hanan 


^ 


ip 


L 


^tì^^mr   r    ^—^r    ^^^ 


ed  un  lem  -  bo 


sol  _  le  _  va 


deliagrrande 


i^-tt  itfffffiifrt^'  l'fff 


cor. 


^ 


^ì^ 


^ 


s 


'^^^^  =  r  =  ? 


^ 


9 


^^\>i   ' 


m 


-:  Jt 


w 


f= 


tP=»=E 


L-J    g  ^  *M 


Hanan 


cresc. 


± 


■rlriy 


E 


lE^ 


m 


m 


^ 


.ti   .  na! 


b^ 


-  -V 


Ta-preil         Ciel!. 


JQ. 


_    -b 


^^miif^..„^fe^  AihWm 


^ 


'»   I)*  fa 


ru  ^  r 


* 


s 


^S 


S 


k-  ri**- 

Pi*'    ft  E 


iiiv 


i 


ii'#f'^  ^ 


''g  eJ  EJ  LF 1^  ^# 


TT — «r 


1^1  g  g^^«  p  § 


F  Pg  [  F 


■»— »• 


^ 


Hanan 


V2Z 


|T?nr- 


senza  rigor  di  ritmo 

f  yi(quasi  detto) 


l^j^  j\    jv^i  jì^^ 


T'a      _      preil  Ciel! 

creso,  ed  affrettando 


,Ah! 


'*1|  Più  mosso  J  :  184 


mi  manca  il  cuore, 


%\  "[U 


■=^»-* 


« 


^ 


fiè  *t^^ 


s 


i 


i»^:,  E  5:  :?:  1»*  ^ 
E±:z±?= ==!:  =  = 


5 


C  * 


b^i»^  fi  flSr 


"^^^ 


JF^^ÌE! 


^/// 


i 


^^ 


^ 


f."F 


Hanan 


tip-. 


S^    J^ii^iJ'Jì^^^ 


Maier 


non  ho  più  forza! 


s 


/ 


libero 


lì        ^        ^''      ì   f        ì        ì        \l 


^ 


Di  _  ce  il  Talmud 


rall. 


i 


E" 


^^ 


JJ     J^J 


3t^ 


* 


lasou 


Maier 

mp 


57 


-^^  mp _        _         . 

r    ^"^  lì  ^  ^  r'r    p  [j  r    r    f    j^'*^ 


^ 


p    • 


«So  -  lo     quat.tro     sa  .  vi 
sPoco  meno   ó  =  iz 


entra  .  rono  in  Pa  -  ra  .  di   -  so  ; 


l    J/^   Jì^   jì^   Jì^^ 


i 


ijj^v  ;^  '^  j^'^  j^-^  j^^  j 


,^>j;  JN  JN  j'^ 


■!  '  V    J^ 


i 


j*.^ 


»ip 


^*     *     *     5~ir 


€=^ 


"^-^ 


Maier 


fe 


mp 


ì       ì       [I     P    I  I    g 


mi? 


È 


^ 


* A 


r—=- 


w==i: 


Ben  A.zai, 


BenA-kai,     BenZomah    e    Rab.bi  À  .  ki.ba. 


ii^  j  r'  r'  t' 


V  ffiff  V  J     ^ 


i 


^ 


1  f!  T  «  T  J  i 


^^^f^ 


^ 


mP 


mp 


■s»"^ fcr 


i 


^^ 


,  H  ^  L 


^^ 


1 


Maier 


F«5? 


i 


r  r  r  r   r 


r  r   f  f  r    f= 


Ben    A   .  zai  g-uar-dò  e     mo 


rie 


Ben    Zo  .  mah.g^uardòe  im-paz 


Pr  ^-j 


é^ 


f  ^f  f  V'X 


Maier, 


0^~^0  ^0 — * 


'H  r  P  7 


è 


i 


j». 


•  * 


u  in'  p  gijr  -  pp  [^^^ 


i2z 


-  ZI.. 


Ben  A  _  kai  guardò 


e  la  fé  .  de  smar.  ri. 


Solo  Reb  Aki-bag-uar. 


m 


^ 


m 


^^ 


I 


iitti 


m 


l%f  ff  t  It*-^ 


t2= 


.^ 


9 


* 


^    V    ♦'S^       -^^ >  ij-if 


123011 


58 


Maier 


e     VI  .  vo 


U  -  SCI.» 


^ 


^ 


^m 


^^ 


r'  i  jl» 


^ 


f=f 


S 


^ 


WJP 


^ 


=^=^^ 


^i  tf 


=^ 


1)^ 


Hanan 


(senza  ascoltare  Maier)  n^ 


ì     nnJ     J.J^^    p   ^    g^ 


È  lafol  .  le  lus.su  .  ria  il  pec. 


^'U    ^-^Jjii 


iSE 


^ 


S^ 


S 


cr^tfc . 


1^ 


j  -TO 


^^ 


g 


5~1^ 


^     t-t 


Hanan 


£ 


^    ^    r  '^T    '^  r    g  K  ^ 


!a     '' 


p *~ 


.  ca 


to      più       -     gra .  ve 


che  ha  ra     .      di   .  ce  piùdu.ra. 


Hanan 


mp     Oppr 


Opp. 


tfj  M^       J  J^^ 


^J  il     il 


3 


Ma  se  un  fuo  .    co  so  -    a  .  ve , 


ne     di  -  vo  .  ri    la 


ten. 


123011 


Hanan 


59 


m 


3^:^ 


mf 


creso.  opp. 


44 


fu.  ria, 


eccoallor  nasce  .rà 


dalla   feb.brepiùimpu.ra 


t 


^ 


r^ 


."^J  J  fi  J 


^^ 


creso,     » 

i    T  i   t 


^^ 


Hanan 


-? ! ^ 


^^ 


la   più  gran  pu 


ri- 


45 


tà, 


i 


»A 


m 


allarg: 

f~£       fc  ^'  ^     ^  ^'  ^ 


►^P'^ 


^ 


li 


# 


^^ 


% 


< 


Hanan 


« 


qr    jt  jt    rpif       f^       i^if     t;^ 


1» P      Uf» 


Ve.    sta.  si     sa    .     era. 


il     Can  .   ti 


co         dei 


e  portandosi  gradatamente  ali!. 


•  •    0  0» 


jhH  m  f 


:•£ 


^ 


t  £; 


m 


■■- 'l^  rit_ 


»r-» — n 


±=± 


P     Jf  ,^f:    llf 


^- 


diM. 


É 


^ 


mP  espressivo  ed  assorbo     , 


i 


^ 


r  ipr   F  r 


Can   -    ti  .ci: 

Andantino  J  =  69 


Bc     .       co  .  ti,     bella      a.mi  .  ca, 


sereno,  vago  e  lontano 


mp 


183011 


60 


Hanan 


^ 


p    iji)  -t    J         J       i>  I  ii  J^j-i^ 


ee  .    oo.ti,    bel-la- 


Ro  -    sa     di     Sa.ron,- 


i'é^    j^    j- 


Hanan 


iA=^ 


ii'it  r  p  Jì  J' r    r  iii.  i    J' i'  r    ^  [;  ^  p  i'  p  il  ^  ^^ 


ffi.gliodellaval  -le, 


47 


omiaspo  .  Sìi,dolcis-SÌ-maso  .    rei. la. 


ìA 


» 


^ 


t  t:p 


ir  i^w         J^ 


i 


1^1 


i r 


« 


sempre  dolcissimo 


ft=É 


SS  j.    j     j..  ji    ^^ 


ì^  j' j-  j 


S'       «g 


al        ^ 


Hanan 


^ 


^ 


^ 


P  PM^  r  "^  g^ 


»     • 


r  F  P^'F 


I     tuoi  oa.pel- li    lungo  le  tue  spai -le       soncome  nian.dre  di  caprette 

;iEJió-;r     _^it:ìLì :i 


:i:jt:t 


Ij'll^^  i  >^  ^ 


^^ 


^  j-^F  f 


Hanan 

M 


m 


r     f;  T  ^     h  f  JìAiili  7i  JiJUUJ_.SO 


snel  .  le,. 


so.spe.se  là  sul  monte  di  Ga.laad 
rall 


a  tempo 

8- 


123011 


61 


Hanan 


M 


e^ 


J    J      lì  J    JUiiiJ'JiJ^lf     p   p 


p    m 


^ 


I     tuoi  se  .  ni  soncome  le  gaz-zel  _  le  ohe  pascono  trai 


:|A 


ttf^^ 


m  r^ 


1 


^A  ff^^~>" 


^ 


j^"''M'^'f  JPl 


^ 


ìjP^i  j 


j'''>  ijij  3 


Hanan 


M 


f  1  r  r  f    >   I F  F  r  «r  g 


(  Entrano  Leah  e  Frade  fermandosi  incerte  salla  soglia) 
P  affettuoso 


\ 


pp"(y  LTPri^ 


^ 


gi  _  gli 


0  miaspo  .  sa, 


0  dolcissi  .  ma     so.rella 


Maier 


^ 


(  interrompendo  >       itf 


ago  I        /y      .,».     


Chi  vedo?         La 


['481  Sostenendo  un  poco  J  :  54 


fk  n  i  i  iij  ^g^ 


Hanan 

&4 


i 


1 


=^=r 


Maier 


(con  voce  cerimoniosa) 


^^^  p(^)F  tip  ff  J^'  ^        V    I?  M'    F  li  i^    I^    t?  -?    J' 


fi-glia  di  Sen-der? 


Buona  not  _  te,       Le  .  ah!_ 


1»3011 


6d 


Leah  (timidamente  a  Haier) 
mf 


•^  A  -  ve  .  te  promesso  di  mostrar.mi  i  ve . 


W 


^ 


Jl  mJJllJT?^ 


j  j  la 


JTT^JTrs 


É 


^S 


^=8: 


É 


arzuz 


^ 


Leah 


M 


^^ 


X   j^ttiìiiiìiì 


(^Hanan  fissa  trasogna. 
to,quasi  eStatico,LeahJ 


.;^  7  ì 


^ 


tu     .     sti 


ri  .  carni  ve.ne  -  ran    _     di. 


Tit. 


F"|"LJU 


n     /T5: 


^ 


^   i 


ai 


Q  %J^  \ 


1^ 


^ 


s 


Leab, accorgendosi  della  presenza  di  Hanan, abbassa  gli  occhi  e  cerca  sottrarsi  allo  sguardo  del  giovane .  ) 

Frade 


M 


^"  "^  '     •'  Ji  J    Ji  Ji  il  F  F  ^  I"' '  '  '  J^  ^'  •'  J'  ^^  ^'  ^^ 


Perl'ar  .  ca  u.nanuovacor.ti.nadi  vellu.to       prezi.  o  .so,. 


wm 


Frade 


« 


z. 


'«^^ 


i%-^''[? [/  ^  j^j^;)^ii  j  Jtfiìjìjij^i? jn jU)^  ^i}pm''  rtfjij 


a.vole,     Leah,-  lieah_    done. 

poco  rit. 


trapunta  d'oro  puro,con  l'arte  pia  delle 


123011 


63 


Leah 


(Maier  con  cenni  di  consenso  va  verso  una  cassapanca  che  si  trova  vicino  alla 
porta  d'uscita  e  ne  trae  alcuni  drappi.) 


{Mh^P  fJu^jjM 


restai!  loro  muto  duol 


nel .  l'ombra,nel  -  l'om  .  bra 


183011 


_me 


Maier 


^ 


,^f   ^m      1, 


ap^P  \  t  f  HffrnrH^ 


E,  quando  albeg>.gia>  cadon  sulla  so  glia  lagrime  e 


51   a  tempo 

S- 


^i\>i^ 


Vi  i^t'bV^ 


iV  i* 


p  morbido 


I  rrr  rrrri  rrrrrri 


E 


Maier 


quasi  f^ 


m 


é^è 


3; 


la  -    grume. 


UE -ter  -     no 


if  l^r  li!!!  !f  iV  !f  jg  JF 


pian  _    gè 

^   li  ji,£  i^ 


^g^s 


i 


^^ 


r 


1230H 


65 


Frade 


la    ro    -   vi 


na  del  Tenupio. 

Più  calmo  J  r  48 


Leah 


ntf 


tì 


/  r    p   p  Pf^l'i'lp    [T    ì^m 


Frade 


Oh,questacome  è  vecchia! 

P-. 


1%^  iì  7  Jibfl  J)  jjff  I J)  Ji,h  j       /         1 .1     (ii)J^)  jì  J^i  ^ 


3Ì  mu.ricne 


-go.  ghe     hanno  i  mu  _ri  che  sgoccio_la.no . 


Vec.chia>vec.chial 


^^iii    il 


i^   Ji  i  i 


i-qhi-iY:^ 


Frade 


«^ 


/      7  il  jij)  JiJil  J)J)7^fr  J-ip  l^p  Ji  J)J)  ^         I  P  JjjJU'  ^^^ 


52 


Fu trova_tasot- terra     cesi  co-m'è  costrutta,  mLracoJo.saanente. 


j!  fj^pf^^tLS 


i££fcir£££a 


»5f 


l'I  jQjTi  g  iifi'iii j rii^fj  j  m 'j ^ 


12-3011 


123011 


54  .1 

-T— ^  Nuovamente  più  calmo  (J=48) 


Que  .  sta  mesti.zia       m^at. 


Leah 


%  j)  :iJ)  1   1  j)  j)  ;)>[y  ff  jiii  p  ^y 


(Frade,  senza  interessarsi 
dei  drappi  che  aveva  reca, 
to  Maier,  prende  Leah  per 
le  mani  e  le  dice  sottovoce:) 


É 


.  ti  .  ra^ 


m'at  .ti  .  ra   questo  mi  .  ste.ro!_ 


■^*'%^%  »***'*  »^%*»%»»»»»»%v%%%%^%»»%%»  »■»»»»% 


Frade 


m 


^  J.  ^      J)J^^iiiiW. 


^ 


J^      J^  J^ì 


^ 


Le  .  ah,        quel  g'io  _ vi.ne  tig-uarda 
Andante  tranquillo  e  sostenuto  (J=J) 


in.ten.sa  .   men.te. 


m 


bS^ 


semplice  e  melanconico 


f 


^^V'  F  P  P  F  EJ 


LLF  LLy-F 


1230H 


5 

i 


68 


Leah  (abbassando  completamente  g^li  occhi) 


É 


i  V     Jif  yv     J'18  f     [t     n    ^  ;t    Jig 


É5l 


^ 


È  Ha.nan.         Un        tem .  po^  al   sa .  ba.tq, 


sas.si  . 


-^"11^  LiiF  U  £j 


5 


P  i^  uTìQ: 


E» 


5 


Leah 


m 


w»  affettuoso 


M^  M     F-P^i^i    l'^r  7  ^'  Fl^.^glP  ^'1^  f^  ^ 


de  .  va    al. la       mensa  di_  ini.o 


padre.      Vorrei     saper    perch'è       si 

8r 


Leah 


^ 


n 


^ 


^^ 


p  M  1^  p  e 


^^ 


pal.Ìi.do,_ 
Largamente  (J'='72) 


vorrei  sa   .    per  per  _  ch'è    si        trLste.^ 


Frade 


mf 


Sempre 


7  mp 


Il  ^     i>     A     »  J,    J^   V      Jlii  JlJlJlii^lJ.    »t 


Tri.ste^      si, 


mol  _  to! 


E        brilla.no  i  suoi  occhi! 


distinte 


123011 


69 


Leah 


f Ita Tp  '  pP   ■>  Iti  p j j  ff^ 


briLlan       co  _  si^ 
8 


lu.ci-di   e     ne  .  ri: 


Leah 


ì 


f 


56 


d^al  _  to    stu  .  pò  _  re,    d'ai  _  ti     pen  .  sie  _  ri,       di     chiù  _  sa 


8- 


P 


1^3 


m 


Fj-Oh 


n'Lu 


i 


p 


^^i 


i 


Leah 


raTli  ìTTj^    ^i^ 


I'    >i  )i  f^     J'^ 


pe  -  na!  Quando  egli  par 
legg-ero 


_  la  con    me,  tre  -  ma  e  respi    _    ra  ap_ 


Leah 


123011 


70 

Leah 


M 


(  come  seguendo  una  propria  riflessione  ) 
piùp 


mi      ji  V  /     li/     ■>  JiJìJiJiJiJiJiJiJiji^ 


.chè?_ 


,  Ancora  più  largo  J'=S8 


X 


Una  fanciulla  non  deve  parlar  perla 


Leah 


fèé   j,      j 


J\  }i     J^  A  g 


^ 


Frade 


pri     .     ma 


ad    un  gio.vi  .  ne 


SI 


^ 


mp 


à 


à 


M    g  ^'  M  P  ^ 


^ 


i 


Maier 


Ma -l'ir,    veglio   ba.ciar  le     san. te  Thora! 


Leah 


i 


strano,      sì  strano! 

"fA^BT  (  s'avviclnajSeguito  da  Frade,all'Arca,netrae  1  rotoli  che  Frade  bacia  rispettosamente.) 


1830H 


71 


(Leah  che  ha  sentito  su  di  sé, dal  buio, sempre  gli  sguardi  fissi,intensi  di 


J  j  ^  j  JjjjjjjJJjwjwjJJJJJ^iS 


cresc.  un  poco.. 


ISSOll 


7» 


Hanan      segue     lentamente     Fradej     ma     passando     davanti     a     Hanan^     si     ferma     e     gli     dice 


pianissimo:) 

Leah 


^i 


^^ 


PP 


^^M 


E 


m 


^ 


^^ 


Buo-aa  se   .  ra. 


Ha-nan! 


Seiriiorna.to? 


poco  rit:. 


59 


Sostenendo  molto  J)=56 

8- 


Leah 


M 


mp 


i  I       j  tiJmJi-fiJwuia 


Hanan 


P 


^ 


MoUti  pae.sihaivedu.to.. 


(  quasi  parlato  ) 


.'ijijìj^  nnii  J'  J'  )         )  ^ 


s 


^ 


BiiornatO;,si;    dalon  .  ta  .  no 


1S3011 


73 


Leah 


* 


SoffnilSoffni!  Un     soffno  for^elSoloun  sos-nol 


feto? 


m 


^ 


^^ 


mp 


ià 


^  PP^pP''i|' 


tìf 


Hanan 


E  ancorapartL 


Un     sogno  for^elSoloun  so^nol 


Leah 


à 


'U 


m 


c\ 


.rai? 


Hanan 


W 


^m 


p. 


^M 


^ 


r\ 


Sempre, 


8- 


(breve) 


o   mai  più! 


*         *         fa         ^      mif:      fi     *:     ^         f: 


rit: 


Leah 


^ 


60 


stanco  tu  sei! 


Sei  come  danna  feb.bre  ar.so! 


Ripo  .  sa! 


Un  poco  meno  sost.  «OrSO 


rit: molto 


1230U 


74 
Hanan 


f-- 


mf 


Febbre  !  Inson.iiiaì 

Moderatamente  animato  (J  =  lao) 


Hanan 


t- —  -s 


^ 


.te!. 


^ 


^^ 


r  piì|*r*pr|* priori  \\pfmmfmmrt^f\m\pfm^^^ 


1230-11 


75 


Hanan 

m 


^         Febl 


mp 


^^3^ 


_bre! 


E 


■  <»%%i»«»»»»»»»»»»*^»»^'»»^r*^i%  V»»%%%%i»»»»-%<V»».»-»^ 


Hanan 


U 


(quasi  detto  ) 


f  i^j   j   i^j  ;^  j^  I  fi 


»  ^ 


cu  _  pa         o  .  scu.ri  .  tà 


del    de   _    sti .  no! 

cresc.  e 


animando 


Cappena  tratt^»^....) 


:|j!*"'4n 


W^ 


^ 


t^. 


3^^ 


A, 


ttr     r 


A, 


i 


Hanan 


123011 


(Leah  fissa  a  lungo  Hanan) 


77 

m 


Le  .   ah!         animando  e  creso. 


]J 


i 


Hanan 


m 


Piùy, 


& 


^ 


5F 


g 


? 


s 


£ 


^%  r 


Le  -   ah! 

un  po'rit. 


^ 


Meno  sostenuto  #  =  88 
solenrie 


¥ 


^ 


^ 


4  'lig'-  !  g  ^ 


a^ 


^ 


^=^=^=^=?^^ 


^ 


f , 


^ 


i 


f 


■ — g 


J* 


i=^^^ 


¥ 


Pil^ 


\>^  3|Ì 


Frade 


^t 


^ 


Vìeju,viem,bacia,o       Le_ah,    le  sanie  Tho_ 


65 


i 


«fc 


^ 


:È= 


^ 


iV'»ll'^  ^JJi.ii 


^ 


_  J" 


i^ 


./5?P 


S= 


¥ 


M 


■;—:*> 


S 


^ 


'r 


«2^ 


Frade 


^  bassa': 
(Leali  va,  circonda  le  Thorà  delle  sue  braccia  e  le  bacia  con  passione) 


128014 


18 
Frade 


I 


^ 


J      J     I  V   J^fl^ 


^^^ 


^   g  J^ 


Fi  -  glia!         fi. glia,  le  co-se      san. te 

f       1  Pochissimo  più  mosso    J  =  104 


M'  I  r     r 

sfiora     so   .   lo, 


V  e  tranquillo 


Frade 

Al 


II'     V    .    ìs 


w 


^ 


P  ^  M  ^    y  ^ 


e  non  toc.  ca  .  re  co  .  si! 


È  già 


Frade 


u 


(Frade  esce  con  Leah,acconipa- 


m 


^ 


1^^ 


andia.mo—   i/*^] 
sost:...  a  tempo  *■ — =-i 


£ 


tar.di: 


gnate  da  Maier  fin  sulla  strada.) 


1830H 


79 


It^ 


(Hanan  rimane  alcuni  momenti  ad  occhi  chiusi,  poi  riprende  a  cantare  11  Cantico  del  Cantici.) 


423011 


80 

Hanan 


\mp 


(assorto) 


;  M  r    r    i^^ 


70 


_j 

Ec  .    co,  ve    .    nu  -  ta  è  a         me 
Un  poco  meno  J  =  76 


* 


la 


^^ 


tut  .  ta  bel 


^ 


i 


É 


É 


É 


v 


lontanissimo 


è 


:ì 


i 


1 


i 


i 


^ 


Hanan 


Hanan 


affettuoso 


\   r^p  I  r    r    I  ^  ^p  p  iM  M  I  '-^ 


ri'i»; 


Hanan 


'^     '    ì    '7    ^'^.  .  ^^ 


Maier 


li  a  .  mo  -  ri  tuoi  più     dol 

(rientrando  dalla  strada) 


ci        son  del        vi  .         .no! 


1830H 


Maler 


(poi  guardandolo)  ^\f^ 


81 


sper  .  so 


Hanan 


hai  prò  nun  .  zia    .    to  il     gran  .  de,  il      san 


«/ 


^^ 


Maier 


'àM 


Si! 


ì  f     f 


-to 


No  .  me! 


E    non 


sempre  'strisciato  ef 


3^È 


U 


f 


^ 


l>J  Jll^ 


-friT 


123011 


82 
Hanan 


Maier 


JSL. 


No! 


'y-'^H^  \ 


i    P  M  ^  ^g 


te. mi? 


^ 


E  da  un    sa.bato  all'al.tro 


Hanan 


y^con  affanno 


Hanan 


^ 


\  >  irj>  ii.'i  )i;>^ai      t      ) 


ci .  bo  è  morto  in  me. 


Maier 


fiùf. 


^?  li  gg gg^  t^  V  ^  n 


* 


Ti         maceri  e  ti  strug-gi?      Perchè  lo  fai? 


123011 


83 


Hanan 


(  febbrilmente  esaltandosi 
sempre  di  più  )  pfii   ^ 


Per  -  ohe  veglio  raggiung'e  .  re 


Hanan 


•'  "p  g  7  Yì\  p  y  ''  p  p  i^p  -^■'ip  p  >      p  p   B 


^ 


un  diamante  puris.si.mo,         a.spet .  ta .  to,proines.so,  mi.  o! 

animando  sempre 


t>i 


^^^^ 


fei,itH.M''~ìf 


Fi 


^Sg 


-.  *rpì^ 


!r  ^  Il-lii 


f 


^^=* 


^^ 


creso. 


j  *l»^V^~^t«^^  -'- 


^p 


ri  n  n  ii[ 


p- 


Hanan 


Irradiarmi  di     es.so,        irradiarlo  di       me 


E  raggiungere  la 

appena 

sost*?. 


123011 


84 


Hanan 

•  n^  subito 


^ 


i 


m 


lu 


ce 


del 


Ter 


.   zo 


a  tempo   é-iQ 


Hanan 


^ 


m 


^- 


creso.       appassionatamente 


P  l|.i  "jiriTrtrr  rr  ff  P|j 


i 


eie 


lo, 


il  Cielo  del  .  le      Ma.  gni.fi. 

Animato   J  =  loo 


S 


i 


im&M- 


g'tfhT  pr 


i 


ti  f.  ■'-  f: 


Hanan 


ttr     #r'      ^^^P  p  ijtfr     tff       '^7"^g^  p  ^^  P 


-cen    -    ze, 


il  Cieldei  rag.    .gi 


e    del. le  San.ti 
un  po' sostenuto 


183011 


76  a  tempo 
* 


affrettando  e  cresc.  ancora 

1^ 


* 


I 


#^       ii-     Ì2       -^       f 


^ 


à 


Ie 


^ 


i 


f 


i  »i    Si  »-  * 


?  li 


Hanan 


_/y  con  impeto 


Hanan 


il^r    r    ?      ^i 


^    ^.    V    ^ 


w 


d'o  .  re,    mon.     .ti 
Più  animato  •  =  144 


t 


S 


Ir. 


1%%»»»»^»» 


^ 


f 


Zf '%^%^%^» 


^ 


d'o  .         .   re,  vo  -  glie    con .  qui 

5      5  5  5 


■li  JJJJ^JJJ 


s 


s 


»^ 


E 


Hanan 


g 


p     Ji     p    iry      p^^ 


star 


'^^ii  JiiJJJJJ'Jg 


per    co 

5  5 


lui    che     l'o  -  ro      so  .  lo       sa     con. 

5  5         5 5L 


A»JtJJjJJJj]JJjJjJJj.'JJ,| 


123011 


86 

Hanan 


p 


i 


tar! 
Maier 


(quasi  gridato)    f 


più/ 


P 


g  P   ir^  1^  y  ?•  g-M  r  g1 


s 


^ 


^ 


Hanan,         Hanaii,tu      ti  per.di,  tu       ti  perdi, 


Maier 


S 


>      .'^m  r  7  y  lai^  ^   ,     ^^ 


nell'abis  .90    ne .  ro  scen .  di  ! 


Ciò      che 


Maier 


fe 


.91  'i^  m''   Ji  ;>  'iiy   J   ) 


E 


Ir  tr     TT    K^ 


brami  in .  va.  no  at.ten.  di 


Agitatisstmo 


dal  .        .  le     pò   .  ten .  ze 


123011 


87 


Hanan 


(con  grande  forza)    fj^ 


I         y   llp    15  "P-  i-g  M  P^ 


-r-^ 


Maier 


Dal  -     .  l'ai  -  trcjdunque,- 


fe 


è 


m 


San  .       -  te  ! 


78 


'^■i.Vjj  'U'  ILI^^ 


Nuovamente  sost*°  W  =  88 


^ 


^^ 


TT" 


sempre^]     555*  j 


-''^'SjlJ  J  Jjf  I  J  J  J  ^  J  J  JJJ  ^  J  J  j  J  J  ^ 


^^ 


± 


>f<—^ 


'9.      i 


S^bassa—J 


Hanan 


rv  f  p  M' 


V  M  r    ?r-  ;f  r    r  p  la 


3E* 


dal  .  le     Po.ten  .  ze   tre  .  men  -  de, 


da     quel  .  le      che  san  ,  te    non 


m 


li 


—        i> 


J^ 


J^ 


r*  g-^   r 


i 


*. 


f     ^? 


f — r^Bf 


jtff-cja  ^-'T  ]>. 


È 


p 


S^iassa 


Hanan 


^gig 


^^ 


^ 


so  „    no       i   .    o     l'a  -  vrò!. 


l'a  .    vrò  !  _ 


Maier 


(scostandosi) 


s 


(gridando) 


^ 


impetuosamente  animando 


79 


Ho   pa  - 


i 


J 


S=^ 


J 


#? 


^m 


£ 


s 


4: 


r 


fó:£     ^^ 


7^  fr-i,. 


;y/ 


rtTihfifì'r 


^ 


i 


^^ 


^ 


S?ba-9sa- 


1230U 


88 


Hanan 

i 


li 


V 

Maier 


-lira    di  te! 
La  voce  dei  1?Batlon 


ho  paura  di  te  ! 

?nf  stanco  e  lamentoso 


ì 


^^ 


La  voce  del  2?  Ballon 


Die    .  ci       sai.     -mi, 
mf  stanco  e  lamentoso 


m 


p    p    r 


La  voce  di  un  Talmudista 


p 


Die   .   ci       sai .     .  mi,. 
mf  stanco  e  lamentoso 


^ 


¥ 


La  voce  di  un  2?  Talmudista 


m 


Die  .    ci       sai.     .mi,. 
71^  stanco  e  lamentoso 


J^  J)         J 


ì 


^ 


Meno  sostenuto  (agitato)  J  =  ii6 

$ 


Die  .    ci       sai.     .mi,. 


La  voce  del  1.  Ballon 


(rientrando 


r       9     p     r  r  lìT  r  ;^  F  r  r  *   r  14  r  g 


ì 


die.     .ci  sai.  mi,. 

La  voce  del2?BatlQfl 


'^r       p     p     r  r  m,  r  p  y 


dieci  salmi  ho  re  .  ci  .  .ta  -to.(rientrando 

quasif 


¥t 


^ 


* 


die-     -ci  sal.mi,. 

La  voce  di  un  Talmudi^^ta 


dieci  salmi  ho  re  -  ci 


.ta 


te,    dieci 

(rientrando 


^^ 


P  liiy  j>;^^ 


Ir  ^   ^ 


die-     -  ci  sal.mi,. 

La  voce  di  un  2f  Talmudista 


dieci  salmi  ho  re.  ci  .       .ta.to 


*)^7       i)    i)     J  r  i^r  ^^^  ^  ^ 


(rientrando 


r  r  ^ 


die.     .ci  sal.mi, 


dieci  salmi  ho  re.  ci.       .ta.to. 


183011 


19Batlon 

dalla  "stanza  separata,,) 


89 


^^=^ 


^ 


^       ^       M 


r  M  i4  r  r  ^  ^ 


s 


''2?Batlon 

daUa  "stanza  separata^}}.,., 


...pochi     sol  .  di,    pochi  sol. di,. 


per 


m 


r  r  f  II»  r 


* 


^^ 


sai. mi     per   pò. chi 
19  Talmudista 

dalla"stanza  separata,,) 


sol .  di . 


2?  Talmudista 

dalla  "stanza  separata,,) 


pochi     sol .  di,    pochi 

1 


sol.  di,. 


i^  ^  'h  I  r  r  H  I?  r  r~n  ^ 


...pochi     sol. di,    pochi 


sol.  di,... 


5F 


perdendosi 


m 


-6-^ 


n 


l9Batlon 


^ 


J^=. 


-  '>=^ 


r  M^  r  r"     i  r  '  ^   is  -    r  ppi 


;*: 


S 


* — # 


po.chisol.di  die.  ci      salmi 


29Batlon 


W^ 


(lamentosamente, 

V  -    --> 


Ah!. 


lì  >ht\f  r^n^^^^ 


^_ ì  >■ 


m 


s 


g 


1 


=fe 


19  Talmudista 


dieci    salmi,  dieci        salmi!  Ah!. 

.(lamentosamente)  ^^ 


i  i  ^"t^j'itfj  y^^^ìt^j  /?  f~Hn^  TI4 


^ 


29  Talmudista 


^ 


,  dieci    salmi,  dieci 

(lamentosamente) 
P 1 


saLmi!Ah!. 


j  M  yMr  r  ^?il  r  r  ^  ^  IJ^J  OI4 


...dieci     salmi, dieci        salmi!  Ah! 


1 


rit-. 


S 


£ 


S 


S 


1 


(Rientrano  dalla    «stanza  separata»  anche  gli  altri  Talmudisti) 


lOBatlon 


(parlando) 


BE 


f}\}\}\}\}\}\^^}\}\}\^    -^^^^ 


3 


^ 


^  '  *  ' ^ é  '  *'■  *' r 

0.  ra,conquesto  fio.ri.no, uà  po'  di  vodkaedi  pane. 


83] 

Calmo  J  =  44 


i    i  i     4 


m 


pp  termo 


'n    il 


^ 


:c3r 


128011 


90 

Maier^i 


^m 


^ 


^^ 


^ 


(eseguiscono) 


1?Batlon 


tutto,tutto  preparato! 


quasi  f 


^ 


^ 


m 


2?Batlon 


P 


Vodka! 


Beviamo! 


quasi/ 


^^ 


^ 


^^ 


/«S  Talmudisti 


PaJie! 


Mangiamo! 


(inconsciamente; 


(a  bocca  chiusai 

è) 


# 


^ 


^ 


IVIaier 


P 


I 


(Si  apre  la  por. 


Per  pochi  soldi,    per  po.chi. 


Oh!     Reb 


133011 


ta  ed  entra  rapidamente  Sender  con  il  caffettano  sbottonato,  il  cappello  indietro  sulla 
nuca, straordinariamente  lieto.  Lo  seguono  quattro  uomini,fra  i  quali  Ascher.) 

Maìer  f 


1 


91 


P=^ 


1?  Batlon 


Reb  Sender! 


Benve .  nu    _   to! 


X 


iiJiJi|«g   11^ 


Sender 


2?  Batlon 


^ 


Benve. nu  .  to! 
f 


\   ^  h        ^ 


2  Talmudisti 


Benve  _  nu  .  to  ! 


^ 


X 


^^ 


Oh!  Sender! 
Molto  vivace   «=153 


Benve. nu  _  to! 


Sender 


^^] 


^ 


f  tfg    Iv     tfg    l^f 


^ 


^^^ 


^^ 


1°  Batlon 


Pas  _   sa.vo  e   mi    son    det  _  to: 


ve  -  diam, 


Sender 

* 


^y.  1  f  ^    1?  IqJte    p   I V  H  |»p   pjE^SEEfe=fcjg-^Ufe|l 


.diamche  fan  .  no  là  den.tro! 


# 


85 


As  -  sor-  ti  -  lo  scommet  _  to  -         sa.ran 


i 


i 


Éhi^ì'^iì 


^ 


^ 


^ 


creso. 

3^ 


^ 


f 


A 


^ 


^ 


5^ 


»éJj  n^i^iiM^^^ 


=Ji 


1^=^=13^ 


183011 


(calcando  le  inflessioni  con  caricatura) 


Sender 


UH'^r  jf  lt| 


/T\ 


rit:  col  canto 


a  tempo 


^ 


"    ff^     i" 


^ 


^ 


1 


"f   f  "l^f  r  ~P*f 


^i^ 


i 


^ 


breve 


^ 


M  4ji  O  Aj^  Ot^  i Jt^  ijM  ^ Jti  ^ 


Sender 


/^ 


.^>      h  h 


ffiHif     fr 


^'^      Iv   P 


Eh!       Eh! 


E   vi     trovo  a  be    _     re.  EhlEh!  Fra 

Più  vivo  ancora  J=d84 


Sender 


>enaer  m  MS. 


i 


^ 


-teLli        miei! 


Voi   sie     _     te  ve     _      ri  e    _   brei. 


1= 


2 


^ 


s 


s 


^ 


j^U'j  l|jj  Ifj  lj;i  Ij^i  Ijj  y  j  U»j  I 


123011 


93 


Sender 


rr?if   if    if    1^ 


1 

di      Mi  _  ro  _  poi!. 


2?  Batlon 


W' (offrendo  la  vodka) 


S 


n  i»M 


U  .  na        goccio . 


f|  f5  Iri 


1?  Batlon 


n^ 


jil^  JM^  i' 


•     * 


P^^ 


? 


?^ 


2?Batlon 


Un    so.  lo  g-occio  -  let-to! 


'>'  ^M  Ih 


Reb,ac  _  cet.ta! 


ff  P  iT  g  i.r  1^ 


.  la,Reb  Sender! 


Reb,ac  _  cet_ta^  ac_  cet.ta! 


* 


m 


^ 


»£     i 


i 


^ 


É 


* 


^ 


^ 


^ 


^ 


Ir?^^^ 


^ 


^ 


^ 


0^ 


m 


^$ 


s 


^ 


m 


«K  ■  <t 


Sender 


123011 


94 

Sender 


m 


88 


.  do  -  ni! 
Appena  vm  poco  meno  J=l44 


_3t 


P    M[!    P    IPS 


^ 


ì 


Og:-  g-ia    me     l'of  _  frir  si  ad  .  di  .  ce! 


^ 


^ 


f 


dim.  ' 


% 


i 


^ 


r-^ 


Sender 


m 


^ 


^ 


Fiat  _  ti     ghiot-ti  e 


^ 

^    b* 


^ 


^5 


f 


^5 


* 


/- 


p 


^ 


i^ 


^ 


*3^ 


'   r- 


Sender 


^^ 


iT"'p    U'    (! 


vi  .  ni      buo-ni 


^^ 


i 


^ 


^5 


^^ 


? 

/- 


* 


^ 


^: 


^  '»^  ''^p   ^ 


r- 


n  ,.,  IP  MF^  l*r:=3fÉ 


^^ 


^s 


Diom'a  _  iu -ta  e   mi  con   _     so 
rit 


89 


m 


^ 


^ 


i 


la! 
a  tempo 


Eh!      Eh!         Eh!  Eh! 


a 


^ 


^^ 


^ 


/ 


^^ 


-»     •# 


f 


m 


%T  t  t  T 


%fL ^ 


1B30U 


95 


Sender 


l«ir  IT    |*1T 


i 


^«^^ 


Eh! 


^ 


Og-.g-iè      g-ior.no  f e  _  li  _  ce! 

sost.un  po' ?. 


S 


^ 


1 


f 


^ 


m 


ttr.  f 


«F^^ 


I 


*^      » 


l?q?^ 


ip^ 


¥^ 


V    ' 


i 


^ 


a 


Hanan 


(in  disparte  non  veduto  da  tutti  gli  altri— e  col  più  profondo  sgomento) 


E  può  essere  ve_ 


Maier 


S 


/ 


(      ffCIr     r 


Ma_zal   Tov!- 


Sender 
"fi 


S 


i 


fi 


m 


^     p  M  1^  ^ 


Fi     -     dan     .     za     _     ta  ho  la  fi   _    g-liuo  _   la! 


iVBatlon 


i 


L^ 


m 


2?Batlon 


1 


^ 


Ma_zal  Tov!_ 
f 


^^ 


iS: 


Ma.zal  Tov!_ 

i.  lalmuaiStl  (Maier,i  due  Batlon  e  i  Talmudisti  con  grida  di  giubilo  battendo  le  mani) 


W 


^^ 


Ma.zal  TovL 


90  Vivacissivo  J^lOS 


i  -^''S^-'  ^A' 


« 


s 


^^ 


^ 


i 


^ 


7^* 


^ 


ì  wh  ^    .  j') 


tVK 


%  7      tfg    7 


^ 


f 


P^^l^ 


5iP* 


lasoii 


96 

Hanan 


# 


•^  -ro?  Vero? 

Maier        ^ 


Vero? 


^^  f    n 


piùf 


Perchè.., 


f    Ir    r\  iP  f  r  !■  ir      p 

La      ra     la    la     la     là,  la 


iOn-ri  Mazal    Tov! 

rBatlon 


Hanan 


S 


S 


^ 


aler 


..può  essere 


^m 


g 


I?  y  r  p  ifiTr    ff  1^  N-4(f 


_      ra     la  la    la     la,  la 

l?Batlon 


ra    la  la    la     larala,        la     ra     la  la      la 


p   U  U\ 


0    P  P    (! 


P  IP     P  P     j! 


n     Tra  ra  la    la     la. 


2VBatlon 


tra   ra  la    la     la. 


tra  ra     la  la     la 


^n  fff  p 


p  |F  H  P  i^ifr     p  1^  p  p^ 


ra     la  la     la      la,  la 

USL 


ra    la  la     la 


rp  p  f  p 


larala,        la     ra    la  la     la 
»  _      _    _ 


w^m 


p  IP  P  p  ? 


Tra     ra  la     la     la. 


tra  ra  la    la     la 


tra    ra     la  la     la 


^n  ?ff  0 


PHP  i^iTr    ff  iM"  p  «P' 


^ 


i 


ra    la  la     la     larala,        la     ra     la  la     la 


183011 


Hanan 


97 


vero? 


Maier 


g 


JL 


^ 


ì7  7  s  \r      ff  if  ì^  M 


^ 


la!  La     ra    la    la    la      la^ 

Sender  jf 


la      ra    la    la     la     la. 


la 


'M      V  p 


mm 


M  if      p  it^  ^  M 


P 


l?Batlon 


La     ra    la  la    la      la^  la      ra    la    la     la     la. 


±JZ- 


la 


^-       >  I  (f  p  n^         J''^^ 


È 


S 


^E^ 


la  La    ra    la    la     la      la^ 

2?Batlon  ^      ^ 


la     ra     la    la     la     la. 


la 


m 


^  ^  n  \T'      p  1^  M  M^ 


^ 


la  La     ra   la    la    la      la^ 

2  Compagni  di  Sender 


la      ra    la    la     la     la. 


la 


^ 


È 


^     ■'  J'  I M  P 


s 


p  P  P  ^'ir 


La    ra    la    la     la      la^  la     ra    la    la     la     la. 


la 


(4)  A 


M 


r-      ig  r 


^ 


TovL 


la 


Ma  -  zal 


Ma .  zal 


Tov! 


-a 

3 

E 


(2)  ,  ,fip      s»  >- 


P 


(2) 


la  La     ra  la    la    la      la^ 


f^ 


la      ra    la    la     la     la,  la 


P  r      IP 


la 


Ma.  zal 


Tov!_ 


Ma. zal 


Tov!_ 


^^^ 


F 


1S3011 
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Maier 


>^:  n  r  iT|fRr    p  1^  r?^  if'-^pPi^^pi^u 


^   ra  la  la  la 
Sender 


larala,    la   ra  la  la  la   la!  E.ra  corsa  voce  che... 


'r  f  F  f  ff  \U\-      f   \f  p  Éiifi  if-     ,  I  ^-fe^ 


l?Bafi'"."'    '=■ 


larala,         la       ra    la  la  la      la! 


M  M  1^      ^''  IP"  ^^p^^ 


...tutio  fosse  or. 


_n™  ,i;ia  la    la    la 
2?Batlon 


la  ra  la,         la      ra     la  la   la      la! 


^y  ^^  7  f  |FFr       p   iT  p^ 


ra  la   la     la 
2  Comp.  di  Sender 


larala,         la       ra    la  la  la      la! 


"j  K'  M  \ìf 

ra  la    la    la    la  ra 


N  I  g    J^  ff  tt^  g 


/^  i;^  ^'i:?*t' 


la  ra  la,         la      ra     la  la   la      la! 


■_òr 


i"     i:  li"    l^ìh     \]hì 


^^ 


Ma.zal  Tov!_ 


Ma    .    zal         Tov! 


')=  I^  P  IT  i;  |fFr     F  1^  P  i^'P  ir'    ^ 


ra  la  la  la  la  ra  la,    la   ra  la  la  la   la! 


T    ff     T      I  ^=f=^ 


.^ 


P  r;       ip.  '  p 


Ma.zal  Tov!_ 


Ma   .    zal         Tov! 
8. 


Sender 


■):  r  r   \^Ti    if  .,ff|ppr   i?^gi|Fii  |t 


km 


^ 


.mai  sfu  .  mato!  Si,      pa.re.a!Ma,     eh!  eh!    eh!  al    .    la   fi-ne (quanto 


1S3011 


99 


Sender 


-^^  r    p  p  ip^ 


tr  ^ 


iif  n  IP  Pi    iT'^p  tfp 


f ia  -  to  hopro-fu_so!)  s'è      con    -    eluso! S'è  con .  cliLso! 


Tut.toè 


LjLiir'- 


(Hanan  segue  con  ansia  ed  emo. 


Sender 


^ 


■* 0- 


i    ^"pir    g  B  ig  vp 


ì^ 


fat  .  to! 


Il  contrat    .   to     è      sot    _    to    _      scrit  .   to. 


Al.la 


^^ 


^>  rr^^i 


^~^^IRr£r 


(;5 


JStrJSTT. 


t 


j>  jjj  :^i 


m 


^w 


^ 


zione  crescenti  le  parole  di  Sender.) 

Sender 


fy  F  r  r  r  P 


Sender 


1m 


^, 


■>    -    I M  P^ 


^fK     if     f     i^f^g    if      f 


«Le.ah!LeLah!  Le.ahisei        spo  .   sa^ 

rit.  a,  tempo 

^         8 


sposa,  sposa,     spo    .    sai. 


100 


Hanan  (sempre  a  parte, inosservato) 
disperatamente 


fe 


-+•-)- 


Sender 


Sposa!...      sposa!...       E    già    scritto!    Dunque    tutto    fu    vano!. 


geg 


è 


i 


^ 


Tutti  (tranne  il  Messaggero  e  Hanan  circondano  Reb  Sender  e  felicitandolo  con  gioia, s'avviano  con  lui 
verso  il  fondo  della  Sinagoga  presso  il  lungo  tavolo  dei  talmudisti^attorno  al  quale  si  seggono  a. 
nimatamente  discorrendo:)  (continuando  col  ritmo  di  prima) 


=?f= 


i 


Mazal  Tov! 


Mazal  Tov!.,.      Mazal  Tov!..,         ecc. 


Moderatamente  lento  J  =  54 


94 


senza  ria;or  di  ritmo 


S 


r  ^^■»^i»iv»^»»<»»i»iw»»^*»'»^i»i%^%^%^%»i»%i^i^^i^^i%ii%^»'»'%  v»»%^»i»»»^'^%^»^%»^^%i»'*'»^'»'»»i^'»^'^^^%i»»»^i»i»»»»^.^i^-»^'»i»^i^-»i^ 


-neh 


^ 


^FS 


sJ^ff^i'^P  (con  le  parole  di  Hanan) 


»»»%^'»»i»»*»ii»'»iV»^^i^i^i^'^i»»»^%^i^^^'^^>%'»^»»%'»»^»^»^%»%>%H»>»»^>»l»»>»»^K 


4.    lor 


<S?  bassa.. 


f^^'^  mf con  infinito  dolore  ^ 


^ 


^  P  PPP^ 


i     dig-iu  .  ni  più  du  .  ri,    e  preghiere,  e  scon  .    giù  .  ri  ! 


Tutto  ijiuii.ie 


^ 


-^■»V%i».V*^i^i^>»^'%^^i^»^»»»^»^.%^^^»^V»^^»»'»»»i»i»i»%.»»»%»»i»«VV»V»»»»|»^^^ 


^ 


molto  creso.  - 


^^^»%»%»% »»»%%»»»<>»»»»»»»»%»*»% »%»%%%»*%»»'»^»^%»%%»»»%%  >%»»»% »%^»»»»%»»»»»^»»^%%»%%»%'to»»%»*»»»%»»^ 


8?'  bassa. 


T 


Hanan 


m 


con  grande  affanno 


S 


ì 


ì^ 


^ 


i 


E 


fu  !     Ora  che  fare?  Che  mi  resta? 


Quale  potenza 


8^  bassa i 
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Hanan 


101 


p 


«70»  ansia 


r\ 


e  M'   PP  P  ^ 


.ne_sta  sup  _  plica. re,     evocare? 

animando  affrett.  molto 


Hanan 


P 


^i-p pt'  \V'ì^^^^^  ppg 


-bisso!  M  e  svela  _  to  il  mi_  stero       deldop  _  pioNome! 

Moderatamente  sostenuto  J  =  56 


m 


p  subito  creso,  aj^annosamente 


^  r — ^  I  : -^  r-1 


!=à: 


i      £:"        %: 


•        # 


(sempre  più  esaltato) 


Il  mistero  ond'é  cinto  s'è  squar_ 

movendo  come  vincendo  uno  sforzo  affrett.  molto 

T 


«23011 


103 

Hanan 


s 


•^  .ciato  per  me! 


P^ 


1,^,^  t'f  ^r^f.'^f  \^^^r 


m 


I  •?  I 


Hanan 


/JZtóyc  gridato) 


(cade  a  terra) 


^^ 


•'^  Vedo...vedo...io  ho  vinto!... 

•'  WessaggerO  (aprendo  la  sua  lanterna) 

i-TT- ■ — ™ ^ ^-^ 


^ 


J  J         J        11  J  i 


mA 


±: 


^^ 


96 


* 


.  ;>  :     rall.e  dim 


La  fiamma  è  spenta 
Tranquillo  J  =  54 


già! 


U 


'»»'»»»»»%' %i^»%i»»»%»%%»»  %%»»»%'%i*»»»'<)»»V%iVV»»»»%  %%%»^»»»»»»»V»»^>»»»»»<^»»»»»»»»»»^^i»».»i»  »»i 


Il  Messaggero 


-^Ji|ti,  JiiJ^jj-tf 


(silenzio  penoso,ansioso) 


.n'altra  se  neaccen  _  de 


rà! 


^^ 


1 


^—   ^> 


^^ 


^N 


z«p 


=« 


t»- 


\^  l:j  ^^ 


i^ 


^ 


^^^^ 


s 


tr 

"\       perdendosi 


^F^ 


1330U 


if 


103 


Il  Messaggero 


(Maier  accende  alcune  candele.) 
(andando  con  gran  calma  verso  Sender  )/W* 


^ 


m 


m 


P 


Sender 


Col 


■>-rg  g  ì  Fi^  i  f  F.f  t^ 


$ 


Maier!  Questo bu  .  io!  Luce! Luce! 


w^m 


i}      h-t 


Il  Messaggero 


# 


P'i;    ^1    i)   J)     J)   7      iiii    p     ^i     7^^ 


a 


pa.dre  del.la  spo.sa  ogniaeeordo  fu  pre    _     so? 


Il  Messaggero 


123011 


104 

Il  Messaggero 


i 


rrf. 


■» -#- 


È 


.men  -ti. 


Poi    lun.  g'he  li  .  ti  innanzi  al  Tri.bu  .  na  .  le     del.  le 


Il  Messaggero 


piùf 


rr,tojrii^'^-^iiJ  ^  ^  j  ^iiJ^j'Jr  ^ '"r   ''^-^'^ 


^ 


^ 


Tho 


'ya  r.I^iirf'iirt^ 


rà!_   Fratel  .  lo,  at  -  ten   .    to,. 
molto  sost. 


at 


a  tempo 


^ 


4 


^^ 


^ 


S 


^ 


^ 


P^^^ 


4  jig- 


da: 


4 


(tl)i 


1» 


Il  Messaggero 


^È 


^ 


4: 


.ten 


Sender 


to! 


(sgomento) 
molfof     y 


m 


\,m     l'p 


^^ 


ìe 


Chi  è      co  .  stui? 


inquieto  e  mosso  J  =  160 


J  = 


183011 


105 


Maler 


"^kp  \> 


^  T  \  l'r^p 


Non    è      di       qui E  un    mes     .      sag , 


V--      \        ^^''pp 


Chilo  cojiosce? 


Maier 


m 


^^ 


'7^      \ 


.gè  .  ro ! 
Sender  fi      t: 


Non      so  ! 


Uil-^ij^ 


^^jU(,j[.j  ^-[ijj  VJ  ^  ''^  ^  iU  VJ^^'^^  Vi>^  V 


Ì?-«i    n\r'fi 


$ 


ia: 


^ 


IPI 


U 


-i 


^ 


W 


creso,  molto 


1S3011 
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Sender  (scuotendosi,  cer. 
cando  deviare  11  proprio     nììi  -f 
pensiero,  con  affanno) 


^ 


m 


'yi\  I.  ^    la  ^'  ^  p  F  p  ^rr^ 


U 


m 


A.scher!  Corri  a  ca-sami.a! 

Più  mosso  J  =  200 


0-gni      co    .    sa      pronta 


Sender 


m 


^^ 


m^ 


È:* 


si    .     a!        Cibi  e     vi    .    no!      Un  f e  -  sti    .   no! 


'>•■  ^^  U  i't 


^ 


^^ 


P~t-f 


^^ 


[ 


II.JI.J  J 


S 


^=^ 


Sender 


Opp. 


^^^^ 


(Ascher  esce  di  corsa  seguito  da  uno  degli  uomini  giunti 
con  lui  e  con  Sender.) 


r  r  ^ 


Asch.er,corri  a  ca.sa,     su  ! 


■-)^t-^-U-4 


P=gt:^ 


^^ippiiiiÉi^^ 


fe4 


^ 


^m 


^ 


s 


7  h  j-^-^ 


^ — ^ 


133011 


±07 


Sender  (lasciando  bruscamente  il  suo  posto) 
(con  ostentata     _p 
allegria) X 


'hM  i      ■<  e 


f   f  ff  if-^ 


f  if  r  ^ 


^  l     1 


Dan.  zìa  .  mo,  dan  .  zia.mo! 
Vivace  sJ  =  13» 


La     fi  .  glia  di 


109 


^ 


s 


"H^^ìr-y-^ 


I  1  l 

Sender  '       T 


^r-F-H^ 


^d 


i 


^ 


Sen.der    si         spo  .  sa! 


Eh!        Eh!  Eh! 


Sta 


^m 


& 


m 


^ 


^ 


W 


Sender 


gs 


w/ 


^P¥ 


ì^ì£££ 


# « 


'ì     I*         I" 


gE 


E        non     si  dan.  za?     Eh!        Eh! Su,su,fra.tel  .  li,       su, 


JllO  I  Allegro  e   pomposo  «!•  =  76 


^m 


1 


^^^ 


t=^^ 


P 


i-?    i)  7     "^ 


f 


^^^^^3 


i» 


•«ir~ili'i  e 


i 


f^'l'~^uzus'f^^^u:'rr^' 


Sender 


123011 


108 

Sender 


ai 


^M 


^^ 


''f  ,   |7   ,    ^     |f  H^^r-f-,-H 


.brei. 


Eh!      Eh! 


Eh!     Eh!     Eh!        -  di       Mi  .    ro 


P^t^ 


ì^h  b  ^ 


^^ 


^ 


^W 


^^^^^ 


^^^^^ 


^s 


^ 


Maler 


^* 


/ 


\        F   F 


Bai. lo 


Sender 


')--^à  7  -/  r^^^ 


poi!. 
1?Batlon 


^ 


/ 


^ 


Lj      ji  y  \  j   7  ^ 


^^ 


j=j 


Ballo     ton.do^   buo-nie  .  brei! 


ri 


& 


$ 


max    - 


rhlifr^ 


^^m 


Z=S5 


r^ 


1* 


y^  ^"1=?^ 


^ 


/ 


i 


yip  p  ^  p  ^ 


E 


Maier 


^^ 


^ 


J7S- 


^ 


ton.do^  bai. io       ton.do! 
29  Ballon  / 


'>--m  >     jpy^ 


^^ 


-i^ 


?^ 


Bal.lo       toDjio^bal  .  lo  tonjio! 


1S3011 
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(Sender  e  i  due  compagni  giunti  e  rimasti  con  con  lui,  i  Batlon  e  Maiei)  ciascuno  con  una  mano  sulla 


spalla  del  vicino^in  modo  da  far  cerchio, girano  lentamen 
cantando  a  bocca  chiusa  un'aria  monotona.) 


Maier 


■m/*  a  bocca  chiusa 


e  sullo  stesso  posto, con  espressione  estatica 


m 


r  r  r 


m 


Sender 


nhì!  f 


senza  legare 

t/'abocca  chiusa 


M  ^  r  FFF 


-ri- 


m 


r  r  r 


1?  Ballon 


senza  legare 


a  tt        mr  a  bocca  chiusa 


j^i)j  j  ^^^i 


2?  Ballon 


senza  legare 
mf^  bocca  chiusa 


y  f  r  r  F|Ti? 


Tf~ 


m 


^ 


senza  legare 
1?  Compagno  di  Sender 


-  rtfi*  ^i       ;«/*  a  bocca  chiusa      , 


>ij  j  J^iii 


senza  legare 
2rCompagno  di  Sender 

mf  a  bocca  chiusa 


;^Mt»tnyFr  r^ 


r  r  r  ly  e  r  f^ 


^ 


U3 


^ 


senza  legare 
Andante  J=:l04 


^te 


Maier 


v-%'»  (T  g  r  r  Fp 


s 


*    * 


y  r    r    F^  y  ^'1^ 


Sende 


^ 


I 


^^ 


P 


^^ 


19  Batlon 

r 


M 


i^^*'^  ;^iJ    J  Ju^j^ 


jJ)J    J    J^ 


r?  Ballon 


^^ 


ff  r     r    ff 


r  r   l^V  r    r    [^ij*^ 


s 


3tSZ 


1?  Compagno  di  Sender 

yfM 


ir»  j^iJ    J   JUii, 


1^-ijii'j  j  ^^ 


PCpqipagnodi  Sender 


^^^^^^^ 


r  V'K 


^ 


g!~tT" 


=tó 


P    t       i/>  ) 


SP 


W 


PP 


Mx 


M- 


^'^i.^^ì^})^ 


^ 


^ 


itS 


!pn 


li 


:«- 


1r«r 


F 


i    tei 


183011 
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Maier 


f 


(stanco) 


'HflWcr    r    Un'' lT  i^^ 


^^ 


breve 
o 


breve 
o 


Sender 


y 


(stanco) 


ytftyFr   r   FiTnr^rfffp 


f Fr  r  Fgf 


IfBatlon 


(  stanco  )i 


JìJ)r    J    ffiu 


breve 

/Ti, 


r?  Batlon 


(stanco) 


breve 


V'HA^ìTF 


^#f4^'  f^'  ff^f 


i^ 


^     ff 


s 


1?  Compagno  di  Sender 


m^^ 


h  I  f-  ir  Jvr-  Jì 


jii'r  J  Jui 


breve 


r     -i     (?J'.M|T-.g^É;^ 


rp  Compagno  di  Sender 


(stanco) 


"Miyirf 


breve 


FiiFir  yr^r^ 


s 


S 


OTjO 


Maier 


mf 


'f'm  ygr  r  Fif 


r-ón 


«      ■ 


^i^ 


5: 


E 


Sender 


aenaer  ^z» , 


1=^=1 


f        (rompendo  il  circolo) 


iitj  yg  ^  nìé 


w 


1?  Batlon 


Ora  un  ballo  più  gìo- 


^^   JìiiJ   J    Ji^^)l  J    J   J   J 


-^:^ 


^^ 


^ 


r?  Ballon 


w4i'^^^^  r  FfP^ 


"f=r=i 


^ 


^ 


1?  Compagno  di  Sender 


rtf  jJ-J  J  % 


-^^=h^ 


A^i'^  i 


^ 


r?  Compagno  di  Sender 


v-¥iJ"Vr  r  FFyir  r  r  r  i^n 


-T=r=i 


^^ 


^ 


É 


ÉÉ 


113 


m 


s 


^ 


^ 


^ 


m 


\ 


mP 


^fi^ZLf^ 


rrrrriL 


*=t 


=m 


123011 


(ai  talmudisti) 

Maier  /; 


111 


Voi  Affazji  tut.ti 


7     7     \V     J     S      fi     \ 


Voi rag-azji  tut.ti     qui!  Su      ve 

Sender    ^     ^  .     .  ^  /". 


ni    .    te      qua      da 


^):%    ^     7         V  ^^ 


^^ 


.cou-dol 
1?  Batlon 


u 


m 


Mazal   Tov!  Ma  . 

r 


zal 


« 


Ora  un   b  allo  più  ffi 


2?Bation 


ai 


)raun   ballo  piuffioeon  _  do! 

ri 


m 


movendo ,....         ^*  -  -  .  _  zal 


-4=1- 


p      -ì 


'   :lJ  j 


j)^  -  ^^^-      ^ 


Maier 


(Quasi  tutti  i  talmudisti  si  uniscono  alla  danza  sempre  g^radatamente  più  animata  e  nervosa  nel 
ritmo  e  nel  canto) 

>  —  >  -- 


me!      Larala  la  la  la  la  la   la   la,  la  palala  la  la  la  la 


Sender 


hnréU  g  M  I?    ff    JiiffJìll?  M  y 


Lrala 


Larala  la  la  la  la  la 


la   la^  larula  la  la  la  la  la 


j)  j)  ^  i^  li)   ;>  Jji^j^i  J)  J)  '^  '^ 


Tov!. 


La  la    la    la 


2?  Batlon. 


^M 


J     T 


la      la^    la  rala  la    la    la    la   la 

(staccandosi quasi  /"  ,       ...  ,.    ,.   ., 

subito  dagli  altri)«'je.<sentito  sugli  altri) 


7  .  -  subito  dagli  altri)*' A' 


ralala   la   la  la   la 


Ten.  Tov! 


la      la! 


Ha   .    nan! 


2  ComTliil/nder  fT^  '^'  ^ov!      Ma.zal 

issi  ^ J  -^ 


Tov! 


Ma    .    zal  Tov!      Ma.zal 


Bassi 


m  ,     "s^Jiii^m 


^^ 


^ 


É 


tt 


Ma   _     zal  Tov!      Ma.zal 
Gaio  e  vivace  J  =  152 


Tov! 


Ma    .    zal  Tov!      Ma.zal 


Sft 


■^??^wS 


^ 


wwrm 


~CS 


133011 


r 


t:s 


113 

Maier 


iPBatlon  Ha.nan  qui?^^ 

eJ  1-     i_    i!.         i„    il       i„i„  i„      i„   i„  i„  iT^ 


la   la    la       la    la     la  la  la     la  la  la  la la  la  la    la  la  la  la    la — 

n       1  (turbato,  staccandosi  anch' egli  dalla 

>>enuei[       danza  non  appena  ode  il  nome  di  Hanan) ^ 

"  &==        -                     \    ì              m     M    \    ì            f                \    }            ff        ff  I    L- 


^m 


^s 


j    J  ^ 


^ 


Il   mio     pie  .  co  .  lo 


J)  J)  ^^  é)  I  XJ)  p   ^ 


la  la  la   la  la  la  la  la  la  la  la  la. la  la  la  la   la  la  la  la 

(al  29Batlon  s'uniscono  per  cercare  Hanan  due  dei  talmudisti  che  non  partecipano  alla  danza) 

2?Bat|en  a  a 


?y»  )     ff  M  r     ì 


è 


é 


f  f  if  f  ?  ;r 


' 


'4À 


Do.  ve      sei? 


Ha  .  nan! 


S 


Bal-lan     tuttiibuonie 


f'  }^\  f-  J^f"  f  I  f  J)  ?  [^1 J)  :>  J)  J)  I J)  J)  ^^ 


Tov!  La   la  la  lala  la  la  la  la  la la  la  la  la   la  la  la  la_ 


Tov!   La  la  la  la  la  la  la  la  la  la la  la  la  la   la  la  la  la- 


$ 


ÉÉ 


M4 


^S 


0:|iA     •'^ 


^ 


^Tyt-n 


ÈEE^ 


=^ 


J) 


^ 


=S=*E 


"ra^ 


F  ^  r  F  '  ?  ' 


.   (cercando  collo  sguardo) 


la  la  la  la  la  la  la. la  la  la  la  la   la  la  la  lala  la  lala 

_       ,  (sentito  sugli  altri) 

Sender  _  Xz 


^S 


^!    hgg^^  ir    r    \T  j^ 


m  r    r 


,^ 


1?  Ballon 


Ha  .  nan! 


Eh,eh! 


Fatti  ve  .  de   .    re,        pie .  co.lo 


■pè  j)jijij)|j)è^uif>ii?ir  T^inMiypg 


2?Bat(on 


la  la  la  la  la  la  la la  la  la  la  la   la  la  la  la  la  la  lala  la 


^ 


è 


Miri 


> 


li 


.brei. 


Bai .  la  anche  tu! 


UiJi.')IJ>Jic£^|gpilNr    I?-  ^ir  p  ^>  I^FCCP 


la  la  la  la  la  la  la la  la  la  la^  la   la  la  la  lala  la  la  la  la. 

y 


la  la  la  la  la  la  la la  la  la  la  la   la  la  la  lala  la  la  lala. 
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Maier 


^ 


(scorgendo  Hanan  disteso  a  terra) 


(sentito  sugli  altri) 

Piùf 


113 


^ 


Dorme    là! 


Sender 


^ft 


(inquieto) 

piar 


^ 


^ 


Ha.  nan! 


Sve  .   g"lialo 


1?  Ballon 


M 


jWtó/^ 


(con  crescente  ebbrezza) 


'/'  Jpcjp-lg  F  p  J'  IJ      J      IJ'  J      j)l^->-.W^ 


la  la  la 


>  fìl 


W 


•<'»  fpi&&ri?  (>  ;^ 


la    la   la    la       la  la  la    ra         la      la    la   la    la 

Viù  /'"'°'''  crescente  ebbrezza) 


^    i  i^\^     ^^ 


la  la  la 


la   la    la    la       la 


la 


la    ra         la      la   la   la    la 


^y4iff  ffffÉ£hf|F  7  7  ! 


più  f^'^'^^  crescente  ebbrezza) 


g 


MM  ?  IT 


Sender 


^ 


^ 


^ 


Sve  .    g-lialo 
iPBatlon 


pie    .    co .  lo      Ha    .   nau! 


':SiA 


la  ra 


3Ì 


la   ra  la  la      la-la_la  la  ra  la  la      la_la— la 


^m 


5 


^  ^  ^  I  j^j 


^'  j)  ji  j)  I J3 


;:a: 


la  ra 


la  ra  la  la      la_la_la  la  ra  la  la      la_la_la 


v'Vt  i?  r    H  J' M  M  Q'Err    i  f  ^  m  ^j 


■  •  1  *  »= 


la  ra 


la  ra  la  la      la_la_la  la  ra  la  la       la_la_la 


lasoit 


114 


Maier 


ai 


(lotocca,lo  scuote,Io  solIeva,sorregge 
il  corpo  inerte  fra  le  braccia  ) 


/ 


(II-  Messag. 


m 


Non  si     sve  .  g'iia! 


19  Batlon 


'''*''  j;)i,  iJj^jjj.  Al'iii^  Ji.^iji  ^     •' 


la  ra  la  la   la  la  la  la  la  la  la  la  la   la  la 


' 


Ml 


^ 


j)  ;>  j)  I  ^^^  Ahi j)  ■^^  J)  j)  Ij)  '     ,hj)i,^  ^^  i'  ,^ 


la  ra  la  la   la  la  la  la  la  la  la  la  la  la  la    la  la  la  la  la  la 


'         lo   -no  Ick   la     lo    la  1  il  li). In.  T 9.  1».  1  ì:i.  1f).    In.  In.      In. In.  In.  In.  In.  In. 


la  rala  la   la  la  la  lala  la  la  la  la   la  la    la  la  la  la  la  la 


I 


* 


^ 


^j  k 


1 


j>  j    y 


JLJ ìl 


e 


^•sai^i'Ea-^a-'^'ea'iea'^LE/'^'sa' 


gero  s'accosta,  tende  le  braccia;  Maier  lascia  lentamente  cadere  su  quelle  braccia  il  corpo  di  Hanan, 
che  piano.piano,  scivola  ai  piedi  del  Messaggero.)  


^ 


J       N^  J       j)  I    ^  J)  ^^  J)  I  J)    J     H  N    ^^ 


la  la  la    ra         la         la  la  la  la     la      ra 

^5 


la      rala  la 


■-Mifr-":  I      II     N'.  I  ^  r   i^F  r  nV  nr 


la    la. 


la       la  la      ra      la      la      ra  la  la 


116 


ancora  più  animato^  focosamente 
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Maier 


^m 
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(Maier  fa  tacere  i 
talmudisti  e  i  due 


i^ 


M 


(in  falsetto) 


sst 


m 


z--  I  f  r    n  r  ^  r  n  y 


ff  p  p  p 


M 


m 


la    la     la   ra    la   la  la  la  la  .  la  la       la  la  la  la 


53^    I  -''^T  J'  I  ^J  JJJ    I .''  J^  .^  j^  I  AjtJ^ 


la  la  la     la   la  la  la   la .  la  la     la  la  la  la   la  la  la  la  la 


>  1^ 


la  ra 


la  la  la  la   la  la  la     la  la  la  la   la  la  la 


,fY,*'^'  ^    ft 


117 


compag'ni  di  Sender,  che  incoscenti  ed  esaltati  continuavano  a 

danzare  e  a  cantare  dall'altra  parte  della  Sinagoga.)  'E^'^f  tT  ^''accosta  con  paura.) 

3/  tempo  (Il  19  Batlon,cne  si  era  staccato  dal cer. 


.chio  dei  danzatori,  s'avvicina  presso  Hanan  affrettando  il  suo  passo  decrepito  ed  osserva  attentamente, 

dim.  senza  rall. 


fra  la  trepidante  attesa  degli  astanti  il  corpo  del  giovane^ illuminandolo  con  un  cero.) 
fender  (sottovoce)  (atterrito) 


m 


± 


f?^ 


19  Batlon 


m 


■  (dopo  un  istante  di  esitazione  e  dì  sgomento) 
(in  un  singhiozzo) 


Mor    .     to  ! 


È      mor 


to! 


'>--hk    |,;>  )  ^.1 


^ 


S. 


ISSOll 
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Maier 


^ 


(sottovoce) 


r\ 


M 


Mor    -    to! 
19  6atlon 


* 


(scorgendo  presso  il  morto  il  libro 
della  Cabala".) 
(con  terrore)(gridatow 


fe 


$ 


fe 


5 


=^ 


2?  Batlon 

(sottovoce) 


^ 


Dalle  sue  mani  è  caduto  il  libro  della  Cabala  ! 

r\ 


m 


Mor   -     to! 


m 


»ss 


r> 


é 


m 


Morto! 


'r^^h  ■ 


r\ 


M 


M 


m 


rall: 


Morto! 


^ 


^ 


à. 


,^>--tf<l      ■ 


Cn 


j55^' 


^ 


^ 


Maler 


^3 


(un  grido) 


a 


^^^^ 


Sender 


S 


(un  grido) 


19  Batlon 

Ar  (un  grido) 


1 


29Batlon  (un  grido) 


s 


^  /ir   (un  grido) 


S 


(un  grido) 


(Tutti  corrono  verso  l'uscita .  Sender  più  lento  guarda  da  lon. 


i 


119  Ivivo  e  con  forte  impeto  J  :  100 


lesoli 


-tano  il  cadavere) 

Sender 


117 


^ 


tif    i.  il  |.i     J_iì-,  iji 


m 


Pie  _  co.  lo      Ha  _  nanL 


«¥ 


Meno  J  r  80 


^^^^g=^ 


///>/ 


//=-»»/ 


^ 


P 


(coprendosi  gli  occhi  con 
le  mani  e  fuggendo) 
_       ,  (quasi  sottovoce) 

Sender mp 


(Tutti  sono  usciti  -  Qualcuno  guarda 
dall'uscio) 


n  i   ì  \>  \>  B  i>  jj  p  i^  i'  ■ 


Ah!  quel      povero  viso! 

pocoaffrett. 

3  a  tempo 


allarg.  gradatamente 


Il  Messaggero 


(impassibile) 


>■      >- 


^  ;)Jo  j^j^ia  ^r  r  ^  ^  r ''^^ 


^s 


Lepoten.zemal  .   va-ge  rhannono    .    ci     .     so! 


fìàol 

Lento^  stanco  J  r  46 


^3^^ 


^aP 


#P    gf 


'•P    •P^'gP 


3= 


«^ 


perdendosi 


PP  perdendosi 


Sz 
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(Oscurità-Solitudine  -  II  Messaggero  riaccende  la  lanterna  al  cero  quasi  consumato  che  il  1?  Batlon  aveva  por. 
tato  presso  Hanan  per  meglio  osservarlo. -Il  cero,  trasmettendo  la  fiamma,  si  spegne.  Dalla  lanterna  scende 
una  bianca  luce  sul  volto  pallido  e  tormentato  del  morto.) 


(misteriosamente) 
Sopr.  e  Contr. 


m 


breve     sempre  piti  pestati. 


^ 


^ 


Vi 


Ah!. 


Ten.  (misteriosamente) 


1.  (misteri( 
fVÌp_==~p 


i 


1  p 


1  _- 


m 


s 


breve  ^^^P'^^  P^^  P  ^  ^*"'^- 


^ 


^ 


Ah! 


Bassi(misteriosamente) 
nip.^  p ,    p 


tv.       T 


§ 


breve     sempre  più  p  e  stan. 


^ 


J       Iri     J     i 


^^ 


s 


^ 


) 


Ah!. 


«¥= 


P 


breve 


^m 


«5?: 


§ 


breve 


P 


^ 


.00 


i 


m       d 


i 


co^ 


PP-- 


perdendosi 


:j — ^H^ 


.co 


tv.       T 


7  2^= 


perdendosi 


"m 


^^ 


^ 


^ 


p 


■^'    -        JB  ■'  r 


rall:. 


SI  CHIUDE  LENTAMENTE  IL  VELARIO 


\\j  -^  i  \j  um 


If  w  -   ì 


^ 


j9ià  p 


\PP 


^ 


-y    ^      ■        ^ 


$# 


1*3011 


ATTO  SECONDO 


La  piazza  del  villaggio  di  Brinizza.  È  l'ora  del  crepuscolo. 

A  destra  una  vecchia  Sinagoga  e»  davanti  ad  essa,  una 
tomba  con  una  stele,  A  sinistra  la  casa  di  Sender,  col 
portone  aperto  che  dà  sopra  un  cortile.  Ai  lati  del  portone 
panchine  di  pietra.  Tra  la  casa  e  la  Sinagoga,  una  viuzza 
caratteristicamente  ebrea,  che  va  verso  il  fondo,  e,  sul  fondo, 
svolta  passando  davanti  al  disegno  un  po'  indefinito  e  mesto 
del  cimitero. 


119 


Vivace  e  spensierato  «1:63 

(1  Clarin .  piccolo) 


r'rfir    rf*rh 


pi  ^^^-^^ 


^M 


s^ 


M 


fHk 


m^ 


piiif 


^m 


m 


^S 


-SI  APRE  RAPIDAMENTE  IL  VELARIO - 

(Il  cortile  della  casa  di  Sender  è  pieno  di  gente, in  gran  parte  mendicanti.  Si  odono  voci  di  gente  alle. 


^^P 


gra, ritmi  di  danza.- Nel  piazzale  arrivano  altri  mendicanti.) 
(1  Claric.  piccolo) 


ffl'S^ 


123011 
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^^ 


^ 


0Ì^ 


Kin^thÀ 


ffÈU^^^fMj 


f~n  fi 


n^ 


^g 


w^n 


i 


Contralti 


i 


h    ^'Mti'  ;ì  I^  J^ifJ')\h  I  j^  j)  j)  j)  \È 


te 


^ 


Sen  _  der.'Sen.der!    Siamve.nu.ti        da  lon. ta.no! 


Si  .    g-no 


Bassi 


'^  ^     Mm   I  M  '^^  g— U  ^^  P   P    \ì 


da    lon 


_    re 


^ 


^       Sen  _  deriSen.der!    Siam  ve  _  nu  .  ti        da  lon_ta.no! 


da    lon . 


1S3011 


J 


*        d 


^ 


^ 


^ 


i 


SI 


a    con        te  ! . 


w 


Il  Si 


h   1\    1\  1\ 


^ 


■h    j^  .j^ 


ta  .  nòjSen.der,    Sen  .  der!. 


-    grno 


j      Jl     jì     |j^J_^^^ 


121 


P 


g-no      .       re 


SI 


a    con       te  !. 


n  Si 


gTio      .       re 


^ 


y    p  M'  I  g^^^ 


^ 


ta  .  no,  Sen -der,    Sen.  der! 


II. 


Si 


1S3011 


ÌZZ 


123011 


1S3 


i 


piuf 


r     fr     <^p  F  I  ^r    p 


r      (^  (y 


La 


tu. a         fi   .   g-lia 


co-me      l'ai  .    ba 


SI 


m 


^5 


^ 


^ 


^^ 


-«i — «( 


La 
piùf 


tu.  a         fi   .   g'Ua 


co_me      l'ai  .    ba 


^m 


m^ 


^ 


^ 


^ 


La  tu. a         fi   .   ^Ua  e 


co.me      l'ai   .    ba 


'>  ^      ì     ìf       (!  p    \^^f 


h 


m 


"è 

E" 

ti® 

.E  a 


ì^  —  La 

Tenori  (UNO  SOLO) 


tu. a         fi   -   g'Ua  è 


i)    M    P     IP  '^P^^ 


co.me      l'ai  .    ba 


^ 


^ 


;-  M  M  P 


La  ra  la  la      la    la    la, 


Bassi 


la  ra  la  la      la    la     la,  la        la  ra 

(DUE  0  TRE)/(i;)^l 


^=^ 


u 


ija        la  ra 


123011 


12  3  OH 


125 


r^ 


^^w^ 


^^ 


h  B  il 


la     la    la     la        la . 


■>■■  f  t  f  t  ^ 


g 


1 


^        la     la     la     la        la 


,i 


cresc. 


m 


f^STTÌ: 


•TT3'^'-?n 


ffl 


j«^^ 


^^  ^  W 


T  f  r  r'^'LJXT 


k^^L&. 


^^^^S= 


123011 
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(Una  fila  dì  servi  esce  dal  portone  recando  piat. 
ti  di  cibi^  fiaschette  d'acquavite  per  i  mendicanti- 


Li  conduce  Frade-  Essi  sono  accolti  cou^rìda  di  gioia  dai  mendicanti  che, commentando^ mangiano  avidamente.) 

(  soverchiati  dal  vocio  e  dalle  acclama. 
Sopr.   zioni  degli  altri  mendicanti  ) 

J  fl  alcune/'    \>-i 


:^4  ^]T 


^ 


E 


^ggTv   ì 


=5* 

Be  .  vi! 


Contr. 


Ar  _  ro  _  sto  ! 

(soverchiati  dal  vocio  e  dalle  acclama. 
ALCUNE  f  I  zioni  degli  altri  mendicanti  ) 


Bevi! 


'!>  g    \ 


m 


Pe - sce ! 

(  soverchiati  dal  vocio  e  dalle  acclama. 
m„_      zioni  degli  altri  mendicanti) 

'ALCUNIiy    [>■< 


Bel  .  le_ 


Hf^  ì 


^ 


Bassi 


^ 


Ar  -  ro  _  sto  !  Acquavi  .  te! 

(soverchiati  dal  vocio  e  dalle  acclama, 
zioni  degU  altri  mendicanti  ) 

-ALCUNi/l, 


Bevi! 


il  ?  M 


Man^ia^ang-ia  ! 


Bel .  le_ 


i 


i,;j;ìt>Jij]  ;it)*P 


taalo  pesce  mang-e  .  rai? 


Éianjo  pesce  mang'e  .  raii" 


noz-ze! 


Gior-no  ra.ro! 


tan.to  pesce  mang'e  .  rai? 


V  j^  j^  ji  i^^    M     ^(?  ''M^ b^ì  ;ì^-^^  iì  ;ì \}\  I ^^^ 


Giorno  ra_ro! 


Quan.do    mai  tan.to  pesce  mang'e  -  rai? 


)>     ^      ^         ì 


V  '^1?  I?  7  (?   I?  'f  I't        ^ 


^       noz.ze! 


4  pp^ 


tan.to  pesce  mang'e  _  rai? 


I 


i 


tii 


^ 


ÌK 


^ 


i'f  ^P     V7\, 


mcTiof 


\ii   i 


!>»  l>^  [,g  r^; 


123011 
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li 


^^ 


te 


^^g 


Maji.gia! 


Che. 


ac 


qua. 


É 


i    ^'^'    (?    bJ^    I^P     ^'^'^'P     J 


Di  .  te    di  .  te      che      acquavi    .   te  ! 


Xb-i-TOS^iì 


Be.vi! 


Che. 


ac 


qua. 


.'^^  ^gi'it^TS? 


)     V  17  r^  ^ii  p  g  l'r 


Tan.to  ar.ro.  sto  ? 


Di  .  te       che     acquavi   .    te  ! 


i 


(confusamente) 


^m 


* 


■0-' — 0- 

.vi  .  te! 


É 


Giorno  raro...  Belle  nozze! 

(confusamente) 


Che  acquavite.. 


Tanto  arrosto... 

(confusamente  ) 


Che  acquavite! 


^J^  Ji  ' 


.vi  .  te!  Belle  nozze.,. 


Giorno  raro  ! 


(confusamente) 


■S^ 


^ 


Che   acquavite 


Arrosto  ! 


BeUe 


(pesante  e  ben  seatito  ) 


183011 
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Bevi! 


Bevi! 


Mangia! 


^ 


Mang-ia! 


Ma])g>ia! 


Belle  nozze  !  Bevi  ! 


Che   arrosto  ! 


Che  pesce  !     Che  acquavite! 


=55?: 


">        nozze  ! 


Giorno  raro  ! 


Che  arrosto  !  Pesce  ! 


rÉ 


(continuando  nel  confuso  vocio...) 


Che  acquavite  ! 


Bevi  ! 


(continuando  nel  confuso  vocio...) 


Mangia 


p 


Che  arrosto! 

(continuando  nel  confuso  vocio...) 


Pesce  !  Che  acquavite  ! 


(continuando  nel  confuso  vocio...) 


^ 


Che  arrosto  !  Pesce  ! 


1S3011 
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^iUb^ppOt. 


(  Un  gruppo  di  mendicanti  forestieri  circonda  la  stele  e  legge  le  parole 
che  vi  sono  incise,  curiosamente.) 


Frade 


(indicando  la  tomba:  )     f 


i)       i) 


^ 


sii  3 

o  <>>|  = 


Bassi  soli 
quasi  f 


^S 


£ 


la 


tom 


ba   dei 


^ 


^^ 


v^  (j  y  r^^ 


h  "p  p  f  IT  ^ 


La  ra    la     la        la     la     la 


la     ra    la    la        la     la    la 


10 


"j  '^p  [;^r^7  l''r''rrr^r^'^''^^/  l'r'rrrr^rr  lY'rfTCM 


jn^  quasi  borbottato,  e  sempre  vivacissimo 


Frade 


^   bJì  il    l>*^'   jì      li> 


5 


tt?2= 


^ 


^ 


san-ti      fi.dan  .    za 


ti. 


ehehaupa  .  ti 


§S 


r     (?'t  i^p  i^^'  i^  i'  ii^.^'  '7  ?  ;^  i"p^^ 


la     la  ra    la   la   la   la   la  ra  la  la   la   la  la 


1830U 


130 

Frade 


i 


^ 


^ 


.  to  il         mar 


ti 


rio! 


Or 


'^'iril'T        P       fy        l'7     ^(?        r  ly  r    'T       l'^jy      1^^'     i'       ■^) 


^ 


la   ra     la     la         la    la      la 


la 


la     ra        la      la     la      la 


^^P 


m 


\\\jun\'I^\,j  J  |t|Ji>J  jJt|Jbjj 


tjJbJ  jJtjJbj^P 


J30C0  cresc.  gradatamente 


■^'vié^^^'W 


tJjJ^JJjVLJi^^ 


"ri^l'rrc,?,^^ 


Frade 


# 


^ 


^ 


tzat 


ren     .      da 


sto 


ria!. 


> 


':^\>^)  i.i)  il  J^ 


^'^>  \,^  })  il  H^i'  iJi   ■^'^ 


^ 


^       la      la     la     la       la 


la 


la     ra    la     la        la     la     la     la 


^^ 


\i^\,^   p  pll^lzp^ 


'irrrY'^^ 


|;^l/)»p^lYtj^^ 


V 'QUI  un 


'^j-mì. 


^ 


J  J  J  J  J  j  jS 


1?  Batlon 


^(lamentosamente  ) 
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)°  Batlon  ^^  ^^^  Batlon,  alternativamente  parlando, narrano  la  sfioria  dei  due  fidanzati  uccisi  -  La  folla  si 
Vsi'"'^      >  ~~~ — ~-  Opp. 


^^ 


^^ 


^hl\  il  ^)}     i 


4   * 


Ahi,    ahi,  song'ìà    cen  .    fan  .  ni... 
2?  Batlon  mp 

'>i  -         \ì    iijij    i);i 


..ven-ne.ro i  co.sacchi. 


mf 


i        ì       V 


t 


¥ 


E  pogrom!  Il  po.grom! 
Andante  stanco,  ma  non  sostenuto  J  =  84 


Sac. 


mp 


S 


S 


n  rn 


♦3       l>*        9       -• 


bi 


fa  attorno  e  segue  il  racconto  con  commozione, tuttavia  senza  interrompere  l'avido  mangiare.) 

l?-Batlon  ^anim. 


^ 


\       -/  fc'ff  p  p  3S 


2?Batlon 


1>^   ff  \fn    ff— 


In.  cen.  di,  stra-gi  e 


.'■^  l'P  p  V  M  tr  V  Mil  M  T  rM  ^ 


i 


cheg-gi,       massa.cri,      vie    .     la.tii    luoghi  sa. cri! 
creso,  e  animando  gradatamente 


i 


£ 


zatjc 


^È^ 


S 


S 


3         9       *#       *9 


t>3  5 


-•i> 


1?  Batlon 


C    ■« 

.e 


pian 

Sopr. 


fe 


to!. 


(  facendo  eco  alle  parole  dei  due  Batlon  ) 


(ALCUNE)  J» 


g 


P 


^ 


e» 

Contr. 


1^ 


Ahi, 

(ALCUNE  )p 


ahi,  songià 


cen 


^ 


J'.      il  J 


^ 


Ahi,  ahi, 

a  tempo 


songia 


cen  . 


133  OH 
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1?Batlon 


non    ±,        (indicando 
ZrBation    la  tomba.-)      jnf 


V    J)  J>  J)  iji  1,;^   I J)    ^ 


m 


r'n  p 


E     questi  due  in.  no   .    cen  .   ti 


caddero  ucci  .  sì 


t 


ì 


^1 


1 


^ 


^» 


.fan 


m. 


ven 


ne    .     ro  I 


co 


^ 


J>-         ili  J 


^ 


ni. 


S 


.  fan 


ven 


ne    .     ro  i 


co 


quasi  J'  " 


S 


I^Batlon 
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133 


2?Batlon 


s 


r 


i  V  ;■  JUUìJì^p  p  -/  il  [ 


se.poLti 


E       fu.rojiose.pol 


in 


1^ 


mp. 


f      f-  \^    ^^^^ 


i 


^ 


/tti> 


Ahi,    ahi,  song-ià       cen 


fan 


ni, 


;.•  I.J^  J  J         S 


Ahi,    ahi,  song'ià      cen 


fan 


ni, 


i 


^^ 


S 


^ 


è 


quii 


^ 


^ 


qui! 


^ 


^ 


qui! 

ì\    7       ^ 


S 


^ 


1% 


qui! 


# 


S 


^      mp  cupo  e  fuso 


'):ji  .rajinn  j 


M 


£ 


gQ  c/^g 


^ 


tJ^z^zJ  c3^^ 


r 


1?Batlon 


^^ 


.z. 


i>*h  ff   fl^- 


^Ta^j^iirr  iay^T7 


2?Batloa 


...en  .  tro  la  ter.  ra        rossa  del  lorsan.g'ue... 


?a^ 


cad 


de  .  rouc.ci 


SI 


qui, 


$ 


*): 


ì  J     ]  -T     ]sj 


rciT" 


^ 


LlJt-J 


tir 


123011 
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Fra  de 


^ 


quasi  jf,  misteriosamente 


^     M)  '  i  'Jhju^  j^  i  ^  i  i jii  A 


2?  Batfon 


Or        quan.do  si  faa  noz.ze  im     so.spirarsom- 


^ 


^^ 


ahi!. 


É 


^ 


M 


fu 


ro     .     no  se 


poi 


ti  in 


i  i  J 


^ 


J  ^^ 


fu 


PO     .     no  se 


poi 


i 


ti  in 


sempre  sommessamente 


>>•  j — 3r-] 


50 


É 


■w^ 


r^ffriL^ 


Fra  de 


h    i)     i)-i).      J^g 


^^ 


mes   .    so  da  que.sta  tom  .  ba     sa     .      le! 

2?Batlon  /, 


m 


^^^TTVf 


^ 


j-      à       b 


E     du.ra ancora  a- 


É 


t^ 


É 


na  so     .      la 


fos 


sa, 


'         u 


È 


na  so     .       la 


fos 


sa, 


ff 


^ 


^Ft 


123011 


1?  Ballon 


Z?Batlon 


J  \        j       I       I 

...o.g'mcor.te .  0    nu 


135 


^^ 


u  .  na  pie.to.sau  .  san 


za... 


'L-j-  c:^  '^È^tJl 


Frade 


V7  ^g  p^p  l>iì  j^  il  V  il  I  jìlJi^iTXii  ij     1 


l°Batlon 


...per  rallegrareimpo-co 


f i.danzati  e-stin .  ti . 


* 


fM  Fr  p^r'-^'ir    r 


.  zia.Ìe       (juipassae  sostae  dan  .   za.. 


(TUTTE  le M.) (lamentosamente  ) 


ros  .   sa      dal       lor 


g-u&t 


(TUTTI  i  M.)  (  lamentosamente  ) 


* 


fe 


^ 


ros  .  sa      dal       lor 


san 


^ 


^ 


gne!    Ahi!      Ahi!. 


Ahi!. 


1 


^  *    ros  .  sa      dal       lor         san   . 


123011"" 


-^'^LJ''^  ''U-E^  ^t/  C^C^^C/t^' 


136 


UE 


(esagerando nella  lamentazione) 


AM!. 


É 


(TUTTE  le  M.)  (lamentosamente  ) 


Ahi!        Ahi!. 


Ahi!. 


:i    J   ^O^     inOJ    j 


Ahi!    Ahi!. 


Ahi!. 


Ahi!. 


(esagreraudo  nella  lamentazione) 


Ahi! 


Ahi!       Ahi!. 


Ahi!. 


(TUTTI  i  M.) (lamentosamente  ) 


^>-  r     r    'T  \^ 


w 


Ahi!    Ahi!. 


Ahi!. 


Ahi!. 


^^W^^^&^^^W^^ 


i 


>r  .r    r    I 


Ahi! 


Ahi!       Ahi!. 


Ahi!. 


Ahi! 


Ahi! 


# 


(  esagerando  nella  lamentazione  ) 


^^ 


j     ^i  A     \i    J     J     j      \^      ^ 


AM!   AhiCrl 


Ahiì^Zl 


Ahi!. 


Ahi!    Ahi!     Ahi!. 


te 


»f^ 


•        P 


Ahi!  Ahi!      Ahi!. 

(esagerando  nella  lamentazione  ) 


Ahi!. 


Ahi! 


Ahi! 


.Ui 


^^^ 


^ 


Ahi!    Ahi! 


Ahi!. 


Ahi!. 


Ahi!     Ahi!    Ahi!. 


i^^^^r^^ri 


!'>=  ^  .^'r-     :ii 


\^i:^r^im 


r;]^m^)W^ 


^JlJÌ:a:  ;■'■ 


ci^'U'cJ^c^ 


^cj-^ildrib-  ìgjf ^dr*ci"S=^ 


123011 


187 


Frade 


$ 


animando  iin  poco 


fcon  ansia 


^    ^w^H  i»  ?  j^ 


..e  fUoco,e  fuoco! 


1?  Batlon 


p 


f  con  ansia 


l        ^^}\J]  J\  I  ?|^ 


.  e  strida  e  pianto . 


2?Batfon 


y  con  ansia 


W 


ì  H^^  ^H u 


^ 


^^ 


Vennero  i  cosacchi... 


^^ 


Sac. 


r     ^r  ^ 


^ 


Ahi! Ahi!. 


Ahi!  Ahi!        Song'ià  cen 


t 


W  \\é    t,J 


w 


^^ 


t=t 


t'an  -  ni. 

mf 


m 


S 


Ahi! Ahi!. 


Ahi!  Ahi!       Songià  cen 


^ 


^^rr     gir 


fan .  ni. 
mf 


^ 


Ahi! Ahi!. 


Ahi!  Ahi!       Song-ià  cen      -        t'an .  ni. 


■y  \^  Hi»   y~-  p    nf    y  ■  ^^ 


^* 


^        Ahi! Ahi! Ahi!  Ahi!       Songià  cen      -        t'an.  ni. 


14 


auimajido  un  poco 


183  OH 


138 


Frade 


$ 


)         W|    ffp  Ì);T    P    r   C^   M 


ì  *f  #P 


Vio  -  laJ 


.ti  iluog-hi  sacri. 


1?  Batlon 


P 


)        V   ^«jL-5 


,)     V  h 


w 


.mas.sa.cri.. 


2?  Batlon 


^>       M    ! 


^  V     (^ 


.ch^g-i... 


..e 


> 


f  con  vigore 


r    ^  ^^^r 


g 


p rL r  [Tjip  r  j  f^ 


cad  -  deroucci   .     si  qui!. 


i 


Sac.cheg* .  g-i,  massa  .    cri,  vio . 


f  con  vigore 


1^  jtf  — ^  >        J 


i 


^^ 


g 


^ 


(y  -^'  r.j'  [^ 


^^ 


^^ 


«^        y 


cad  .  deroucci  .     si  qui!. 


Sac.cheg"  .  g-i,  massa  .    cri,  vio . 


f  con  vigore 


ìf        V  p  iT-j  ff  H  O  g  p 


r    I?  I?  "r 


cad  .  deroucci  .    si  qui!. 


Sac.cheg-  _  g-i,  massa  _    cri,  vio . 
f con  vigore 


y  %U     *p  ^ 


f     #^ 


fCTf         V  nt^r  P  p  f-T^ 


^         cad  .  deroucci   .    si  quil. 


Sac-cheg- -  g-i,  massa  .    cri, vio. 


Ef«l!fJ|EfSr 


1S3011 
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Frade 


$ 


P   ^  (y    ^^  $^  Ili)   I  i^J^  ^ 


stri    .     da,      e  pian-to,e    fuo.co.e        pian-to,e     fuo 


co. 


1?  Batlon 


|f»cy  ff  ip  f   i'  fi\  ||j,  I  ^j>^^ 


stri    -     da,      e  pian-to,e    fuo .  co,e        pian.to,e     fuo 


co. 


2?  Batlon 


^ 


'^    LJ7   ?      IT  tip    ttp    lif      .     1^^ 


stri    _     da,      e  pian.to,e   fuo.  co, e       piaiL.to,e    fuo      .       co. 


g>      ff       iljij^^ 


p   '^'ji^^   ^'  r       (T    p    M^g^  r~T   (^ 


^ 


^ 


. la.tii   luo.  g-hi  sa      _      cri,    in    .      cen.di,e    stra.g*ie   pian      _      to,     e 


-la.tii    luo.ffM  sa     .      cri,    in    .      cen.di,e    stra.ffie  pian     _      to,     e 


p  JH^^  ^'  r      (?  (?  M^P  ^    f^    ^ 


È 


tm^ 


^ 


-la.tii   luo.g-hi  sa      .      cri,    in    .      een.di,e    stra.g-ie   pian     .       to,     e 


'>^'ig  hh   e  r      ■"  >  I  rp   i'   t'  *r      r  r 


^      .la.tii  luo .  ghi  sa      _      cri,    in    -     cen-di,e    stra.gie  pian     .       to,     e 


idsoii 


140 

Frade 


f  e  lamentoso 


^ 


^ 


n 


pò    .    grom! 


IPBatfon 


f  e  lamentoso 


m 


m 


II 


pò    .     grom! 


2?  Ballon 


J' e  lamentoso 


m 


m 


^^ 


II 


pò    .     grom! 


sempre /'e  lamentoso 


f       ^P    'IP 


m 


^ 


1 


^ 


stri  .  da,e  pian.  to,e    fuo 


CO! 


Il  pò    .    grom! 

sempre  X^  lamentoso 


n*^  iii^'^J^  ì]i^M 


* 


^ 


stri .  da,e  pian.to,e    fuo     .     co! 


Il  pò    .     grom!. 

sempre  f  e  lamentoso 


P       ^P    ^P 


^ 


Ì5E 


^ 


^ 


stri  .da,epian.to,e    fuo     .     co! 


^1^       P     0      lip 


Il  po    .     grom! 

sempre  f  e  lamentoso 


^ 


m 


^ 


^ 


stri  .  da,e  pian  .to,e    ftio     .     co! 


Il 


po    .     grom 


S^^^^ 
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Frade 


* 


^^ 


Il  pò    .    grom! 


n 


pò     _     ^om. 


1?Batlon 


2?Batlon 


^ 


^ 


^^ 


II 


pò    .     grom!. 


n 


pò     .      grom!- 


^^ 


tfp     P  L^  E^  tf'^ 


n 


pò    .     grom! 


n        po.grom!- 


i 


F  #i 


tf^  j[^ 


n  pò    -     grom!- 


n  po     -      grom!. 


^ 


w 


n  po    -     grom! 


n  po     -      grom! 


^i 


S 


II 


po    .     grom 


n 


po     _      gromL 
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143 


Frade 


Ah! 


2?BatÌGn 


•7^ 


r        »r   r^J^^ 


^ 


Il  pò       -       grom!- 


Ah! 


# 


vai 


l'if         *C-J  t 


i 


^1 # 


Ah!. 


P 


tj        »^   ^  iij    i    ' 


^  ^       %■ 


m 


Il  pò      .        gromi. 


Ah!. 


Ah! 


i 


Il  pò      .        grom! 


^ 


g 


^ 


^ 


\ 


Il  pò      .       grojn!- 


Ah! 


^ 


^ 


a: 


'n,,j  i 


=^ 


183011 


143 


Frade 


^ 


rsr 


«      * 


■9-w 


Ah! Ah!. 


Ahi. 


1?Batton 


^^ 


^J  j  j  ;^  j  j  a 


Ah! Ah!. 


Ah! 


2?Batlon 


"M    ^  \\i   p   J   nT]\  JUl,iTjJt|JU   \t\ 


Ah  ! .Ah! 


Ah  !. 


l  ^  i^  ^ 


^m 


*  j  * 


«I — ■ — »  »  # 


•     è     •     iFi 


Ah  ! Ah!. 


Ah  !. 


Ah  ! Ah  ! _iyi  !  —1 1 


Ah! Ah! Ah  ! 


^i!  r\\^  r  ^  ^ 


j  !> j  bJ  l^lTìbJ 


lE 


!Ie: 


0    '    0 


1,3  1,1  <|,s  [,<  1;^^ 


Ah  ! Ah  ! 


Ah  ! 


più  stanco  e  tm  poco  dim . 


^ 


^^ 


»— • 


*HW — * 


W^ 


^B 


* 


'inf 


m= 


m 


^ 
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i 


(gradatamente  la  lamentazione  sì  placa  e  sta  per  spegnersi, 
(a  bocca  chiusa  continuando  a  masticare) 


JL 


m 


0 


r  "^  M' 


i 


(a  bocca  chiusa  continuando  a  masticare) 


^  J   itJ   J  . 


p 


à 


{ a  bocca  chiusa  continuando  a  masticare) 
P 


r    r  ^^  I 


(a  bocca  chiusa  continuando  a  masticare) 


16 


^m 


^m 


^S^SE^ 


^^ 


r      "     ->    ^ 


ni 


mP 


g 


É 


g 


quando  dal  portone  della  casa  di  Sender  esce  Maier,che^ facendosi  imbuto  d'una  mano  alla  bocca, per  ottenere 


i 


s 


^^ 


^ 


^^ 


£ 


^^ 


r  ^  Ir  ^  r 


^ 


^ 


r    *    p' 


f    «  f 


# — ^ 


»      ffl 


r 


f   ^  # 


I 


• ■ •— ■— ^-B- 


rall. 


^ 


P     ' — 


4     ^    # 


^ 


F=K 


■  rrf  : 


^^M 


tt£  :ì:  :  = 


fffFF  ^tf 


#    r   ^ 


^ 


i 


i 


a 


183011 
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maggiore  risonanza,grida  :  ) 

Maier  / 


^^ 


^ 


^ 


'^3^ 


w 


Gen 


te. 


Molto  allegro  J  =  192 


^en-te,u  .  di 


te! 


1* 


i 


l»*        *      \>M 


XKl 


* 


m 


ht-k 


■p-  # 


w 


i 


i 


molto  fé  giocondamente 

-u — 


^ 


Sa 


^ 


=^ 


l»^      1,7 


Maier. 


Maier 


Maier 


'!>#     !> 


^rm^ 


183011 


146 

Maier 


Vm    *'^ 


m 


T   r  f  ^f  l'r  ^r  '-p  pk^m 


tm  m 


i 


i 


.  scu  _  no!  Ah,     be.ne  .  di   .  te     questogiomo,     gen  .  te! 

(gridato)  (  confusamente  ) 


i 


Cinque  soldi!  Cinque  soldi!  Cinque  soldi! Cinque  soldi  ! 

(fidato   confusamente) 


^ 


i 


p 


Cinque  soldi!  Cinque  soldi!  Cinque  soldi! 

r    (gridato)  (confusamente) 


i 


i 


Cinque  soldi  !  Cinque  soldi  !  Cinque  soldi  !  Cinque  soldi  ! 

(gridato)  (confusamente) 


^ 


i 


Cinque  soldi!  Cinque  soldi!  Cinque  soldi! 


V,>f 


^ 


^ 


i 


crih>>^,p 


s 


i.#>f  *-— « 


^ 


tei'^k 


zc 


se 


VU 


i 


^ 


■  » — r 


^^^ 


t^w 


•'^'^tif  ^g 


Mi 


^^p-r 


(I   mendicanti  tumultuosamente  entrano  nella  casa  di  Sender.  La  nutrice  rimane  in  Bcena,presso  il  por. 


tone  -  che  vien  socchiuso  -  guardando  dentro  il  cortile.) 


123011 


(Valer  fa  per  rientrare  nella  casa  di  Sender,  quando  gli  appare  il  Messaggero.  ) 

Tranquillo,  senza  sostenere  J  =  ioo 


147 


N^^WJ  J 


^ 


^^ 


m 


p  LTP  r/ 


^ 


±ZÌ=Ì1 


I5 


m 


-TT' 


8 f^  bassa. 


Maier 


J^ 


I      3      I 


V'  -    ?  v^ir  ffgr   / 


>   >  ff  g  ff  1^  ?  1^ 


^ 


^ 


SchoJòm      aleichem! 


La  pace  sLa.  con  voi  ! 


19 


n.n-r^ 


iJi-j-n  O 


m 


^ 


^ 


|£ 


^ 


F  F  LP-F 


sempre  serenamente 


^ 


— »- 


^ 


^ 


Maier 


S 


p  p*r   r 


z 


>    HlJ'lii 


E? 


Ec  .  covi  anco  .   ra  nel      no  .  stro  villag .  gio  ! 


Di 


^ 


"^■n^.  \.ìÌ^r^r^r^^r  i"/?^  ^-. 


----     r^--.    ^vr-r  tk 


S^ 


^ 


Maier 


'n  [?  p  I?  [?  n  lat-^  p  .* 


^ 


p"H  [?p  pir 


ricche  nozzegiomo  è    questo  !    In .  con  .  tra .  ste  lo  sposo  nel  vi  _  ag-  .  gio  ? 


,ii3-r;  rm 


'PT^j  j 


1» — * 


n^ 


r- 


vi^p  4    F 


S 


3^ 
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Il  Messaggero 


Giun.ge   .    ra  troppo       pre     .     sto . 


Maler 


':y-^  r  H  r  -  ^^ 


Tarda  a  venir  ! 


(Il  Messaggero    s'allontana) 


à 


^ 


^^ 


m 


»  su'  É 


m  * 


^n-nijJ  ni 


'.n  u     11 


JT71 


za: 


\ 


■*  TS 


81 


fl/ì^  f^ 


è  é  é  m 


331 


u^E 


i-JVJQj^ 


UJ-'iJ  J 


s 


w 


^^ 


f 


PfT 


(  Slaier  entra  nella  casa  dì  Sender  ) 


^^^^lii^g^^^^ 


laaou 


149 


(  Al  suo  apparire  nuove  grida  lo  accolgono  nel  cortile  dove  la  danza  riprende  più  intensa .) 

Vivacissimo  J  =  ia6 


^i 


n 


ffduro  e 


grossolano 


\m\:VM 


jyfeti.  r"  Y. 


T ttIT  '''.'  '''.?  I.'''.' »  t t       t      1 


^ 


^ 


^S 


^ 


r^ 


L'yto  Jìj 


'    ^  T       .       .  Jt^^^^fJ'  j 


^ 


^m 


m 


zz 


1        '         '  I  T 


J  J  J I  j  j) 


un  pifmenpf 
2 


i^'ìKi'  rn 


^ 


^ 


i 


^s 


^ 


>     ^ 


^^ 


T  » f 


é-Vàé 


g 


"%  r  "^ 


Ti 


i 


^ 


^ 


m 


i 


^^ 


^ 


F=^ 


t  '  I   1 1 


i 


i^ 


s 


'    '      »         » 


^ 


»       t         I        T        f       » 


■'nhi-i,!.  J  nf 


^ 


^ 


É 


cxzi     LZir 


1S30W 


(  sempre  guardando  nel  cortile  :  )  ffj' 


r-i-^ 


È 


f 


^^ 


Ohi 


me! 


Le.  ah 


3 


fu. 


"H^  C'if- 


U 


Ir  T  \ 


^ 


.U-^ 


J ^ 


^m 


^^ 


l^p  b^  i>i» 


s 


Fra  de 


(chiamando) 


Frade 


I    ^    I 


Le.  ah! 


1830U 


li 

te 
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T<»t  tT»?  Tt i 


m 


i|j  j  • 


^^ 


PE=^ 


P^ 


^ 
^ 


* — *- 


■0 — •- 


Tneiiof 


"Ji^  liJ  > 


fFI 


r^gLJ 


r-Fi 


^ 


i~gn, 


^ 


^ 


^ 


sp 


(  Lo  strepito  si  fa  più  Ticino  -  Sgorgano  dalla  porta  di  Sender  i  mendicanti-) 


UNA  GOBBA 

/^(quasi  parlato  ) 


/  /^(quasi  parlato  ) 

m^  \ì      Ji  I J  ^ji  l'ir    ,7  hJ    j) 


r 


Ho      dau .  za  .  to    con    la    apo  .  sa  ! 

UNA  SCIANCATA 


* 


w. 


m 


Anch'io... 


UNA  ZOPPA 


* 


^ 


Anclf io,  anctfio 


(quasi  narlato) 


UNO  CON  LE  GRUCCE 


^ 


SI    n: 
4 


M 


m 


i 


26 


Per.  che 


te 


?S 


^ 


iim 


^^ 


ii_A 


iiì^— A 


£& 


^ 


ijU  i) 


^^ 


ir 


^te 


r=^ 


P      t|^    '  g: 


te 


'!'<, ^»" 


^^       :^     tf^ 


UNO  STORPIO 


m 


te 


jPìà  /^ 


(pizzicando  una  mendicante) 
a  piacere 


Vor.rei     gi  .  rar,  sai .  tar     con   lei!     Con  lei,    non  con 


É^ 


UNO  CON  LE  GRUCCE 


rs-i 


V^à^lj.  11^)^)  J^i  I  f  iJ    I^J    j     liji.      Hi 


fe??. 


balla  sol .  tanto      con  le       don     .     ne  ? 


^ 


1S3041 


1513 


(Da  qui  incominciano  i  mendicanti  a  picchiare  ritmicamente  le  mani-) 

UNA  MENDICANTE 

(  la  mendicante  manda  uno  strillo  ) 


i 


•^     Eh! 

UNO  STORPIO 


P 


TeT 


JJTjPiù  vivo  ancora  J  •  =  160 

ti        M. 


Frade  (gridando) 


Leah!  non  ballare  più  ! 


Si 


à 


mi 


i 


9 — ► 


t 


^m 


^ 


^ 


=^=^ 

^ 


1_1 


r^r^ 


T 


r 


T' 


#  #  # 


*  *  «        ?       É      ?      48         ^#^    f: 


H 


^ 


i 


E=E 


» — »■ 


^       i 


^ 


^ 


1 


^i 


}  À 


^ 


^ 


i  1 


^ 


(Appare  un  gruppo  di  lerce  vecchie  e  giovani  e  di  bambini,  danzando.  TVa  di  esse  esce  Leah  .  Due  donne 
sono  aggrappate  a  lei  e  ballano  grottescamente.  Leah  fa  come  esse,  pallida, smarrita,  con  la  testa  indietro, 
gli  occhi  socchiusi,  con  una  specie  di  disperazione.  Due  comici  suonatori  accompagnano  coi  loro  strumenti  la 
danza. ) 


j  T  r ti 

lir  r  r  i 

=F=— — 

ir  r  r 

>  s"  > 

1  r  r  r 

-f "-1 

>    ì"    > 

ir  r  r  1 

-KZIE=ZC= 
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ALTRI  MENDICANTI 


f 


^ 


^ 


^ 


Bai  -  la  an.co  .  ra,aii-co    .    ra^    su! 


ALCUNI  MENDICANTI 


^ 


.£: 


-1 ^ 


±=±: 


7      7 


39 


Su,  su. 

Poco  meno  J.ri38 
legnoso 


su! 


ALCUNI 


IN 


fc 


BaLla  con    me  ! 


é 


y         ^         ^ 


»         I         » 


^ 


»  T  T 


»  ' 


itrri: 


3m~    1- 


S 


il 


#•    #• 


»• — »* 


> — g 


t        ^        » 


g       g 


;    7    r 


:■ — g 


f 


f 


1^ 


r 


i  1  1 


l'iTn 


183011 


154 

TINO 


un'altro 


Ha  ballato    con  la  gobba.. 


m 


t 


^m 


Ha  ballato  conia  zoppa...  e  con  me  ballar 


^^ 


^ 


^SÈ 


^^ 


t^  *^ 


^ 
^5- 


P^ 


ALTRI 


/ 


(schiamazzi...) 


Ah! ah! ah!  ah! 


UN'ALTRO 


f (  vocii...) 


\ 


dovrà..  Ah  !  ah  !  ah  ! 


^ 


[311  movendo. 

* ? 


^^^ 


^UJJJ 


^ 


» 


^ 


jjTjjj 


s 


4-^ 


^^ 


w 


#^ 


Leah 


«r 


T~ì 


Mi 


strin 
f 


go 


Ah!  ah!  ahi        Ah!    ah! 


m 


\ 


Ah! ah!    ah! 


(Legni  bassi,  Ve.  Cb-) 
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Leah 


"g""! 


3 


p 


.no,  mi 


Balla       con 


toc 


ca     ,     no 


me,         ah!    ahi 


155 


con 


m 


- 


Ah  !     ah  !       ah  !    Balla     con     me  ! 


^ 


** 


I 


il      s 


^^ 


^^ 


1.11^      ti 


JJJJJ.'I  JJJ.'..'l.'JJJJ.'IJ.'Jjjji;;j.jjij^^ 


Leah 


Leah 
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Leah 


Che     ver  .  ti  .  gi      .      ne  ! 


tv-     i  H  a 


ijn  ij-rTr  I  j17i^ i^jiTH  I  rrp  i  <  i 


i^f  if  ff^ 


i 


^Mf=^ 


p^f~^ 


f  f  f  y^    ^^9    if  -^f    I 


J  J  J  J  J  J 


^ 


j^0f~^  Arri  0  f  r 


^^ 


^ 


131 


»    »    *  ~ 


tlJ  j  j 


.w^ 


^^s 


JJJJJJ 


4!  '    0   *    é   'S 


^ 


f=^ 


Leah 


i 


jp^«.f 


'      ^       ' 


^     gy  ir 


^ 


Mi     gi 


ra 


la        te   _    sta! 


'-  ^   ji'm  ijTi  Li'  f  ir    ^p^^^ 


JF=^ 


è 


^S 


^      ^  4Ì 


f^'V'l^f      i 


^ 


^^ 


I 


^ 


JbJ  J  J  J 


JJJ^J* 


^ 


lesoli 


157 


é^ 


m 


tf^M^. 


^^m= 


r  f  f  r  r  r  I  JI.J  J  J  J  J I  j^;  J  J  J  J 


r^ 


Leah 


(quasi  gridato  ) 

T 


(«) 
Tenori 


■/ 


J     J^ll. 


r    MT    P 


F^ 


W 


^ 


La   la   la   la   la   la   la   la  la   la  la   la   la 

Bassi/"  I  I  , 


la 


,^):  r  ;  fr   g  I  r    p  jt    (n  f  y  fr   y 


La     la      la      la      la      la      la      la     la      la     la      la      la 


^^riprendendo  con  volgare  eleganza  J>=ieo 

fi  gradatamente  stringendo  a 


la 


i 


^ 


tringendo  affannosamente  e  creso 


^ 


^ 


¥^ 


"^^ 


^ 


^^ 


'>  r    f 


^ 


É 


i 


é 


^ 


i 


^ 


<«)  L' Autore  in  quasi  tutta  questa  danza  di  Leah  colle  mendicanti,  ha  dato  ai  mendicanti  una  linea  di  can. 
to  che  è  pressoché  la  stessa  della  danza,  e  che  solo  deve  considerarsi  come  una  traccia,  una  hase  pel  canto 
stesso .  L' Autore  infatti  vuole  sia  realizzato  quel  modo  caratteristico  e  popolaresco  di  seguire  colla  voce  xm 
ritmo  di  danza  sempre  più  incalzante  -  <  colla  sillaba  «  la  »  o  con  quella  che  potrà  qua  e  là  riuscire  più  coma 
da,  spontanea  e  facile  )  -  senza  riprodurre  questo  ritmo  fedelmente,  data  anche  la  rapidità  crescente  del  me. 
desimo,  ma  solo  con  approssimazione,  come  se  «  ad  orecchio  »  e  con  forti  effetti  di  colore 
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1»  -n.,  1»  1^ 


*j:  FT^F  IT    nr    g  IT    M^    7  fp  m 


! 


^ 


s 


la  ra  la      la        la      la        la      la 


r    f  ir    f  i^g 

la       la      la        la      la  ra  la 


^^ 


a      la  ra  la     la 


la 


la  ra  la   la   la   la   la   la   la   la   la   la  ra  la  la 


la 


i 


^ 


m     F    a 


^ 


g^^sp 


ì-^y^f^ 


£ 


SS 


^ 


^ 


^ 


^ 


é 


^i 


i 


^ 


HIT    Mr    ^ 


MH  e 


r    y  II   f 

la        la     la     la 


la  ra  la  la   la  la    la  la   la  la  ra  la   la   la  la 


ìi 


la  ra  la  la   la  la    la  la   la  la  ra  la   la   la  la    la  la   la 


Si 


^ 


m    m    m 


f^-f—r 


^ 


m 


I»  m 


^ 


<4r-J*^ 


g 


é 


A 


I 


i 


^ 


^ 


i 


^É 


B»= 


Zen. 


jLipip  IT   (?  i[y(|;i?  IT   p  i(Ti?)F  rp  r?  ire  ^ 


la 


la  (ra)  la   la   la  la  (ra)  la  la   la  la  (ra)  la  la  ra  la  la  ra  la  la 


bì 


b. 


^):;^(f^Frf  iTirfffyrr  f  |p(;)]T|f  7^?  i?^!^^^ 


^ 


la  (ra)  la   la   la  la  (ra)  la  la   la  la  (ra)  la  la  ra  la  la  ra  la  la 
affrett.  ten. 


^ 


5 


m     m 


^ 


^S 


^ 


s 


gf^ 


f 


g 


é 


^ 


^ 


^^-=^ 


^ 


\ten. 


¥ 
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(La  danza  si  fa  più  stringente  e  vertiginosa,  con  orrore  crescente.-  Intorno  a  Leah  danzano  tutti ,  chi,  ac  . 
UN  VECCHIETTO  TREMOLANTE 
.y  (nasale) 


* 


^ 


M  MT     ET  l'T     M  r    F  IT    y  ly    f  IT     y  liJ     ^ 


38 


la  la  la   la   la   la   la   la   la   la   la   la   la  la   la   la   la 


un  po'  tratt: affrett. 


^ 


i 


^ 


^ 


^ 


'^ 


^^ 


menof 


W^ 


^ 


^ 


ip» 


^3^ 


^^ 


^5^ 


w^ 


compagnandosi  col  picchio  delle  mani,  chi  battendo  fragorosamente  i  piedi,  chi  cantando  e  agitando  lebrac. 
UN   VECCHIETTO  TREMOLANTE 


7?MT   MT  Mr  plT  M^r   :^  ' ^   MiJ 


la  la  la     la    la    la    la    la     la    la    la    la    la    la    la    la 


) 


Tenori 


/ 


l     I>J)||J.  g 


Bassi 


^ 


w=m 


La     la  la 


La    la 


la 


un  po'  tratt: affrett. 

k 


39 


^ 


^ 


cresce  sempre 


i 


^ 


^ 


^ 


^ 


^^ 


& 


^^^ 


m   m  m 


tOÈ 


^ 


^ 


yl^ 


i 


s 


s 


a 


%t 


m 


M 


M 


w* 


eia,  chi  sghignazzando.  La  luce  va  sempre  più  mancando.) 

j  /ir  ^         ^        ^        >         :       ff    V 


^ 


la  la  la  ra  la     la       la 


molto  cresc. 


G 


la 


la 


la  ra  la     la       la     la 

ff     V 


la 
molto  cresc. 


160 

DUE    VECCHIETTI 


(quasi  senza  fiato  e  senza  voce) 

J 


j.)  I  j.)  j.)  j)  u  ^ 


La     la  ra  la     la     la 


Jf 


hhJ'i  I  j 


la 


la 


la 


la 


la  ra  la     la 


K. 


^^^ 


la 


la 


la 


la 


la  ra  la     la 


I 


j.    i)  l '^    i)  '  i)  jì  i)  U    i)  '  i    j)  I  ^    j)  UUU)  u  ^ 


# 


la      la      la      la      la  ra  la      la      la     la       la     la      la      la  ra  la      la      la 


^^^^^ 


^^ 


^^^ 


^^ 


^ 


^^^ 


molto  creso. 


^ 


"^ 


^         :?     b*- 


5  5p^ 


i 


i        i^''" 


la       la     la 


/ 


p  subito  e  molto  cresc. 


J)\j)J.)   il    U         (i,,^))  11;  j^^(^))  J>>    \\^J\^)  M  I    J-)    ^)    ^)    I    J        [hJ^Ì 


la     la  ra  la      la       (la)    la(ra)la     la(ra  la)    la  ra  la     la      (la) 
y  p  subito  e  molto  cresc. 


i   ^^  \  MJ^  ^'ì|i>^  i.^'  M  ^'  ^'>^>\J    ^\  M^^  ^'1  \^^  (i^'  ^g 


la     la(ra  la)    Ìa(rala)    la  ra  la     la        la     la (r a  la)    la(ra  la) 
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JhJ^))^  k\J'  i^)'  J' J'  .J^  '  ^  Oi-^':''  ^'^-^''i-^'  '  ''^<^''^^  l''*^'^'^'^  ^'  '"^  ^ 


la(ra)la     la(ra  la)   la  ra  la      la      (la)   la(ra)la      la(ra)la     la(ra)  la     la       la 
9 


*>:  Jii)Ji|J     Ji|ii(JiJi)|i.ji-(Jiii)|i^i.^J    iìi  i)i>  ^1 11.^  (  il)  Ji 


? 


^ 


la  ra  la     la       la    la(ra  la)     la(ra  la)    la  ra  la      la       la    la  ra  la     la(ra)la 


'  la(ra)  la     la         la      la(ra  la)    la  ra  la     la(ra)  la     la  ra    la     la         la 


*f¥,f*ft,P^P.^.^ 


^(qu; 


asi  un  urlo) 


ffi  (quasi  uà  urlo) 


molto  affrett. 


!l  5t  ^  !f    !t  St  !t  Ji 


ji4^n  Ln  i  j  'l '^  ^^f  H^^ 
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UNA  ZOPPA  B  UNA  GOBBA  (ballando) 
y  (mordenti) 


# 


i     ''  ji  II  j)  ji  ji  i'  I  ji  j  ji  ;>  Iji  «'^  J^  jì  Iji  ji  ;>  ji 


La:  la  la  la  la   la  la  la  la   la  la  la  la  la  la  la  la 


' 


tHZDf^ 


— -T    t 


m 


^^ 


\È.  Jm  a%  Estremamente  animato  <s  =  i04 


m 


iì 


"LF  U  \U  ^ 


m 


f  I» 


m 


fc=F 


saltellante  e  pungente 


S 


■é — *- 


DUE  DONNE  GRASSISSIMB  (cercando  faticosamen. 
/«/"(ballando) 


^  J^  i'  j)  I  ;^  i'  ^^'  j)  I  j)  ^  l,;)^^J^  ![,/,  ;)  ;)^^j)  li,;)  ,h^  ;,  J 


1>»'  lJ")  -'W^ — *-< — «^ 

la    la       la   la    la    la 


la    la   la    la      la   la    la    la      la 


# — » 


la   la    la    la 


43 


^ 


m 


m 


^^ 


:^ 


ili 


*      <^ 


f^    "^r^     'l^/^      / 


^ 


te    seguire  con  ridicole  mosse  il  ritmo  vivacissimo  della  danza.) 


I  §  b^g^  j^'  ^    ll>;  ,^'  /t,J)  l|;J^^  ;  ;)(,J^  IJ^^  ;  ;)|,J^  U^J^  J^'  J 


la  la  la  la   la  la  la  la   la  la  la  la   la  la  la  la   la  la  la  la 


i.rn  fi 


m^^^ 


m 


irrrt^ 


m^ 


i  i   g 


.3  ^^fl  fiì  '^rj  Q  V 


UNA  ZOPPA, UNA  GOBBA  E 
,  DUE  DONNE  GRASSISSIME 


IWu     b^H;)lbJ      ^'i,;> 


J^l,;    UJ\j>     ^    Jì    IbJ'    J'    i'Lj) 


^ 


^ 


la 


la    la       la 


la  la   la    la  la   la  la  la  la   la  la  la  la 


.         SI 


F      f_ì  ^f      P_j   }^fJJ  tJ  t'tj  tj- 


m 


^ 


H  U  r*  * 


mf 
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UNA  ZOPPA,  UNA  GOBBA  K 
DUE  DONNE  CRASSISSIME 


163 


$ 


bi'    i'    J\^  IbJ'    J^    J\J)    \\,J\J)    J)  j)    ||,b 


^ 


la    la    la    la 

SoDr.eContr. 


la   la   la   la      la    la  la  la       la. 


I    »    I 


^ 


£è 


Ten. 


la- 


m 


la    la. 

9 


la 


fe 


^ 


Bassi 


m 


j^ 


Bai 


la, 


bama, 
la 


r    V     IT    I 


Bai    -    la, 


bai   -   la, 


45 


* 


É 


^^ 


ft 


•        > 


b^ 


I — ó — I 


;jT  g^r  1^^^^;    T   p: 


t   t    f 


I — 9—1 


b«J'uJ)   i'  i)  Ib 


bJ   ^^l'^^^  bJ   J)lt^^'b;^  ^'  J^  l'-^'^j)  '^'  J) 


la   la    la   la      la. 


la     la. 

9 


la     la   la   la   la      la    la  la  la! 

9  '         ' 


bJ'uiì    i^^    É 


bJ^UJ)    J'    J)    |bJ)LJ)    J)    J) 


fe 


fe 


:fe 


:fe 


^ 


bal.la,ballaan.co      _     ra  bai    T^a,  bal.la,bal.la,    bal_la,bal.la! 

'L  


i 


,V^  1  i  V  p 


V'P  ^  p  n  i  ^ 


I        bal-la,balla  an.co     .     ra  bai    .    la,  bal-la,bal-ia,    bal_Ìa,bal.Ìa! 


^^ 


lT^^  >r  L_^     b^  i_     p 


,/    fl  .//(sKiiignazzante') 


Ah!  Ah!     Ah!Ah!        Ah!     Ah!         Ah! 

■^^  (sghignazz  ant  e) 


m 


Ah!  Ah!     Ah!  Ah!       Ah! 

.A/Csghignazzante') 


Ah!  Ah!     Ah!Ah! 
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*•• 


T  frf  iffff 


sfP 


ijTftfii 


èM^ 


^^èMij 


y^ 


*■■ 


MMifJéfifJ^Pi^fff 


1^ 


^ 


L4#44 


y^M 


s 


jT^b'^rj 


^^ 


^^ 


P^^ 


^ 


^ 


^ 


Iti  !>«# 


1^ 


W 


creso. 


\f.    f^^ 


m 


I^S:  11*     f,%t 


B 


^ 


^ 


t|?#^ 


ì^  W    ^  l)' 


Tea. 


ISSOll 


p 


la       la  la  la 


la  la 


la 


M  ir    r 

la   la     la       la 


165 


^ 


y  nr    r 


>         la       la  la  la 


la  la 


la 


la   la     la       la 


Sopr.e  Contr. 

;  6 


/> 


^^ 


la al  la 


la 


la 


^^ 


la  la 


la 

A 


la  la  la 


E 


^^ 


I         la  la 


la  la 


la  la  la  la 


m 


ml^  l> 


n  7  m  u  \n  ^''t'ìLLfv  ^  n  y  f  p 


al     la  al     la     al    la   al    la     al    la  al    la      la al    la     al    la     al    la 


1S8011 


166. 

J 


Sopr.  e  Contr. 


^  ^  n  n   \U    ^ 


Ten. 


al  la   al    la      al  la       al  la 


ff~. 


r      r      ir    ^ 


r      f  f 


la  la 


la 


la 


Bassi 


^1 


É 


la 


la  la 


S 


J 


^^ 


^^F 


la      la 


la 


^ 


la 


la 


la 


la 


la  la       la      la 


S 


">        la      la 


la 


la 


la 


la 


la  la  la       la 


la 


f  ^^#tit^r/ifJt  ^^^-i^^-i^fif  ^ 


^^ 


E 


p 


^ 


f 


é     é 


1880M 
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ì    ì     P     p     \^    ^     ^'    ^    \    itj"  ^'JMJii^l 


la      la      la      la         la      la      la      la 


la  la   la(lara) 


J    7    p    p    \p    j    ^  ^  \  i^^'J  ■^*^*^.g 


la      la      la      la         la      la      la      la 


la  la    la  (la  ra) 


^Ii  lr,r^; 


^ 


j 


ii)  !>  j)  \}\.^)\-^^  j)  ^  I  ^j)  j)  j)  ;^  I  ^j)  ^  j)  7 


la     la     la   (la  ra)         la    la    la    la 


la    la    la    la 


la     la     la 


V-    itJ^*[T   *^M'*|*^)|  tfJ^*^  J^«;r   I  iii^^  J^*p   I  t^^'f^ 


^     la  la  la  (la  ra)    la  la  la  la     la  la  la  la     la  la  la 


i  'ìgj  UJ 


Sopr. 


^jjjj.la al   la    al  la  al   la    al  la  al  la    al  la   al  la 


fni    y     l'iy   7    p   p    \^   7  ^j   p    \^  7  ^ 


P       la al      la         al      la     al     la         al      la     al     la        al     la       al      la 

con  crescente  ebbrezza 
tumultuo  sainente 
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al  la   al   la    al  la    al   la  al   la    al   la    al   la 


la al  la   al   la    al  la    al   la 

l  rTr  '7  ff  l'iff  f!    p  p  1^ 

^   la al  la    al  la   al  la   al   la 


f  i  n  i"ff  ff    B  p  1 1?  [T 


P^ 


0  y    ;>  j' 


f    V     J^^ 


^ 


al  la    al  la   al  la   al   la  al  la    al  la    al   la 


^r   r 


J^>1 


M      F       0     ÌZ 


^ 


•    m 


m 


1» — 0- 


V  UT^  CDC 


TVr 


^ 


<^-i^ 


*— ^ 


^ 


1 


J  Jl  '  ^ 


J'S^ 


(il  giorno  e  giunto  alla  sua  estrema  agonia.  A  poco  a  poco  di  tra  la  folla  scivolaivo,  striscian- 


^ 


^ 


^5 


^ 


^ 


^ 


fe 


la 

Bassi^5^ 


al   la    al   la   al   la 


al   la   al   la    al   la   la 


'>'  r  r  r  7    f    \^    p    f    i^    \p    p    i^    f    \p^^ 

^       la al   la   al   la   al  la    al   la   al   la   al   la   la 


58 


^ 


g m. 


^ 


S 


^ 


m 


m 


-^rt-TÌ 


^ 


^ 


^ 


*1:  ff^ 


^^ 


=  5^^ 


^ 


^ 


=3^ 


3^ 


—il-l'- 


J 


do  sul  terreno  e  quasi  emergendo  da  esso,delle  figure  livide) 


^ 


i^5 


^ 


^ 


j)   j)    ^        J) 


al   la    al   la   al   la 


al   la   al   la    al   la   la 


S 


^^ 


^ 


g 


E 


^ 


^ 


E 


i 


la. 


al   la   al   la   al   la 


al   la   al   la    al   la   la 


1280U 


Sopr.     fff 


169 


*)  Più  che  note, che  naturalmente  non  potranno  risultare  per  la  rapidità  del  rumo,  saranno  urla  e  vocìi  quasi 
indistinti  sulla  traccia  segnata. 


laaon 


gradatamente  dim. 


J 


sempre  dim. 


fe^^^^^^^'^^^i^^^^^^^^^^^^^^^^^f^J^E^i^^^^^^^ 


sempredim. 


-^-^^n^iT^f  ti^i?»  iftipi'f  ^lì^i^  I  ftifi^  ^^'^  I  fV^^ftir^*  I  r^*T  f '^r"'^ 


sempre  dim. 


»)\^\'^  r^T^T  I  r^'r^^  T'^Ht  I  r^*^^  r^r^^^  i  c^r^T  r'^^''*  i  r^r^T  f 'ir^' 


sempre  dim. 


m 


\{^\>^^^f}>f:     f:\\f:\>±  fL\\f}'f:      ^\\±\>f:  ^^é>f:      f:\^^^*  f:\\^\^f:     ^ij^l^g  ^l;»!>j!^ 


g!fm|gTS£ 


E-£rr 


^ 


gradatamente  cresce  ponendosi  in  primo  piano 

123011 


171 

(La  visione  dei  mendicanti  va  sempre  più  attenuandosi  e  sparisce) 


r'ir'^f  r'T'r  i r'r'';  ^¥r  \ r'r'r  r'':'''_^  i^^r^j  T'ir^f  j c^t't  r 


creso. 


1230H 


172 


(Ora  si  vedono  solo  quelle  ombre  spettrali  in  una  luce  spettrale) 


rj:^r  t^rJ  l '^ 


r^c^r  ^rJ-  I  ^'^LJ  ^r^  I  ^jl^-  ^r^ 


>r^r  Jr#r 


|)i|'^t^J^>^Jp 


^^^■^"^1 


ctr  .^rif 


^  *l»?l,5.  ??  ? 


^jjjj^jjjj,^ 


123011 


173 

(e  una  danza  incorporea  e  macabra.  Da  questi  fan. 

651  Calmo  e  blandamente  JrSera  ritmo  gita. 


mLHLH  j  . 


OTPI 


tasmi  si  stacca  lina  terribile  cieca  e  s'accosta  a  Leahi  e  senza  toccarla,  la  costringe  con  potente  sugg'e. 

molto  affrett: ]^^^ a  tempo 

si  di  habanera)  ^  _     ^J-^  E      J.         V 


=,jiijdjij  i=j''j=jJj  i^v^^jy^j 'rj^jfp 

r      r       f      r       f      r       r      r 


stione  a  ballare  sul  suo  stesso  ritmo.) 


66 


W^^ 


m 


^ 


r^_ 


^^^^^^^^^^^ 


a:  ,j^j-.jj-j-^ 


^WMTWfTTWI^^ 


molto  affrett: 


T     -J— -^^ 


^=ri 


"j-%""j. 


.a  tempo 


cir  ^  r- 


1^ 


n-i  j  j 


^ 


^ 


^  >■  tfV"^^!    j 


^ 


^ 


fa'— ^fH^ 


^^ 


f 


^^ 


123011 


174 


\&7\ 


,^^^  f.     p^t^^y^ 


^ 


mftnorbtdo 


^ 


yir—g- 


■^._,^_X-^^ 


(mP) 


^^ 


=  i^^J^J^j     ^^j 


^Jji.^.jJjJ     Jj 


^■'     1  *     1   ».     \  0 


dim. 


r 


r 


dr 


^M^F    p  ^T.  f^ 


^^ .  P^    ^  ^g!jy# 


subito  molto  affrett.eajiim. 


S 


quasif 


^ 


(Trbn.conSord.) 


^==^ 


WP 


^=;^ 


^^J^^ij->3J3>J^ 


i 


TJJ^ 


s 


r^^m  »j  j'jfj^^ 


^^ 


z"^: — •  • 


^fjftftir*!-/ 


w/' 


portandosi  al"Vivo„ 


S 


i      i^JM  j  j  jj   ^.^^^ 


b>    fi^i^^ 


«ss= 


v§ 


4      ^    (l^)' 


é      *      é — *- 


i 


m 


s 


1S3011 


sempre  movendo  gradatamente 


175 


'n  n  r  --^  ^^ 


r      r  r  r  r 


^=r 


68!  Vivo  Jri76 

3 


PPJ^^iilA 


r^^ryjrrfrtf^ 


'fVvf'f  *g^«r^r! 


M" 


W^ 


Meno  Jrl33 


123011 


ne 


m 


yt^^t^inWi^ 


Or  ^juiiiiu 


m 


S=p: 


^ 


Calmo  e  blandamente  (come  prima  «1=66) 


Io     so    _    no  senz'occhi, 


cie   .    ca 


v»  M»)\mà 


del.la  più  ne.ra  ce.ci.ta. 
molto  affrett  : ^^L... a  tempo 


La  Cieca 


vjif)i,iiJiiiJ^J'it 


m 


m^ 


1 


el  _  la,        nella  mia  tene-bra 


lì  -   7M  fi3  fi 
^ii— - — -=f 


f^-.^^j- 


#J     J.     ^ 


X=jC 


*     * 


^n-^-Hf^'L^M 


^^j^^  u 


j-'-^y^u^^^^^^ 


I 


m!P 


"^Vr>rjlJj 


^^ 


i 


^i^^f'it 


f 


123011 


La  Cieca 


117 


#J        J       ^         ^j^JìJìljfJMjjtJiJ,   I  K7 


i 


bie    .   ca                         tuver.rai,    ciascun  verrà! . 
molto  affrett: 


S 


^ 


rj^-  a  tempo 


^L;  ^^Ur  ^^ 


^ 


T 


VÌjlJ-  ii^J 


^ry^'^  ^IJ 


SjV  ^o 


^=1 


f=^f=f' 


f 


M:^>iji^jij    i;-,>rj:^/-jj 


^ 


«p 


*r 


r 


ip 


^^ 


danza  lemieos_sa  a  .ride      scuo  .  te! 


^y^f^U^ff^ 


7  jn  J     / 


^jijjjj 


Spec-  chia  la    tu  .  a  spe. 


178 
La  Cieca 


.ranzanelle  mi.  e    or.bi.te  vuo  .   te! 


^ 


/= 


-J. ^>^^ 


"1^ 
Gì     .     ra!       Gi .  ra!  Gi.ra  a 

anim.e  affrett.  molto, 
portandosi  al"Vivo,, 


71 


7  vii^j.    ^nJ  ^^~m 


^•ti^LJ     IM    jT^ 


mp 


S 


^^ 


=  f 


La  Cieca 


La  Cieca 


I    tfp      #Jì 


J3tK/ 


^ 


h  7     Ij^ 


^ 


^ 


ton  _  dq,_ 


co  -    si! 


gì 


ra^al .  la    fin  del    tuo 


^yjWr^'rX'r^Vffrrrr 


burnisti 


La  Cieca 


T      l     H^i 


r^-^T^ 


m 


f     f 


Vivo  J=nr6 


c'è  un    su   .   da  _    rio,        u_nafos  .  sa,       un 


I  r!rr^gr^^r!rrtrMf*rfeV»jrr»:; 


^É^ta 


ffl^^ 


è^ 


1S3011 


La  Cieca 


179 


La  Cieca 


S 


is: 


là! 


^rh,  kf 


S 


itJPVjtJFP  j  itJ  iiJ  |Jt(j  ^j  li 


1S30H 
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•74 


(Crrido  (quasi  sghignazzata)  della  Cieca  che  lentamente  sparisce.) 

Calmo,  blandamente  (come  prima) 


r  ii^^j  \P  j).  jjM^j  ^- J^j..  ,h^^}  I  hP  j..  y^j  ^-  J^ 


11-- 


'^'^Lf  ^'^     iJ 


ffi 


i^as 


^^^^^^ 


Ì~i  ^'Ì^X^^ 


^ 


^ 


^ 


eS 


* * 


*• 


(Le  ombre  svaniscono) 


w^  -y^ 


8" 


mP~     " 


/^/cJ^^^^^'^^Sttlff^'f  f— f-^^^- 


^^^^^^ 


^ 


J^'UTi.  ^^ 


sempre  più  P 


£ 


^^ 


te 


*• 


123011 
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^ 


^^'  M^O  hPM 


pp 


con  un'ombra  di  suono 


^^ 


J'Jji.^^^J  lU'^U^^^^ji^'^i 


*• 


(Dal  nero  della  scena  riemergono  1  mendicanti  con  una  bieca  improvvisa  sghignazzata  e  nella  loro  voi. 
gare  danza.  Leah  quando  le  mani  della  Cieca,  imposte  su  di  lei,  non  la  sorreggono  più, vacilla  e   sta 

Leah 

A  (un  grido) 


i 


Sopr-  Contr.jggjjjg^g^^ando) 

^  (i  JJed  improvviso 


ah! 


M  r      ^\%^ 


a     ff  - 


^ 


ah!  ah!    ah!  ah!   ah! 

Ten.  (Sghignazzando) 

JJed  improvviso 


La 


la      la 


la      la  la      la 


la 


la      la  la      la  la      la  la 


ah!   ah!  ah!  ah!   ah! 

^^^^'  yy>     (Sghignazzando) 

JJed  improvviso 


La 


"f       F 


P  i»r      p 


s 


per  svenire.  Frade  accorre,  l'accoglie  fra  le  braccia, la  conduce  verso  una  panchina  dove  la  fa  sedere 

9 


I 


la  la   la    la     la        la 


^ 


1 


g 


la         la     la         la      la 


la   la    la     la        la      la        la 


M  Mr    ^\\\^^ 


^w- 


la 


la     la  la     la 


la 


la    la    la     la        la     la         la 


fe=^ 


I 


¥  f  f  I  r    ^  ^t    f 


^       la  la     la         la     la 


f     fif     g|»r- 


* 


la 


^-^ 


la    la   la     la        la     la         la 


t 


'iTUif    ^i«r^ 
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183 


(Poi  con  un  gesto  imperioso  della  mano, manda  via  i  mendicanti  che  si  disperdono.) 


4  r     ?  1^^;^ 


nf— if- 


la        la      la! 


2  SOLI 


r     p  l^[j  ^  >  I  r    p  iff** 


la        la      la        la      la     la     la! 


S5i=t 


^^ 


(uno  solOjStorplo) 


iti»  jì  .^i  I  r    f(  ^^ 


^^ 


y        lab         la      la! 


'^La  la   la     la     la      la      la 
allarg. 


r-F~i 


^ 


#1^ 


JT 


w 


w 


f 


^ 


S^-bassa- 


Frade 


# 


(  rivolg'endosi  a  Leah,la  accarezzarle  tocca  e  le  riaccomodale  vesti) 


Leah! 


Leah! 


'  1q  lo  lo       lo      lo  lo  lo  1a)Q.     lo.         1q.  lai 


i 


I 


la   la   la  la  la  la  la   la  la  la  la   la! 

dim.  e  rit. 


i 


^ 


ì 


m 


f 


w 


f 


f 


1 


f 


^ 


8- 


Frade 


mfcon  affanno 


Il    tuocan.di-do  ve  .  sti  .  to       co  .  m'è 


^^ 


^^ 


g-uasto  e  g-ualci   .   to! 


76 


I 


126 


^ 


9^ 


perdendosi 


S^-. 
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183 


Leah 


Leah 


i  il  ji  ji  ^>  J^  J'  i'  ii)-^  f  Jiia 


^^ 


so.  la     la         fi.  danza,  ta    prima  delie        noz 


'""•  "  r  ri'ffr"^^^^ 


J 


j^ 


fT-^rrrrrirff,n^ 


ze,  gli 


^^ 


torbido  Y  ^^ 


Leah 


ì  r    gr    >T  17  1^  ''^     ir=yg? 


spi   .    ri.ti  mal.va.g-i  la  por  .   ta.no lon    .    ta      .      no. 


Frade 


i» 


^ 


:# 


^FU.    ;i   li^*^ 


M  ?  i)    ;. 


Nonevocar     g-li         spiriti! 
y  animando  con  affanno 


Sondapertut   .    to^ 


123011 


184 
Frade 


i4iì  iì  i)-    M 


mf 


I — 5 — I 


1 — \^~S~ 


%1  U'^^'UV'^'  f^P?!^ 


spiano  ed  0     _    do_no, 


11 


occhi  invisi.bLli,  a.li,artig"li  nell'etere  o . 
a  tempo 


# 


5t^ 


w-» #-i — rm mr 


^ 


^ 


§ 


nif,  con  mistero 


m 


^ 


w 


M 


^t'i^li^  >t-^^ 


Frade 


i 


a  i>f     l> 


F  ^^  F  1^ 


^ 


dt 


P 


rU= 


^ 


-scu  .   ro, 
animando 


pronii  a  sca  .   g-liar 


SI 


su  chi 


prò. 


Leah 


mf 


-i^n     ì 


^ 


Frade 


i 


M 


fj    w^^?     M 


^ 


No, 


^ 


.nun 


^* 


zia  il  Io.  ro        nome  im     .      pu      .      ro!_ 

a  tempo 


[>J_    9=l'^f 


* 


=^ 


^ 


^^ 


».i;    I    I         I      I     I    I         I      I    'I     I        I       I     I     I        I      <T-i 


=       a  *  =- 


133011 
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Leah 


6   tf "!£. 

no,  nu .  tri       .       ce. 


Ji       Ji       Ji: 


ne      _      ri 


i    jil^lH'^^J: 


i 


'-hìì-'  -'^j^: '-? 


mf 


n^^'^ 


♦?♦» 


Leah 


j^     J^     j)    ^        J^       J^  Ji  ,h  J^  j^ 


spi    .    ri    .     ti 


non  so.no  at.tor.  noa  noi  nel. 


Leah 


JL 


S 


ra. 


ria. 


Mai 


Leah 


-^  J'  I  :\  j)  j)  j)  j  jìjtii^  I O  J^jì  j^  ijii 


mor.ti,        i     morti  che  nonhanjao  com. più  .  ta   tut.tala     vi  .  ta 


123011 


186 

Leah 


ffip{a,siiorta,) 


era  un  Dalli- do  a-io  .  vi.ne,  qui,    tradì  noi,  di  grande 


TO' — ^ — é    é>   é"^ tn» W^-V 

Cera  un  palli- do  gio  .  vi.  ne, 

Molto  lento  e  sereno  J  =  44 


di  grande 


PP  e  morbidissimo 


Leah 


t      ^-kJl 


mf. 


"Xf      k  17  1 


i4     7 


a  .  nima, 


spiritoprofon.do     e  a      lun-g"odo.ve  .  va  vi.verenel 


tó 


.bd^v 


i%^>^ 


fetó 


^°     »rrrr 


a 


^3i 


4^*4- 


^ 


'^  ^4ibjJ''H^ 


'^fjj^bjjj  i 


s 


Leah 


^ 


mon.      -do! 


gradatamente  movendo  molto  e  string.con  affanno^cresc. 


123011 
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Leah 


vi.  -ta  fu 


jST 


^ 


re  . 


r     g  ! 


pri .   .  ma  del  . 

[79|  Moderatamente  mosso  J  =  112 


CI  . 


.so 


Leah 


^ 


à 


»^ 


(  un  lontano  bagliore  sembra 
levarsi  ed  effondersi  dal  ci. 
mitero,  e,  raggiungere  fune, 
reo  la  scenai  al  primo  suo. 


H  ì   ì  r'P  li  l'rTr  >iip  ni^ir:  'j  jV}, 


l'o     .     ragiu.sta!  E  l'hanno,l'hamio  av.  vol.to    in    un  su. 

Lento  con  profonda  tristezza  J  =  50         ^ 


3 


m 


')■     ^  V    ì 


w 


£ 


I    7    p    - 


no  della  voce  lontana  di  Hanan  ;  lieve  spriz. 
zar  di  scintille  in  quel  bagliore,  che  devees. 
sere  appena,sesipuòdire,rombra  della  luce.) 

Leah 


da. rio,  e    poi  l'hanno  se  .  poi.  te. . 
La  voce  di  Hanan  P  lamentoso 

(lontano) 


1^ 


^ 


Che     so.no  di.ve.nu.ti    i   suoi 
perdendosi 


ì  "?  p  P'T  r 


:sz 


m'hanno  sepol  .'to..._ 


123011 


O  i  i  i  /•' 


Leah 


Ji  ;>  j)\ih^  r       p  ^p  ,1 1 P  p  F  H'  ^  '^i  J' ^  ^^ 


Le  preghiere  non  det .       .te?  ì    do.  lo.  ri  legio.ie         che  do.ve.vanes.ser 
La voce  ai  Hanan 

-dendosi      


jnp  (più  vicino) 


perdendosi 


'^   ?^Ji    N 


1 


...le    mie  pre   .  g'hie.      .  re. 


Leah 


iir    f  J^Jìp  i>  pii^  ''      ih  JìfiJipir  r  tjjiJip^p 


suoi.        I  pensiernonpen  .    sa  .  ti... 
La  voce  di  Hanan 


(lontano) 


l  ì     \ffj}\\'^ 


I  suoifig-linonna.ti,        o  nutriceper. 
perdendosi 


S 


...  i  pensier  non  pensati.. 


123011 


Leah 


189 


r      )   Ili 


^  -che? 

La  voce  di  Hanan 

più  P  ^Pi"  lontano) 


ì  vJ]JP>i4;)^Niij  j  - 


perdendosi 


i 


...i  miei  figli  nonnati.. 


Leah 


È 


''  Ji^ii)  }ì  J^\i  i'  ;i  ^  .hJUì^^^ 


Se  si  spegne u.na        lam.pa,       si  riaccende  e  sfa. 


Leah 


^P  P  7  fl  p  ^_  Aiì^i^j,j)^,?  yi  J  1  m^ip  f^i:i  r  7  !? 


-vil.ia      finché  sia i.na.ri -     .di.ta.     Se  si  spegneima         vi.tachenonfucon.su- 


S 


i 


s 


s 


f 


:*: 


Leah 


co»  calore 

1 


iyfV''ì'g"'Bgii  g*  ^J''{!  g  ,1  p  ff  ^ 


^ 


5 


.  ma.ta,    più  non  c'è  una  scin  .  tilJa  che  ridesti  la        vampa!  Onutrice,nutrice,    per. 


ai 


1230U 


Le  ah 


^ 


m 


n£_ 


J    r    Ir 


Frade 


La       vi.  -tau  .     .ma 


é* 


aa 


f)  j)  I  j  j 


sa_, lo       sa — 

Andantino  mosso    J  =  «n 


Le  ah 


m 


affettuoso 


J     I   J        ^        IJ 


5 


r  T  I  r  r 


ì 


^ 


^ 


. na,  nu  .  tri. ce,    non    si         per.      .de. 


Chi      muoj'e      pri.ma 


123011 


Leah 


191 


Leah 


^ 


mf^ 


con  infinito  dolore 


feè 


P 


i)i)|i)i)'f     \\'\ 


^ 


Mi  . a       ma . 
sostenuto  molto 


dre,ini.a     madre  è      mor  .       .  ta,  _ 

iMeno  J  z96 


84 


^\'?\    f 


1 


J=i: 


=P2: 


mP  legatiss.  e  lontano 


1^ 


'i     W 


Leah 


^ 


PP^ 


^ 


^ 


£ 


mafa.rà  ri  .  ter  . 


.  Eo! 


Og  .  gi        la  chiame  .  rò! 


123011 


Leah 


p\>  r  p''p  I  r  r  I  rTT^^^ 


.te.o  nu  .  zia.le      gui 


de  .  rà!. 


^^^ 


T^r^ 


m 


^. 


W 


Leah  (con  estrema 

commozione)  y 


Vedi     tu  quella  tom.ba? 


Lo  lieo  .  nosco i  dueiimocenti 


85 


^ 


Tj  ;t31   à  a  mi  nn 


i 


^ 


É 


Leah 


WaAJ.J)Jì.h 


(come  seguendo  con  gli  occhi  una  visione) 
nt/"  serenamente 


■0 # 


h  il   I  i)  ^)  i)  bB 


sposi    insangTii .  na.  ti! 


Gio  .    -va.nie      bel.li  sor.  ri  . 


lasoii 


193 


Leah 


I-I'"    J      ili' 


d         M 


j  ^\>^  I  ;>  ^  ^ 


^ 


^ 


-de  -vanoas.  sor -ti  nel.  ladol  .  cez.za  delrag  .  giun.to  so.gno. 


# 


UJJTJ 


^^ 


^ 


XLJD 


^^ 


^^ 


Leah 


Leah 


I*     b''to'V«r  l«    t]'%-«>^  £/*  [7  J»V%<».»i%^^i»iV^i^»%i^^ »»%% 


Leah 


^ 


^^^3; 


Più  animato  J  =  108 


f\ 


'^  Trnfrrrc^rrrf  r 


^^-ri 


à 


^    i    j 


3 


tfff^irf 


123011 
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Leah 


D        ^      J) 


V  i;  ^         ^^ 


Mor .    .  ti 


ni-    -ti  stan 


no. 


(Leah  s'avvicina  alla  tomba) 


m 


i  rrr'frr^^^ 


^m 


S 


»  '   0  '  -0-^ 


mf 


Leah 


(con  potenza  drammatica  e  in 
tono  solenne.)      molto  f 


m 


^m 


0 


^ 


jnjj   h")- 


ffni'rrrrrrrr^ 


f 


f  molto  creso. 


ì'HuU^i^u 


^J|JJJjJjijJ'J^J,JjJJ'JJ^J- 


Leah 


^^ 


^  ^  ^  ^ 


r      V  (T    ui  ^ 


-  sci . te   dal . la 


123011 


Leah 


195 


* 


tom 


m 

ba! 


't   f  7  l'^r   7  7  i't    r 

Al  .  le  mie  noz  .  zeVin-vi    .    to, 


^^ 


a  tempo 


Leah 


^^ 


^^ 


^ 


^ 


^ 


0 


:# 


voi  che    sia. te  sempre insie  . 
poco  sost.  a  tempo 


b: 


me. 


^ 


S 


^ 


^j~m 


^      t. 


i  3?  ì^     %^\ 


\i.  u  i 


mf 


(La  nutrice  entra  in  casa  per  prendere  il  manto  nero  di  LeahJ 


quasi  f 
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Leah       (Leah  resta  sola -Appare  davanti  a  lei  il  Messag'gero.) 

(con  un  brivido  volgendosi) 


II^Messaggero 

''f(  con  grande  calma  e  chiarezza) 


^ 


r  r  r  \r     r     Ir    '^^  J  h     f  jjhjj^fjr 


a  -  ni. me  dei    mor  .   ti  tor  .  nan quag-g-iù,  manonspi.ritiete.re-i 


If  Messaggero 


f  p'rri-  r  ?  N»r  ,i  ;; 


^ 


2=  1 


;?z 


I 


f 


senzapiù  corpo  come  avver.rà  quando  avran  rag--  giun  .to     l'ai  -ta  pu  -  rez  -za . 


È^a 


ì^^^  A 


Messaggero 

if — m 


\  r7  r^r  \i  ?  iì''[;tt  V  nri 


^i^ 


90 


La  col-pe  .  vo.le 
Più  mosso  J=l44 


a. ni. ma    as     .      sume  a.spet.ti  bestia. li 
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Il  Messaggero 
/ 


\^  ?  Tj    lì  r   Mnr   i   lì  r  ^r  ^r  ^ 


o     s'imprigio  .  na 


en  .  tro  la  dura  scor .  za 


o       rei     ra  .  mi  con. 


£ 


ZH'. 


t 


t^ 


«l/"- 


^ 


^S^S 


* 


* 


£ 


:3=t=2i 


*: 


ppiiJ5#  V  J^ 


W^n 


m 
i 


Il  Messaggero 


Ìf=^ 


e 


* 


-tor  -  ti       de  .  gli 


al     -      be.ri . 


movendo 


m 


ì 


^ 


g 


=^ 


E=V< 


*=a 


» 


% 


!tJ&=fc*à=J 


^^^^P 


^3 


m 


% 


s 


w 


^^3pW^^ 


Leah 


ft^con  ansia 


ti       <    J    I  J     ^J    il  Ji  UT     j- — t 


Ah,      par  .   la,   parla  anco    .     ra... 

^TT""  ^1J~^  TF"" 


fe 


'>'i  1  '■  I   »    ItJ 


^ 


fe 


■"^F"! 


t 


^^^^ 


^ 


^ 


^ 


i 


^ 


i 
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Il  IVIessaggero 


f 


%\     ^  ffp     M.r  ^    M'  ^'^^M^[^   i 


93. 

Meno  mosso  J  =  84 


Ed  o-g-nima-le    .      det.ta  a.nima  er.  ran    .  te 


'y  \  ^^\^^^^rrT\rf\>TTf^;^'^'^}^^j^''\^^^^'^^^^'^ 


y- 1  jij    iij    ^^^^ 


^ 


P      F 


R 


#*      ii^ 


___^ 


Il  Messaggero 


è 


m 


^^  [i  j)     b>  ^^ 


È 


^ 


che  nontrovari    .    pò     .     so. 


del         corpo  al  .   trui 


ta. 


p'       '   r  I  II  ^ 


# 


^^S 


^ 


® 


:« 


semprep 


Il  Messaggero 


|[  Jì  j)  j  ^^ 


T     ;i  'V 


lo .  ra  s'impos   .     ses    .    sa, 


ed  in  quel 


Il  Messaggero 


p 


Ir      \,.  I 


b»  I. 


È 


È 


P=^ 


^ 


£ 


cor  .  po,aLla  fi     .     ne, 


SI  pu 


ri 


fi 


199 


Messaggero 


mfsempre 


Messaggero 
iùf- 


^     r     w^  ^m 


sJe 


Ciò  si  chia 

poco  sostenuto 


ma  *Di      .      buk!» 


93 


ìL: 


Vivo  e  nervoso  (J=132) 

7~ 


gradatamente  allarg-. 


**%»»»»»»*%^»l»»»%^  %%%»»%»%»  %%!%»% 


:# 


i 


meno  f- 


^^^^ 


i 


200 


Frade 


(Escono  dal  portone  Sender  con 
Frade  che  reca  11  manto  nero .  ) 


(parlando  a  Sender) 


^    ->  Jn  JUOiAj  })Ì) 


5* jr*Tr 

Dan.zòcoimendi-can.ti  ed 


94  Tranquillo  J  =  72 


perdendosi 


Frade 


$ 


h^^^ 


o  .  ra   SI    ri-po  .  sa. 
Sender 


n^  movendo  un  poco 

-k# ^ — *-^ 


t  T    r  rn  \^,m 


É 


•  q»    •    ?g 


m 


^^2 


i 


Es  .  ser  be.nignaaipo.ve.ri    è  santaedol.ce 


Leah 


tranquillo 
mP 


|>  -       ^\^i^\  :  7  r^  ^  fn^'  ^   '  ^^W 


r  r  ■ 


Sender 


A  pre-garchemiaMadremipro.teg.  ga         ordebboan-da  .  re. 


CO- sa. 


i»30H 
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Sender 


^E 


^^ 


95 


Va,     fi_glia,va,      figlia  mi  _  a, 
Mod*^  mosso  J  =  112 


lag  _  giù  o  _ve  ri-po  _  sa      la  tiiasantaMa_dre . 


^ 


*/      l  V 


y  j''j''j' 


f 


^ 


Sender 


if  )    ^  (;  F  mH''  i*r 


Ì5c: 


y   ^'T  e  ^'F  ^ 


— ì— 

In.vi  .tala  al.le      noz    .    ze. 


#■ 


Con   .  du   -   ca   la  so  .la  sua  fi 


^m 


^r     cJj  LLl 


^^ 


(i») 


1       r 


^^ 


le;    ^: 
1;^    5 


Sender 


^ 


co»  calore 


ì 


Mir  F  g  y 


-kì 


^ 


^ 


_glio  .    la       al       ma.tri.mo    .    nio. 


E      par. la. le   di   me. 
Sostenendo 


Sender 


^m 


w^^ 


^m 


f 


Dil  .  le,      dil  .  le  che  t'ho  ere.  sciu  .  ta      ver.gine,  casta  e  pi 


m 


Or  t' af- 


1230H 


a03 


Sender 


m 


4 


^^ 


Jm 


-JB £ 


ì      V  V  I't    ^ 


96 


-fi.doaun   degno ado. le. scen    .     te 
Un  po' vivace  J  =  144 


di  fa  -  mi  .  glia       ec  .   cel 


\      \>i^y  l        l>j^  ) 


Tnr^-Tjr 


i    iV'>  i    iV'g 


^  leggero 


^M  V  t ,  p  V  ''i 


i^^^^"" 


s 


^J|  >  f  > 


ly  ,^^f  .,  fi  v!l^ 


Sender 


(  s'asciuga  una  lagrima) 


^ 


-len  .    te. 


* 


Jl.*    li 


ra^.  e     rf«»j  .• 


*£  l' j  t  ^ 


\\>^1     l      j^-L. 


%,^    1      ^     ^^ 


yK^iK  \'n  ^^ 


^ 


Sender 


^ 


'y-  'r  ''P  F  -^  r  P  i'' 


(entra  in  casa) 


w 


à 


Va,  figlia  ;  va  a  pre  -ga.re . 
Sostenendo 


97 


Un  po'  vivace 


?    J^'^l  ^'Ì>' 


w 


m 


/r  rT  r  r  f 


^^ 


J»  leggero 


? 


£ 


Leah 


quasi  parlato 


3-^   I  •    )7j  II^U   Jj  ^J,  li^i  ^f,  Jì  il  p 


Nu   .   tri  .  ce^  posso  invi -tare  altre 
Calmo    J  =  58 


203 


Leah 


Vf 


Émf  9  —  ^ 


om.bre  al  _  le    mie        noz-ze?_ 


Frade 


¥ 


mf 


IB 


i 


7»Ì> 


r  g  rr  r  1^  ^^p^ 


So-lo  ì  paren.ti     stretti;. 

SS 


il 


Vivo   J: 


160 


Leah 


i 


^3 


^ 


Frade 


E  un  al- 


juu  iu^uj'ju'i  ia>u  m 


non.no,  lanon.na^a   zùa  MireJè,    il  pro.zi  .  o  Ja_coh_ 


i 


'S  j^j>^j>^^u>^j'^  ji^^^^%  \;ì%^Vi^ 


_p  Ij^ 


\>é^^\é^  ^  t>i^7    il'/ 


bJ      tl^        U       5t 


■       P 
Leah 


\^ 


? 


^  r   ip  p  FP'^^^^ 


-tro, 
Frade 


un       al  -tro  che  paren  .te  non  m'  è? 


^ 


^^ 


^ 


Taci, fi -g-lia.  Hopa^u  _  ra 


7     k-?    ^.7,   Kf 


^^^ 


[sempre  P) 

,§h  il  7    ^SS 


i>;i  v^  ^^'  i 


^^^^^ 


'f  ^'•"'1'^  -F^ 


^     -    ^^ 


1>J^  'Z  lìi>'ft>iì¥=Ìp^ 


123011 


304 

Frade 


É 


(Leah  piange  ) 


mp 


ì 


ijj,  ;>  A  j)  ;■ 


Non 


Di_  conch'è  morto    ma  _  le. 


# 


99 


*i      K*l     k'i 


^^^^P 


^^m 


y  j^w  j^ 


V     Kt    k'V    ^ 


^^PlT^ 


";•■  jw  j')-fi>*^^ 


(i») 

«ìT 


? 


« 


3~w     li^    (li)^  i>^  f 


^     r.      W     ^- 


Frade 


mf 


P 


hJ    M^    ;,;.j    j    1^    V'^mg^ 


^ 


1 


pian  _  ge-re, 


crea. tu  _  ra! 


In_vi.talo,- 


non 


'Z,   Kì    k  •?  ^ 


^F=Fy 


j^\;i  '^  Ili-'  \i' 


^^ 


^^ 


^ 


^ 


ES 


I 


^'^l.J^'^.^t'/^ 


k.^ 


^ 


^ 


1 

fi 


3tc2 


1,3     ^^^ 


3^^ 


Frade 


Que. sto  pecca  .  to      prendosudime 


Frade 


^^ 


hhJ.     ^U-     J'J    J    ' '^ J^ |,J^ iJ^ i 


k 


Ma  do    .    ve    fu         se.pol.to?         Io  non  lo  so. 


$ 


^.   \^    i,   *!    f^ 


^^^ 


^Vj'^/i 


\j^^' y  jiM'^' y  y  J.S 


^m 


dim. 


^^^     Jl    */    JW  J^l-/  Ib* 


Ej'lV  JW  JiS 


^ 


■3" 


W^^T^: 
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Leah 


Ho    vi-stoin      so.gno    la    sua 


É 


dim.  sempre  e  rit: 


\yyy}^ 


\,yyyi^ 


"r  b  j^  V  ^ì  ^  ;^  ^ 


^H  i^v  «^S 


t?=iW=i5 


M'v  Jw.^ 


b^       ^       ì:       it 


5     *     5      p 


■^     ^ 


Leah 


i 


r  ì\\f,y^^\r  r  j^  f^it^r  r  i  ^Ptw 


tom.ba        abbando  -  uà  -  ta        nell'ombra  grLgia,       Uvidae  te  _tra,    col  nome  scolo. 
[JO^n  Andante  tranqnillo  J=5a 


Leah 


123011 


Leah 


V 


y  iiliJi  ^1  kìi^ 


^ 


BE 


Or  la  co  .nosco  la  sua       toni_ba! 


r  ttp'-g  11  I' 

La    trove    _     rò^ 


r  ÌY;thM 

la      ri.co.nosce. 


* 


l>iy>  j(b)i  jàè  ,^_  \>i\>i,è  ^H  U^i4  ,.  u^ff ^. U^i    r 


fTty 


-^%^ 


1^^ 


^  r  rT  r'^r'T  r  r  r 


E 


come  un  velo  lontanissimo 


^ 


Leah 


ptup 


velatissimo 


(entrano  correndo 
due  ragazze) 


^^ 


=S3: 


s 


i 


.rò! 
Gite! 


Lhove  _  du 


te!    L'ho  ve  _  du 


to... 


/ 


i    Mi  h  \\i 


Lhove. 


Ml>j(toi  ^  i  iT7    ,^4l>j(t>)i  jii^ii  }à^^  ^iJ-^^ 


2 


H  Vrrrrl 


f^ 


5=F 


^ 


m  VF    m 


dim.  scomparendo 


m 
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Leah  (atterrita  mandando  un  grido) 


Gitei 


CM? 


^ 


&E^ 


y   f    iF  g  ^m 


È 


^ 


du_to  ! 


Lo         spo_so...        Lo       spo.so. 


Basi  a 


V    h  W   h       h 


e 


L'hove_du  _  to! 
■Mf\K\  Fresco  e  giulivo  J  =  153 


Lo    spo_so.. 


Lo    spo_so. 


Gitel 


m 


^^i 


^i 


Basia 


i 


Hai  capei  _  li  ne.  ri! 


± 


ne     _    ri. 


.ne  _  n. 


^  7  F  F  M  j^ 


ion  _  di. 


Hai  capei. li   biondi! 


.bion 


Gitel 


'      a3    ,    I  (via  di  corsa) 


p  V   F  ir'F^^ 


-y^ 


ì 


None 


Basia 


bne     ve  _  ro!  C!or     _     riamo  a  veder! 

I 5 ^  (via  di  corsa) 


None  ve  _   ro!  Cor     _     riamoaveder! 


a 


1230M 


Leah 


'P  sottovoce 


(si  avvolge  nel  manto  nero  ed  esce  con  Frade) 


andiamo . 


Jri-^ 


\.t\i\tt.*''A^% 


(Per  un  momento  la  scena  rimane  vuota) 


^^^wwww. 


É 


^m. 


3 


A 


sS 


^y 


ra 


mf 


^^ 


S 


S 


LfiiJ'  'cLd'  'p"^ 


^^ 


^ 


f^triFTp 
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(Poi  s'ode,  sempre  più  vicino  il  suono  gaio  di  alcuni  strumenti  ) 


j7Tq|(Poì  s'ode,  sempre  pm 

fi  -    i    y^ 


j^pn~n 


sipnrj^ 


j  j  j-ji-^ 


gradatamente  più  f 


? 


I  SUONATORI  lontanissimi, 
fuori  del  palcoscenico 


"^^'l>     -        ^       E 


(Cl.B.) 


CC^         (Vn  1  ^^ 


TT 


è'^^      PrP.^i'i'ìfln^i'^ 


nnn 


n  n  j~j).M 


w&m 


w&m 


rm 


^ 


(Fag.) 


(Ve.) 


più  p 


-m^ 


i 


(  in  scena,  lontano  ) 


U'U  U 


"' J    JJ^'^ 


^ 


t^j^'Lr  u  ^'^' 


P  0 


:J  tJ  tJ 


m 


(Cb.) 


PP 


'i-^i^^Ui^n 


*rrc  Ur 


mp 


g  g 


.     »,     »       ,      w     ,     m. 
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(irrompono  i  mendicanti  dalla  viuzza  gridando  ;  ) 

Alpuni  mendicanti 

f  schiamazzando 


(voci, grida  di  festa,  di  giubilo,  schiamazzio  ecc..  ) 


(  Entra  un  piccolo  corteo,  guidato  da  alcuni  grotteschi  e  comici  suonatori. 


# 


i 


'•^  Lo    sposo 


1091  Più  allegro  J=  132 


»i^^ 


^ 


\lf^^^ 


r   mir    ^  p: 


^m. 


é=m% 


f 


\  ^  n  r'ì 


/ì  n  n  n\ 


Si  compone  di  Nachmann»  del  figlio  Menasce,  lo  sposoj  del  rabbino^  del  maestro  di  scuola»  dei  parenti  di  Mena. 


^\>  r;  n  n  n 


sce  e  di  qualche  amico,  tutti  vestiti  a  festa,  pittorescamente.) 
Sender    (appare  sull'uscio  di  casa) 


^ 


^ 


Sr^  »       m    »    M       m       m        0     -»■ 


fe 


>      fe  *  ■••      ■»•     •••       9      ■••     C 


M 


1       .  '  J     ^= 

•   ■'  f  Li 

r  i' 


Scholom! 


■n  m 


j   j   •  •  i  • 


123011 


Sender 


^ 


311 

(Nachmann abbraccia  Sender) 


^ 


'M 


Scholom! 


Scho-lom. 


■^  J  Prm 


{I  suonatori  entrano  nel  cortile) 


^m 


^^fì 


rfim 


fPfl»-.      l-f-r  f  .  _  .  r  ■  f  f -fr 


^m 


rccrfJTJ 


Nachmann 


/. 


« 


È 


1* — ^ 


r  FFr  r 


^^^^ 


s 


Sen-der,  Di_o  siacon   te! 


Ec-cotiilfi-glio 


HO 


te 


f^' 


m 


iPf:^ 


A  JE. 


^■m-^T-     ■■- 


m 


m 


M 


■p-f- 


i»-f- 


sempre  fé  volgarmente  pesante 


^^P 


ffllffJ] 


a 


J-^^^ijJI 


Nachmann 


^ 


# «. 


FpFff  li"  i' 


r^— 1 


(Lo  sposo 


ì  ^  n\^ 


mi  _  0 


Sarà  il  tu_o     f  i_glio  ! 


Bene  _  di  _  cilo! 

(Ob.) 
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si  accostatimidamente  e  goffamente  a  Sénder.) 

Sender 


/.  f  V#A 


?ffrCrY^pfr 


S 


^^ 


Benedet 


to! 


Il  Si. 


(Trb.) 


,(C1.) 


fe 


S 


IDI 


TT- 


W 


gg 


P^^^ 


-^    #     f^  - 


« 


:*♦# 


g 


*S^y 


Sender 


.-)--bii>  r  r  ^  F  rtf  IT  y  F  r  r  ^^ 


ff  f    r 


^ 


K  I 


,  g-no.re  sia  con  te.conlatuaspo-sa.  Elatuaca_sa      prò  _  spe_ri   nei 


SÉ 


TT 


^ 


r  f^  r  0  m  P.p 


1 


^ 


-^i^r^ 


^rv^ 


^i,? 


Sender 


(abbraccia  lo  sposo ,  ed  entra  con  gli  ospiti  in  casa) 


.Wr-  i! 


se  _  coli. 


S 


1 


#1» 


fa: 


E»: 


*:?* 


*¥ 


/ 


g 


Wi 


e 


^1?:* 


*V-^ 


»^* 


^if*:it 


»    * 


f  li 
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UNO  ZOPPO 


213 


P 


vip 


^      ^PPlpg^ 


)elIo 


UNO   SCIANCATO 


m 


None  bello  ! 
mp 


I    ff  P  J^  i'  > 


UN  CIECO 


Non  è  bel-lo  ! 


^ 


mp 


m 


^ 


£ 


\\\  Poco  più  mosso   é  =  138 


J  = 


E  non  si  man.  ^ia 


'^^^'■i.^  ff  V  i  - 


^ 


y~y 


n  .rn 


1^ 


menof 


rr^ borbottando  sommessameTVte  ' 


^ 


i  J^ii3 


U^Wj^  i 


i^^^^^^ 


5-^^ 


UNO   SCIANCATO 


J 


fe^ 


s 


mp 


l  >    >>[!    ^1  P    ja 


UN  CIECO 


Unsorset.to  d'acqua. 


^^ 


1 


-f 


più.. 

UNO  STORPIO 


^^ 


wtp 


^ 


^ 


^=^ 


S 


^ 


Che   pran  .  zo  pi.toc    .     co  ! 


^ 


kJÌ^-^^\ 


g± 


M^dif-^^ 


*  »  * 


^ 


i 


i 


g 


.j,ijjjjjj 


*   -5    5  -a 


f!,?) 


l!il»^i,2!>^ 


UNO   SCIANCATO 


fe 


^ 


^^ 


F^FP 


vi  .  te... 

UN  CIECO 


Peuh  !...    Vecchio  spi . 


^ 


N^^ 


^ 


UNO    STORPIO 

mp 


L^a  .vevano  premessa . . . 
P 
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CSender  e  i  suoi  ospiti  riappaiono  dalla  casa) 

Sender 


(  ai  mendicanti)  , 


^-f^ 


^ 


^ 


:^±z 


Dov'è  mia  figlia? 


Nachmann 


(a   Sender) 


^ 


ù 


l      ri  H  P  r 


f 


m 


UNO  ZOPPO 

.  -(nasale  e  lamentoso) 


La  tua  figlia        do  -  v'è  ? 


^ 


IM 


^ 


i 


Ir — ^ 


^ 


S 


•^      ...nien.te   nien.te     fo  .  cac.cia... 

UNO  SCIANCATO 


^^m 


nien  .  te      nien    .  te    fo 


.  lercio... 

UN  CIECO( nasale  e  lamentoso) 


r  ^f  ¥  ff  ^  1^  ¥^~r         I  r  ^f    ^r    p  ^; 


^ 


w 


...nien.te   nien.te     fo  .  cac.cia.... 

PIO 

nasale  e  lamentoso) 


UNO  STORPIO 

i(n 


r^ 


nf'r  ^r^r  p 


h  ir  if 


nien  .  te        nien  .te     fo    . 


»^=» 


^ 


..nien.te  nien.te     fo  -  cac.cia. 


nien  .  te        nien  .  te    fo 


iVOCI  TRA  LA  FOLLA  (chiamando) 


iS 


h  Leah  ! 

UNO   ZOPPO 


Leah  ! . 


Leah! 


te^^ 


Leah  ! 


cac    .    eia  ! 

UN  CIECO 


^ 


T   V  r 


È 


.  cac    .     eia  ! 

UNO   STORPIO 


^ 


m 


cac    -     eia!. 


123011 
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VOCI  TEA  LA  FOLLA 


S 


Leah  ! 


ki= 


m 


3 


m 


'ì=^ 


mf 


n\\  \^-rn  ^WM 


n. 


ki^n'^n 


iS 


s 


WuPV^^ 


u- 


^ffVM.^-^^ 


UNA    MENDICANTE  (  allampanata  )  (  1"a,si  detto  ) 

I   ^  I   _  (accorrendo)     J^ 


^ 


-OPV^ 


p  'yì^Wì  ì 


H 


Giung'e  con  la  nu.tri  .  ce  ! 


ALTRA  MENDICANTE   (con  un  bimbo  in  braccio) 


(quasi  detto) 


M 


^^ 


Pai -li -da! 


d# 


^m 


i  4  ''JS 


i    i  i 


* — « 


ii^g  \t    t 


v'^^  \^ 


%b  j^iiTJjji, 


^é/b;  ^  1 


^L/  "L^/l 


Sender 


(correndo  nella  viuzza  dalla  quale  si  vede 
apparire  Leah,  sostenuta  dalla  nutrice  ) 


>  h\   ,  m/lquasi  detto) 


SW 


UNA  GOBBA 


Fig-lia 


Fig-lia  !.. 


E-  ste.nua  -  ta! 


Sem  -brauna 


feii  #iJ  <KJ^^ 


-m  -» 


123011 


ZIG 


(con  grande  effusione) 


Sender 


^ 


M  <,Vfi  i,U|Vff>r   f   i;> 


Mia  fì^lìa,inia    fìgliaìLospo  .  so  è 


UNO  ZOPPO 

Uh 


ite^ 


(fra  sé) 


?      r-J- 


^     [?[y  [?  [i  [^ll^[?j)j^j^ 


i 


E  non  si  mangia!    chepitocco  ! 


UNA  GOBBA 


^ 


m 


j  ^J.j     j  1^ 


mor.ta  cheoammi  ■. 


-m.. 


^^''l'^S  ^ 'I '■[]  f     t^ 


^^ 


% 


^ 


*p^ 


W 


^B 


£ 


^^^    ^^ 


L/  ^L/ 


j!  T 


^^ 


é: 


Frade  (con  affanno) 


"^'H  jW^C'^f   p  iiJ^'  jì  [C'Y     p    nJ^'  j^   i 


Sul-la     toni.ba    di     sua       Ma   .  dre       è    sve    .    nu 


Sender 


nder      \&. 


^ 


taL 


ptó/ 


i      ^  ^P   1 


qui! 


Mia 


123011 


317 


(quasi  detto) 
I F- 


:"ii;ivr)   ^pcTi^ff  ?  v^p  ni?i  ,^rF  f .  p 


Le.ah, 


po.ve.ra     Le.ah!         Con.so.la.ti,  sor. ri  .  di,  sor. 


m 


t* 


crescendo  molto 


.J^'lJTJiJ  ^' 


h^ii/J'j  J'J  J'J  J"J  J  j 


^JllJJJJJJiJJJ^ 


^ 


I 


M 


W 


W^ 


S^=p 


Sender  \fi    <^ 


^m 


Pi^f^ 


m 


¥ 


fFf  r 


.ri. di! 


A''i>  teXcr^c^^.^^^^r.^'^^ 


E  il  giorno  lie  .  to 


Alloro  J  =  16S 


HV  if^f,^  ^^ 


ff  saltellante  e  pesante 


p 


te 


Sender 


gp  t?r  r 


È 


^ 


^'ggr  B^'  1^ 


è 


»     » 


delle    tuenoz.ze! 


Questo,      questo  è  il  tuo  spo.  so.        Sarai  f  eli  .  ce!  fé 


123011 
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Sender 


È 


li 


È 


ce! 


p.  U]?j 


fff 


,  ?kVk 


s 


^^ 


^■^M/J^l- 


W^:£^ 


tiify^ 


(ai  servi)         f 


^^ 


È 


Tut.to      pron   .    to 
sost.un  po' 


j  ■>  ^ 


^ 


j>*    \ 


i=t* 


^ 


^-f^ 


Sender 


(  I  servi  affrettano  intanto  i  preparativi  delle  nozze  secondo  il  pittoresco  ri. 


'>■■  ^  ^  ì      li 


SI.  a- 


Sopr. 


quasi f 


^^ 


01 

e 
e 
o 
a 


Contr. 


Oh        Si  _    gno  _   re  Id 
quasi  f 


di     .     0,. 


J     i     j 


Meno  J  :  104        113 


Oh         Si   _    g-no  .    re  Id     _      di     .     o , 


aa-cm-im'Eafl'I^ta-^^^M 


g 


rrT^TTim 


quasi  f 
S ^ 


mp 


128011 


to  ebraico.   La  scena  risplende  di  lumicini , che  punteggiano  il  buio  senza  però  vincerlo.) 

J 


219 

9 


ye     _     glia,  su  g-li 


spo       _         SI,. 


W  ^         ^     ^ 


W 


ve     .      glia  sa  gli 


spo      _        si,. 


■'^^^^ 


* 


P 


g^ 


sul 


la  lo      -      ro 


Cw        .M  Set  &_ 


^    (^)^      '^^   ^-^    J 


sul       .la  lo     -      ro 


Ccu  iB  Sui* 


^rr»r'rYr"r>ciE:a^^ 


^hl££; 


128011 


S30 


J- 


\ 


^^ 


^ 


pa      _      ce  do    .    naad  es       .       si, 


pa      .       ce 
I  Mendicanti 

UNO  SCIANCATO 


do    -     naad  es       .       si, 


mp 


H  ff  ff    M 


Due  sor. set  _ti     d'acqua 


if'r     nw     f 


t^ 


^ 


vi       .       ta      fe.li-cee  lun    _      ga.. 


W 


•4        JW   i       j       'Aj    ìl^ 


vi       _       ta      fé 

UNO  SCIANCATO 


li     .      ce  e  lun    .      ga.. 


l 


h      J)      l 


.vi  .  te! 

UNO  STORPIO 


mp 


^ 


i        1    V 


) 


e       cm     _     que 


123011 
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no .  stro    gran 


Pa     .     dre,. 


ji   i>    i      (Ili 


i 


hi  h 


U 


0 


no.  stro    gran     .       de 


Pa    -     dre,_ 


UN  CIECO  p'  3 


')'     i  ^    })   ^    I^      Jì      J^  Jì   jì   I    J^    J^  ^ 


Vecchio  pi -toc  _  co,    vecchio  pi  .   tocco! 


UNO   STORPIO 


V^7  P  i 


ì 


T    g  ''^    ^'  i 


sol  -  di  ! 


Che    spi  -  lor  .  ciò  ! 


^ 


d4 


^^ 


lu 


ce ,  gvd       .        da , 


for    _     za. 


f  j         i 


^i       I  J  ^ì   J.      i 


^ 


lu 


ce  gTii       .        da,  for     _      za,. 


^^^^^P 


i^^Pjj^^p^PP^P^ptippr^rrfr 


123011 


S23 


li 


I  Mendicanti 

UNO  ZOPPO 


MP 


^ 


^ 


Tt" — r- 

Due  sor. set  .  ti,    due  sor 


1 


(Dal  cortile  vien  portato  il  caratteristico  baldacchino.) 


^ 


set.  ti! 


114 


^ 


\-«   -i    ^^ .-à- 


ff 


^ 


M 


a — a: 


♦f*      -i     t^ 


bi  ^ 


i 


i 


a=i: 


?^ 


^ 


t? 


» 9^ 


■*     ^     *  5t  3. 


s 


<        « 


^ 


4^ 


f? 


Pf 


*    • 


^ 


^ 


^ 


^^^ 


^^  H^  tij 


£ 


^s 


§ 


^^ 


lo- 


* 


^  fili: 


ditti. 


É 


S 


•— B-^ 


^=^ 


5^^     f 


1S3011 
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Ten. 


1?  J  J  J  l|J    Ut  g 


s 


e^ 


Oh  SLguoreld    -    di  .    o^ 


volg-i    il  tuo     sgTiar  -  do . 


Bassi 


mp^ 


i  n  r'r  la  ffr^ 


r  r  r  f  iì  cj 


Oh  SLguoreld    -    di  .    o, 


volg-i    il  tuo     sgTiar.  do 


^ 


i 


^H 


^^ 


^ 


1^ 


^  i  ì  UÀ  i 


m 


a — m 


^=i 


Iff 


fff 


♦    # 


.Ut, 


I»  JUI 


(  Il  rito  si  svolge  con  una  certa  pompa  ) 
quasi  f^^ 


1  r   [Ti-p 


à 


S 


^ 


r  '"^T 


S 


su  questi  fLg-li  tuo  _     i.. 


Vi-gi-ia  su  di       lo  -    ro, 


')'%  r^FF  r  r  ir-£,r^ 


quasi  f 


M  r  r  i^cJr- 


su  questi  fL^li  tuo  _     i. 


Vi.  gl'i -la  su  di       lo  -    roj 


Wii^ii 


'^M^'i. 


^ 


^ 


% 


r  p  p  r  i-f  I  ^-J  rj 


^ 


^m 


veg"lia  sul  lo.ro  a  .  mo  .   re 


e     be.ne.det.to  sa  _   ra  .     i!. 


§E# 


Ji 


^ 


^ 


5 

± 


£ 


*    r-^ 


veg-liasul  lo.roa  _  mo   _    re 


e      be.ne.det.to   sa  .  ra  .     i  L 
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(  Leah  che  è  stata  condotta  dentro  la  casa^  riappare  con  le  vesti  nuziali.  Le  donne,  non  le  mendicanti, 
la  fanno  sedere  sopra  una  sedia  sotto  il  baldacchino    -  Leah  rimane  immobile  ) 


11151      , 
Vivace  #=160 


è 


fWruprWr 


'■•■  >  >  ' 


(Dalla  viuzza  giunge  il  rabbino  cogli  accoliti.) 


# 


f      ffiJ       f        ffTf^_JS- 


h^^-^^ì 


^y^jhE  11 


f 


J  0    mp  con  molta  espressione 


I 


^ 


m 


,j   ij  g;^ 


e 
o 
a 


Oh 


Si  .  g^no  .  re  Id    .    di 


Contr. 

mp  con  molta  espressione 


o ,       che      su 


Si  -  gno  -  re  Id 


j     j     ^ 

0  5      che      su 


1 


piup 


-ÌL^-^3_J. 


-j  ^;^^  /1 


j)^  ;)y  j^ 


3=e 


r^Tf 


p  p 


ISoCll 
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J  (^    creso,  con  fervore 


i 


r     r  ''^-' 


,"C- 


^m 


^^ 


tut    .     to,  tut  .to   re 
cresc.  con  fervore 


gm, 


ve 


glia 


i j  -j  j  ^  'j^^ ^  u 


i 


^^ 


I' 


tut 


to,  tut.to      re 


gm, ve 


JL  r    r__r 


# 


glia 


^W 


J ^ 


m^yj^ì 


A 


nM 


Ji 


j.>j=j 


-u 


p  ^  0 


±=^ 


^='^^ 


f  » 


^  r 


F  F  H  ^J 


?  F  7 


J 


!  r  yl;. 


^■^  — ^=^ — 


f—  r  ir  r 


su 


# 


gli      spo    -      si. 


gli     spo~rr^  si . 


^ 


g 


.^r^ 


J. 


2>  sempre 


^^ 


fWFTl 


133011 


ZZ6 

J 


(  Riappare  lo  sposo  goffo  e  grossolano  ) 


t 


r    i[?T  ^r 


^ 


^ 


^ 


Oh. 


Si  .  gno.re  Id    .    di 


ve 


# 


m 


^^ 


Si .  gno.re  Id    .    di 


0,  ve     . 


Oh. 


ii'iiiAi'i''M 


117 


^^ 


m 


m 


j3 


V'  ,i)v  i,y 


hVbJ^> 


*        ¥ 


a: 
^  ■»■  _^ 


a: 


i 


1 


*l * 


glia  ! 


0 


no  .  stro      gran    .      de 


Ém 


t 


è       j    j    'j     ^ 


^^y 


.     glia  ! 


O 


no .  stro      gran    -      de 


é  'ht^^iSÀ  '^ 


k 


# 


OTJ> 


S 


^ 


^ 


È 


^ 


^ 


^^fii^hj^y 


n 


»      :? 


123011 


') 


perdendosi 


2Z7 


M        ~^S 


3: 


^ 


Pa 


dre  ! 


perdendosi 


3SZ 


dre  ! 


[^ —    ■   ^~yl  F  —     m        ^  ^ —  a     m       w        1        ■ 1       F m := 3 — 

F^rfWfnWpWTfTfW 


É 


Più  vivo     J  =  193 


m 


V 


^y■hrJ1i) 


i 


i 


h. 


m 


iL 


^ 


i 


^ 


!  J!'^!  j  JIJ  '.  g  111  'rfllT^ 


1 


^ 


# 


1191 


^ 


i 


^ 


-^ 


-U- 


i 


^ 


^ 


w/" 


^ 


*  ^y  f-  ^  y    !>^  f  ^j*^ 


n- 


^ 


fi 


S!»*  * 


(  Menasce  ha  tra  le  maui  un  velo  bianco  col  quale  deve  coprire  il  capo  della  fidanzata  ) 

Alcune  donne 

J    /Q  Soprani  ffl/  ^  9 


^ Sopra 


^ 


* 


^^ 


Ty 


•  I       .      „•  ■    0      no  -  stro,       nostro  A. do  .  nai  ! 
Alcuni  uomini     .  ' 

Bassi  mf 


0 


m 


^ 


1 


^ 


fc 


35^ 


0      no  -  stro,       nostro  A  .do  .  nai! 


0 


m 


■« — « 


vi~^~Y 


^F= 


1 


"^ 


*  5  i 

1230H 


*|]9         ***[,■ 


'»       ¥ 


*!>ir   ^   3      5    ^l»' 


-*  li- 


2Z8 


(A  questo  punto  il  Messaggero  esce  dalla  sinagoga  e  si  ferma  pres. 


^ 


tó 


no 


stro,       nostro   A.do  .  nai!. 


dim. 


^ 


^ 


toc 


va. 


^ 


0    » 


'        no  .    stro,       nostro  A .  do  .  nai  ! 


a 


B 


ho- 


J  g  J1>J  j 


fclJ  ^  JbJ  ^- 


^ 


£ 


S 


axx: 


*-M 


!>#  i    §  i    1»^  i    I  5      Ìl»5J3  * 


il>i  ^  Ili 


*5!,^ 


il»?  * 


so  la  tomba.  Quando  Menasce  sta  per  velare  Leah,essa balza  in 
piedi  con  violenza  isterica  e  respinge  il  fidanzato  gridando:) 

'-^^^  senza  ritmo 


Tiino,tuno...Umiofidanzatotunonsei!.. 


# 


rrf 


^ 


m      é      -rt 


Contr. 


Tutte  le  donne 


Voi  .  g"i  lo   sg-uar.do.. 


1 


Voi  .  g"i  lo  sg-uar.do... 

mf 


Ten. 


^ 


0     0 


Tutti  gli  uomini 


^ 


Voi  .  g-i   lo    sg"uar.do  su. 


4 


Voi  -  g-i   lo  sg-uar-do  su... 


^ 


;)^^  j^^^ 


jì^^  ;^^> 


iU^JIjì! 


co/  canto 


m 


È 


P^f'    J 


123011 


senza  rigor  di  ritmo 

Scnder  (esterrefatto) 

f^-3~^    I 5 1 


ZZQ 


^^ 


£ 


h  I    \\  h 


:± 


^ 


Le  .  ah,  f  i  .g-lia^che       hai  ? 
A^itatissimo 


senza  rigor  di  ritmo 

Le  ah  (tendendo  le  braccia  verso  il  sepolcro) 

£OstM e #~^     ...     W 


^ 


t 


y    P    p 


Soc.cor  -  so,  soc   -  cor  - 


sposi  in-no  - 


tutta  forza^  col  canto 


ff. 


1»^     i  bi-       -^   l| 


Leah 


(cade, la  rialzano) 


123011 


(un  grido) 


Lea.h-DÌbuk  (come  se  nello  spasimo  della  sua  voce  parlasse  il  morto  Eanan  ) 
^  j5C^1'"'*^*  gridato)      _ 


r      f  F  r  ^m 


i 


Ah!  Voi     m'a.ve      .      te    se    .     poi 


to 


f^T     r 


^rjJJ        ^^^ 


m 


0     0     M 


m 


^ 


Ad  é  d  J\{ 


^ 


Lj    j  j  J  ^^m 


^j  <n  ^ 


^ 


^ 


Leah-Dibuk 


1S3011 
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Leah-Dibuk 


Leah-Dibuk 


»      H   ? 


^ 


m 


(ÌSll 


Ma  l'ho    scos 


sempreff 


,1»  -a^ 


1: 


1=3 


,ll 


sa,     la         du 


ra 


1    a(,o  ^i_g_g- 


§ 


«5?=^= 


^ 


4tòj 


"1^: 


•  »!:."* 


ter      -       ra, 


l^E 


>         k^ 


E=É 


ta- 


?^ 


tfe^ 


JMtji"^  ^    i    biU^^w^  ■  w  n^    l,j.^i 


V  \,i\i^* 


Leah-Dibuk 


1830M 


233 

Leah  Dibuk 


Leah-Dibuk 


P 


# — I» 


m 


pm, 

Maier  (urlando) 


per 


non  la.sciar 


la 


^ 


i 


Tutti 

1^ 


È  impazzita. 


...  impazzita . 


(urlando) 


..impazzita... 


.impazzita... 


1S3Q11 


233 


(Voci...  clamori. 

Leah-Dibuk 


fc 


più 


à! 


ir  \r^rr'}f^^r^T^r^ré¥'rr^r^'^^  'ir^^ 


g  qpi'P  »b^ 


tì 


^ 


i%<    % 


* 


^ 


^ 


..silenzio) 


Il  Messaggero 


(balzando  sul  sepolcro) 
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IL  Messaggero 


La  scena  s'è  fatta  paurosamente  oscura.  Corre  nel- 
l'aria come  un  brivido  di  cose  occulte;  un  vento  che 
ha  spento  le  luci  agita  spasmodicamente  le  tende  del. 
la  casa  e  le  fronde  degli  alberi  lontani - 
Rapidi  bagliori  fosforici  nel  cielo  - 

Tutti  fuggono  gridando  «dibuk»-. 

Sender  e  Frade  accorrono  presso  Leah* 


ff=s; 


^=^Si 


^ 


Dibuk! 


.buk! 


Di-buk! 


122 


76 


P 
or 


3E^ 


S 


I 


b^ 


s 


P 


molto  cresc. 


sff^rwp 


ff 


sff>mp 


É 


-wv*'W*^v*-v^'V 


3 


^ 


// 


8  bassa 


I 


ì 


SI  CHIUDE  RAPIDAMENTE  IL  VELARIO 


1«8011 


ATTO  TERZO 


Una  grande  stanza  nella  casa  del  Rabbi  Ezriel  di 
Miropol.  A  sinistra  una  porta  che  conduce  alle  altre  stanze 
e  all'oratorio.  Nel  mezzo  una  grande  porta  a  volta  che  mostra 
la  strada.  A  destra  un  grande  tavolo,  coperto  d'una  tovaglia 
biancat  lungo  quasi  tutta  la  parete.  In  capo  di  questa  tavola 
una  poltrona,  sulla  quale  Reb  Ezriel,  vecchio,  pallido,  son- 
necchia, vegliato  da  alcuni  ebrei.  Altrove  sedie,  panche,  una 
piccola  Arca  Santa,  che  contiene  le  Thorà,  con  davanti 
un  leggio. 


235 


M^ 


Grave,  assorto 

Recif.  (senza  rigor  di  ritmo) 

(Tromba  con  sord.)  


^P  lamentoso  e  stanco 


ns 


^ 


1>#  ,i,'~F"'     I  ^   >. 


i 


^[j.-TOr°i>pf  l'p Q* Q» «^sggp 


tratt: 

breve 


*1?J  J 


«2^ 


?5? 


1 


Più  sostenuto  J  =  50 

(Archi  ) 


tM*#ii^ié^ 


14  =g: 


■r     -^ 


i^  lontano  come  un  sommesso  salmodiare 


.  Recit. 

("se  eoi  tag-lio,,)  ^r~s~i 

'i  -  -. .  r  "p 
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Recit.  (come  prima) 


rit: 

,^    I — ,  , .  breve 


a  tempo  J  =  50 


¥ 


Recit. 
mf 


^ 


n. 


^^ 


m 


^ 


espress. 


S 


^^^^ 


tì^ 


^^ 


^•^  '   5^  '-J"'      J         r-7-n  '"T"'  r-7-,  '5-'  r^-,       5       r-y-,  rT-" 


# 


J,         J"'J     J 


J      J   J    J      £ 


^ 


J"  J  J    J    J"3  J       J 


i 


r    Lf  "r 


^'  ^r  r  u  f 


TJ~Y 


^^ 


mp  morbido  e  uniforme 


m 


II. 


l-^ 


M 


J   J  J-2J 


r 


^^^ 


w  r   r 


j>^riir[£r^ 


^ 


/T\ 


?^^ 


rftwi.  perdendosi 


,.— — ■ :.  "~~ — — -^      few.  J,     ,.      uJ  J- J,-^         ftrggg 

f  'f    il^ì  'r    iti    '  f™  *kr  ix.t  jrt  ^  f^ 

'—^  '        1      ten.  vo  


W 


ìX 


M 


Si 


ten.  pp 


^r  r     ^crr# 


P^rm 


i7a/  ^  a/  •0-  taglio  facoltativo 


123011 


breve 


337 


Ten. 


flJìJlJll^.llj    i^ 


SI  APRE  IL  VELARIO  LENTAMENTE 
(  E  sabato;  le  preghiere  della  sera  stanno 


S 


^  j^  Jìjìjì^ì 


"t* — * 

Zur. 
PP 


01  01 

zur_  E -lo    _     he  -  nu, 


-^ 


zur- 


li _be_ne I-sra. 


Bassi 


nm^i  j    m 


u^nniì 


s 


Zur zur_  E.lo    _     he  _  nu, 


^Jt^g 


zur_ 


li-be.ne I_sra_ 


per  finire.  Alcuni  ebrei  cantano  ancora  qualche  versetto.) 

„  cresc.  e  animando  un  po^ 

mf  -  -  ^ 


iti   j:  'i>^i'huf  f  ^hf  f  ì^mf: 


.el; 
nif 


Mal    _  _    ke  _  nu ,  Mal 

cresc.  e  animando  un  po' 


ke  _  nu,     schemor    o 


SU 


J»  f  ^  lis  r   f  f^m 


1^3 


-el;. 


Mal    - 


ke  _  nu,  Mal 


_    ke  _   nu,     schemor    o 


dim 


mp  stanco 


.te  _  nu,   schemor    o  _ 
dim. 


te  _  nu,      ro_eh  cha    _    nun,. 
mf, 


sche.lo.meka    ha.za. 
mp  stanco 


v  r  r-  T  ?  1  i't  f  '•g  p  tp  III  j  j.  JmJOJ  i).h 


-te  _  nu,    schemor   o  _    te  _  nu,      ro-eh  cha   _    nun, sche-lo.meka    ha.za. 


Un  Cantore  ^cii-  espress. 
m£^jL 


Hi    _  _  .    ffleh,  io  -  _     sche-i,      ha    -  _     bi 


schej,      ha    - 


_     bi. 


-^^*^'-  (colrecit.)     ^ 


vi!. 


A    . 
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Un  Cantore 


(senza  rigor  di  ritmo) 


_tah, ha    _ 

^r   r===_-  perdendosi 


bi_tah,     da.la  -  lu;    Ga 


dol schi_me_ 


_vi! 
col  Becit. 


perdendosi 


^ 


-vi! 


Un  Cantore 


J!  iip-      r  ■         m 


-ka!. 


Michael  (entra  affannato  e  dice  sottovoce  a  Reb  Ezr  lei:)  ^^.^"^  ansia 


a 


^  ^  ^V  M  P  p  p  M  P  '^ 


Rab-bi,      Rab_bi,Sender  di  Brinizza  in. 


PP 


n^^a 


:? 


a: 


Zvff- 


zur_  E_lo    _     he 


nu, 


PP 


'TJ---^: 


w^m 


Zur_ 


zur_  E-lo     _     he 


nu. 


Michael 


■n  t  pgMPP  rp  PMl  ^^^^1  p  p 


m 


vo_caaJu_to.        U_ na gran-de  scia.goi.ra  Iha  col  _pi_to.         Ildi.buk, 


^i    J 


Ji  il     ^  il 


zur_ 


li  _  be  -   ne  I_sra_ 


^>--ii>J  É 


^^^ 


zur. 


li  _  be  _   ne  I_sra. 
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Michael 


•>'  d)  JUi  KU  ^  ^  ^  t 


^ 


P  p  P  g  P 


il     di_buks'èincar.na_to  nel  cor.  pò    di  sua  fi-gUa,  proprio  nel  g-ior. no 


'Ji^      n 


y* 


el;. 


^# 


sche       -        mor  o 


-el;. 


sche       ,       mor   o 


Michael 


■}■■    i  ilJiilJ>  Js 


i 


san.to  del-le  noz_ze  1 


Reb  Ezriel 


^^ 


^ 


."j/" 

É 


Per   _    che  \'iene  da  me? 


r    ^gi-''g  u. 


Chi  son 


1 


-te 


TWf 


nu,  ro.eh  cha 


■>u     I  'j:^g 


(  interrompendosi 
al  primo  cenno 
che  Reb  Ezriel  fa 
di  voler  parlare  ) 


1 


-te 


m 


nu,  ro_eh  cha   _ 


Meno  calmo  J:66 


1 


11^^-'^ 


tf^  \\^-^2 


i 


^f*^ 


/- 
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Michael 


s 


quasif 


\  ^     M  ^  H  r  P  M  s 


Reb  Ezriel 


L'in_via_to  tu  sei,  Rab.bi,di 


')■  j   lr|;     il    j  J)  J>  J'    J^     Jl    |g     Jì    il^J 


i 


i  .  o,  po_ve.ro  vecchio,       stan.co? 


molto  sost. 


s 


affrett. 


i 


S 


i 


Michael 


^ 


■n  'M  j    j 


i 


Di-o! 

Reb  Ezriel      starno 
mf 


•■—--■■—      „-  -      m  vunvuce 

n  ì    r  vvtw>,Utfn\ìk   r   ^  ^a 


^E 


So  _  no  più  de.bo.le      d'un  de.bo.le  barn     _      bi  _  no 


a  tempo 

? 


Son 


1 


m 


«gf 


^^ 


i 


^1^ 

i^-. 


lamentosa,  quasi  piangente 
Reb  Ezriel 


'i' — T 


'n  ^p  p  V  M  p  P  ^^r  [T-  ^  la  'T  r  V  p  H  rM  Mif 


i  _  o,      son  i_o  chehobi-so  _  gno  d'a    .     iu  _  to,  e  tut.ti  lochiedonoa 


^^ 


1^ 


ii: 


i 


1^ 
1^ 


i^f 
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RebEzriel 


me,         e   piang'oiio,e  pian 


.  go.no,. 


Michael 


quasif 


Wl 


r  |T  f  f  f  *y  f  f  P  r^^ 


& 


Reb  Ezrief 

(depresso)i — ^y     | 


Bab-bi,!!  tuo  a  .  vo        ri .  su.sci.tava  i 


^m 


^ 


fc? 


i-ononho    più        for  .  za! 


Mosso  J  =  126 


Michael 


^ 


èè 


i 


morti. 

(animandosi)     l^^^^f^  ^0»  ^/or^O 

Reb  Ezriel  "^  ♦ 


nep  cznei "f^  -••       _    u, b^ 


EconunsoJo         gri  .  do  scac.cia.vail    di.buk! 

aff  reti,  molto 


i 


r^(^\^\i 


§ 


gjfg 


4     \    JJ 


ni.ni? 


s 


J3^ 


1S8011 


342 


Reb  Ezriei 


^ 


(supplichevole) 


(con  un  cenno  fa  uscire  gli  altri  presenti) 


'n  I    '^  Hiir  n  yi'F  f^^fT  p  ik  J  j  ■»  ^^Mi  ^!  ii 


Ei    mi  da  .    rà     il  pò.  te.  re  che  mi        man.ca. 
Un  po'sostenuto  J^IQ 


Veng-a  Sender. 


(Michael  s'affaccia  alla  porta  e  chiama  Sender.) 

Sender 


(entrando  con  grande  agitazione) 
(disperatamente) 


m 


[3]  Agitato  J  =  160 


Rabbi, 


sai  .  va  mia 


Sender 


n  ^'  IT  1     r 


#   # 


f      tr  ff  ,^  t      g 


a 


fi.g-lia! 
Reb  Ezriei 


La  mia  u 


ni.ca  fi    -    ffliaJ... 


mf  calmo 
-3 1 


W==- 


^ 


^ 


^ 


Co  -  me 


5^ 


r  r  r  r j  r  r  r  r  i*J  [j: 


r-j  r  r  r  r  T-j  ^ 


^ 


/TJ^^i^  JTJ  ■T^ 


^  #*Pp  ;T3  ,rr3 


£Xj;^-  £^'  ^^^^-  a4|.  '-^  ^Ljà-t'Ljkd- 


1S30U 
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Reb  Ezriel 


f  f   r    u  n  r    p  g  II  r    i   p  r   n^  ^ 


S 


tan  .  ta  sven.tu  .  raè  piomJba  .  ta     su 
Tratt.un  po'  J=  88 


lei?  Qual  col .  pa  ha  eom  . 


§ 


^ 


mf 


gìfg= 


a      g: 


Sender 


u:i!"i    in      i  '^^H'  r   Ti^  OF^ ,  V»p  >  ^^^ 


Reb  Ezriel 


Eu-naver  .  g-i-ne      pu.ra^  dol.ee^  pi -a,  sotto. 


n  T  fi  > 


.mes-sa? 


Agitato  come  prima  J  =  160 


Sender 


^fe 


.mes.sa... 


Reb  Ezriel  / 


quasi  solenne 


■;:"'" ^«O .,.  ff  14 ^r    r-  gir  *r  f  f  |*r    r  p 


Ahi!. 


la       col  .  pa    dei    pa .  dri    so.prai     fi    .   g-li      ri 


123011 


RebEzriel 


^m 


ngr 


r    r  7fir    i^ 


ff  M'2  y  M  g  ^ 


Hai    ehie.stoal  di    .   buk 


il         su.o  nome?   Chi  è? 


p  Yi9^  y^'^'^i  r    j  f  ^^ 


Ma        tut.ti  noi  l'abbia  -  mo  ri  .co.  no 


123011 


»45 


Sender 


i   ^j 'i^^y  j  r    r    I4  ^  <*r    j  ^^ 


Bs 


Era  uno  studen  .  te 


mor.  to  improvvisa . 


animando  gradatamente 


i  j  j  g 


Jrt'^    J 


^tf^jlJ^ff^ff''    W     J    J    J    ^ 


Sender 


P^^ 
^  n 


* 


i>P  p»?«rr    r    f  Mì'r    r    > 


.men.te    nel.la  no  .    stra      Si.na    .    g-o  .    g-a. 


^— rV^^nJ^ 


/^  ^O  il  i? 


^-  ^  ^ 


creso. 


"■>5  Ir     lir^ 


M 


^ 


fe 


s 


^ 


s 

* 


sempre  f 
Sender 


1330U 


1346 

Sender 


Cabala 

Reb  Ezriel 
tì:S  = 


e  pare  .  va  ma  .  ni.a.co. 


§ 


^ 


^ 


Qua.  le   pò -te    .   re      Tha      di 


Sender 


/i 


^ 


^m 


ài 


-i 


^  y  li  T    y  p  ^^  ^^ 


^^ 


Reb  Ezriel 


Un  pò. te    .    rema  .    li    .    grno.     Di    .     ce    .    vacheSa.tajia  è 


^m 


m 


4: 


4 


.  strut  .  to? 


affrett. 


Sender 


^ 


san  .  to        e  vo.le.va  botti        d'o  .  ro. 


affrett.  molto  e., 


nervosamente 
*■ -• 


!?•    9^  p^f- 


ly  P  &tj  LF 


^ 


jq-rW 


!»#■      f». 


^ 


:a*i 


^1 


g^g 


t'-sj  ^^^r;^^ 


j 


i 
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Sender 


r;^ 


^ 


^ 


■Ifll?   fl  fillio  JiJn'pF   f;  p.'ilt 


Veniva  alla  mia        ca.sa,      sedeva  alla  mia 


Reb  EzrìeI    nf 


">'%    -       r       ^^^ 


£ 


i 


Lo     co. no  .  see  .vi? 
Sostenuto  J  =  69 


m 


gÌ^S= 


P 


^^ 


'  i%i.%»»^i<^%^iV»^iV 


g bassa 


perdendosi 


Sender 


'n  ji  ji  f  - 


>< 


de 


jir^  i^fW'^^  I  -     ì 


w 


mensa. 
Reb  EzrìeI       ^uasif 


No,  non  so,   non  ri   .  cordo. 

(con  uno  sguardo  scrutatore) 


^^ 


^ 


M «t 


£ 


t    .  M  r  1?  y 


É 


L'hai for.se  of. fé  .  so? 


U.milia.to  l'hai 


S 


i 


w 


s 


Reb  Ezriel    (con  mag/jior  energria) 


yj'  pT^r, Ili.- 


Jsa 


g| 


«ì/^ 


t    !   P  pT! 


forse?   Pensaci! 


Pensaci! 


Pensaci! 


poco  rit. 


b^  4è4\,ii^     Ì5  It^  9  *♦ 


gff^ 
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Reb  Ezriel 
f 


\  Mpm  y 


(Sender  esce  -Torna  immediatamente  oon  Frade  ohe  sorreg. 
gè  Leah.  Leah  si  ferma  sull'uscio  e  non  vuole  entrare.) 


^^ 


1 


Con.du.ci  quituafi-g-lia. 


♦ 


Andante  J  =  88 


"^m 


l^p  f  ^p  f  ^  r  ^^-f  r  r^T  f^ff  pij]^ 


=a= 


rrf 


pon  insistente  uniformità 


Sender 


^^ 


(supplichevole) 

mP 


Non  far  ver   .    g'o.e'na   al  padre     tuo     davanti  al  santo 


;^^Mj^f|^j»p^  ^  ^.gP^g^gly  ^U    .  ^JtJ^ 


mP 


Oa^TT^jg 


Leah 


(sottovoce) 


Frade 


^ 


Non  posso...  non  posso.. 


(affettuoso) 

-1 


J^ 


\,^J^^^J)\>J  |I;J 


Sender 


^ 


VienijColoniba^ 


vie    .     ni! 


^m 


Bab.bi. 


.OTrrrr'rrf^ 


^otì?; 
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Reb  Ezriel 
mf 


349 

(Leah  entra-  Il  Rabbi  le  fa  segano  di  se. 


^yjj)-  X 


-}^h^  Ah 


^ 


Ver  -  gLae, 


ti  comando  d'en  .   tra    .      re. 


(sertza  eresc.) 


dare.  Leah  obbedisce^ ma  subito  dopo  balza  in  piedi  e  grida:) 

Leah-Dibuk 


f. 


e — :; 1 


1  1^      g^^ 


Non       vog'lio  star  qui  ! 


■c  # 


r    r  ^jfpp 


-y  I       I    ^f^^>rrr'^r^ 


f^^mf^ 


^m 


m 


nervosamente 
mP 


^ 


t^i.J33@^^^J^Jgg 


ÌJ^  u4.a3gB-^^ibJ  JCTW 


Reb  Ezriel    mf  \>. 


Leah-Dibuk 

1  f  (con  accento  di  sfida) 


\''     |7  'F     ^[T     f        r 


^ 


Rab  .    bi    di  Mi    -     ro 


poi. 


tu    sai 
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Leah-Dibuk 


be  - 
Reb  Ezriel 


? 


J)^J]         J)    J)      ^ 


ne     chi       so.no. 


m 


ntf 


ftJ)     i    A     }]}^^ 


Uà.  ni  .ma  dun  morto- 


_       m^ 


•^ — -^       ^  g  bassa ™ .■;;; 


Reb  Ezriel 


mf 


y  :s:^:s^  Jijij)  j)  7   j^  \i\^  J^J^B  i)j)j)^^ 


di.conle  Sa.oreScrittu  .re-         non      de  .  verestaretraivi  .vi. 


-'  ^^^^^jjt^  j  ''J^J^JJtfJj|^J^j^JUjiJj^J"J^JJ#.JJÌ 


^'  -AJ^iJJjiJ  j  ^J^Jt|JJji^ji  ^J-^Jti^jjiJJ^J^J^JJ#^Ì 


*•■ 


Leah-Dibuk 


F         "g   ff     y      ? 


to  no 


Mor  -    fo  non  so  .  no. 
Reb  Ezriel 


3 


tf 


J    fi    g    J-     p<^ 


^^^^^^ 


La.scia.sti    que  .  stomon.do 


tns  rin  ^ 


^ 


nervosamente 


j^j^Jjjl^J^j^J^JJI^i 


*•• 


Reb  Ezrie 


V-  ^  «|T  p  r      ^ 


>..?g  ff^  r'*(f^ 


« 


e  tornar     .      vi    non    puoi, 


senonsuoni  latrom.ba    che    trar 


>-#n3  ri;  j  j,  j 


^s 


ffj       j  :       3  <      3      j  ^  j  ai 


'-.^J^j^JjtJJ^J^j^JJjtJil^J^J^JJtJJ^J^j^J^ 


<$■•■ 


123011 


Z51 


Reb  Ezriel 

I 5 1 


>):    VSHT^np^j 


.  rà  d^og*iiitombale  oasa  a.  ride . 


g bassa 


Leah-Dibuk 


iiiUJbJJJig^ 


(senza  erescj 


Leah-Dibuk 


"g*.   ^-~3 


y  ^^^^^^     W)i'(yyp     l.M'^^  F  ^^'^    ^.^ 


tu.eparoJe 


^S 


-giSJ<^ 


obbediscono         g'Iiang'elieg'Iiarcan.g'e    .     li 


f     LMrpf  ^^ 


i.Jti>ii' 


ot/ 


qimsif 


'•'^JJ^J;UjJi@^^Q^JiJJJ^j^j  J^J  J  bJjjjJg^^^^lijOT?^' 


Leah-Dibuk 


I  j     ,uU)_  il  ji  Hji  i.p  j,      I ,  iJiiiiii,^  ^ 


n  ve 


Ma  su       me  non  puoi  nul .  la . 


Io  non  ho  dove  an  .  da.re.  Nel 
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Leah-  Dibuk 


É 


^^ 


eie     .     lo, 
cresce  animando 


M       t"       Pi 

sul. la  ter    .     ra. 


m 


Leah- Dibuk 


mp  e  senza  creso 


Leah- Dibuk 


M     p    n^    J    f 


c'è. 


Ó-g-ni         stra  .    da  m'è         chiù   .    sa. 


^ 


i3ll=gf 


^ 


r  r  r  'ir 


quasi  ,f 


^SJ      J     J   bJ  4j,4Ìjf^liJ     J   b^    tjj  kv;^ 


Leah- Dibuk 


123011 


Z5S 


Leah-Dibuk 


I  p     1'.^'  Jì 


g=^ 


^ 


»= 


Pi 


.vun  .  que,in  ag"     .     g-ua   .   to 


starile  for   .    ze  del 


(sempre  serusa  crèso.) 


Leah-Dibuk 


ni      7  ?       y  1 


co»  molta  anima 
(ma  più  detto  che  cantato) 


Hy^p'T-? 


ma -le  persca    .    g-liarsi  su  mei 


0.  ra  ch.eliani-ma 


Leah-Dibuk 


jì^^P^M     ^     Vé 


piùf 


^ 


mi    .     a     hatro    .    ya     .    tounri 


fu    .    g-io. 


nonseae. 


Leah-Dibuk 
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Leah-Dibuk 


cresc. 


Reb  Ezriel   (con  profonda  e  commossa  compassione) 
jpr~~9  '  I — 5 — I 


>n  ^  r  ir  g  Y  r  i  h  m  ?  V   r  i  i  ^p  p  r^ 


g 


A  _  nimaerran.te, 
Sostenendo  J=60 


a.nima  sen_za  pa  _  ce,  mi  fai  tan  _tapiè_ 


rit. 


W^ 


m 


^ 


^ 


m 


'fff    rnf 
èz 

r 


perdendosi 


-3: 


123  mi 
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Reb  Ezriel 


I      3 


)y-[\  [■  v^-tMiiB^B  (rJ^pw^^Vp^ptigiir    rsjvPr  fui 


i 


-tà!     E  per  salvarti  dagli  spiri-ti       neri  tutt'alaiiii.apo_ten  _  za  impieghe. 

a  tempo  ^«^«  sostenuto  J  =  100 


W 


S 


S 


* 


mf 


1^ 


^ 


s 


?^^ 


Leah-Dibuk 


i 


(gridato) 


i 


ì 


E 


<       »  h 


Reb  Ezriel 


No! 


supplichevole 


(  parlato,  stan_ 


Ti  ^    i-    -tUn  p  fiì'ii^  J)J         Hi-        ^       1       \ì 


_ro. 


Ma  lascia  questa      ver.  gine! 


Michael! 
Vivo  e  nervoso  J=132 


-CO  e  con  affanno) 

Reb  Ezriel 


S 


^ 


^ 


(Michael  introduce  dall'oratorio  dieci  ebrei.) 

lung-a 
r\ 


m 


Chiama  i  fedeli  della  Sinagoga! 


r\ 


sost. 


rit.  lung-a 
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Moderato  #  =  88 

(sempre  debolissimo  e  fievole) 


Reb  Ezriel      mp  appena  inteso,con  affanno  ed  emozione  represse 


"^^J  r  nH^^  ^i;"M^pyiiì«r  ^f  r  t^n,^ 


San.taCo-munLtà,     mi  dai  l'autori     _     tà      nel  no_me  tu-o,     sul  ca.po 


Reb  Ezriel 


indugiando 


')^t|.hJi.,ipgi;'^tlrrrVrrr^ir|i|  riir  ^  pttji'r  (TlpJtJìX^jLl'l 


tu_o,  col  poter  tu 


o,        di  scacciare  uno  spi_rito      dal 


Reb  Ezriel 


indugiando 


cor_po  d'una verg-ine  ffiude    _____  a?_ 


o 


co 

Cd 


Tenori 


^ 


VF=^ 


mf 


-    f  J      J)  J)   J)  g 


Bassi 


Rab_bi,nel  nome 
mf 


^ 


^itJ  i'J'J'J'i^ 


tf    - 


i 


Rab_bi,nel  nome 


i  ^J  jì  J)J)J)J  ;^  J)jt^'f  Pi>  itJ  t^-^^')J  J)  J)^i)J)j  ;^;)J  ;)i)|g 


nostro,sulcaponostro,col  poter         nostro,    ti  diamo  l'au.tori.tà  di  scacciare  uno 


f^J^'J  i»  ji j  ^  J't^i'p  |i).it|tp  j  v-jijj'  J>;> JìiJ '  ;  J)  j  jì  Ji  Hi 


> 


nostro,sul  capo  nostrOjCol  poter         nostro,     ti  diamo  l'au_tori_tà  di  scacciare  uno 


1F=^ 


tjijij  7 j)  i)  ;))t J  J^ p  J  Jip  IV  itJ^J^^^^ 


hì^  l  lì 


^  ff^-  ^ 


^^^^^-^ 


spi_rito    dalcorpodiunaverg'i_neg'iu    _     de 


_   a.. 


Bassi  I. 


-^••a  p-^r  ^p  p'p^g^  P^r  r  p  g^  \m  h  rrrfrrr^r  r^^  ^^  ^  ii^ 


spi_rito    dalcorpodiunaverg'i_neg'iu    _     de 


_   a._ 


Bassi  II. 


')  ^  jjji  JiJ-nM  J)  i  J)  J  J  i)  i^ 


^yjt  j[  1^ 


m     <>, 


spi_rito    dal  corpo  di  una  verg'i.ne  giù    _     de.a. 
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1_ 


357 


(  levandosi  in  piedi  e  come  animato 
Reb  Ezriel    da  un  po'dl  forza  nuova  ) 


Reb  Fzriei 


m 


g— ^  ^    p  g-    p  ''O  'y  ^r  '  -"  ^^'  ^ 


^ 


-tzel,. 


t'or    _     di- no         d'u_sci       _       re     dal    cor.  pò     di      co    _ 


'  ;^j3Ji'^ Jjjjjj  J^jj  jjjj J^jJ^jjJJJJ 


'■):     t  it/*^^ 


Leah-Dibuk 


X 


y  ^     1  ^ 


Reb  Ezriel 


Nel 


<')■■  Iy> 


J^  p  'T      M  M  iip  P    '^^ 


^=^ 


.stei, 


sen  _    za  far  ma   _    le    ad   a_ni_ma  vi     _     ven     _    te. 
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come  invoca?ido 
Leah-Dibuk 


piùf 


^r  V'*p  >!  (I P  l'i  *r  itr   /  /  ff  bbhj  1 


tó 


^m 


«r=^ 


no  _  me  dell  Onjiipo 
Sostenendo  é-ó 


ten.te, 


questaèla         mi  .  a    fi  _  dan.za  _  ta! 


(che  s'era  affacciato  alla  porta  di  fondo  quando 
erano  entrati  gli  ebrei  e  vi  era  rimasto  som. 
merso  nella  penombra;) 

Messaggero 

"     Tnf ^serenamente 


B 


^^i 


m 


a 


^ 


«  *  M'      m 


tf      S» 


E 
Reb  Ezriel 


la  su  _  a       fi_dan 


za  _  -  -tal 

{ volgendosi,profondamente  sorpreso, verso  di  lui  ) 


^ 


con  affanno 


i\yi^^  p 


s 


Meno  sostenuto  Jr76 


Che  di-  ci    tu,  stra- 


li Messaggero 


sempre  serenamente 


i)  It 


^ 


Reb  Ezriel 


1        r 


^      i   IH'      ^      ^ 


Io 


^ 


-nie     -    ro? 


Che  sai? 


Chi  sei? 


123011 


Il  Messaggero 


259 


Il  Messaggero 


^ 


r     r  vntr 


^ 


■0 ♦ 


^m 


.gè 


ro!       Re_cono    _    vel     _      le       im-por- tan_ti,        al     _     te  e  se. 


^m 


>):llif  «*f       f%44 


<* 


^ 


Leah-Dibuk 


* 


(con  accento  supplicante) 


Questa  è  lamiafidan- 


II  Messaggero 


^ 


-gre 
Sender 


te. 


A.      9^7^ 


55P 


Fi^y  j^i/  ^1  F7  ]\}\ 


ì 


neb  Ezriel  (volgendo  gH  occhi  severi  su  Sender)   ^1 


§ 


^^ 


Rabbi^abbì^on  so^     non  ri  .cordo . 


ì 


Sender! 


creso,  molto 


123011 


260 

Leah-Dibuk 


# 


p  p   M  f  M  pp  B  l'i  r'^^ 


^ 


.za  -  ta!  Nes  _  su  _  no    me  la  tog-lie     _     ra! 


Con 


* 


ì   f  f  f  r  f^^ 


*¥=1^ 


m 


m 


P 


i  ujhJjjJ^^JbTÌT]jL[ 


Leah-Dibuk 


I 


i  f    f  ^  V  f-  !'  ^       M    r 


lei       vo-glio  re.sta  _  re 


per  le      _     ter 


Leah-Dibuk 


perdendosi 


^ 


ni 
Il  Messaggero 


tà. 
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Il  Messaggero 


r   r  MT    j 


*     i; 


m 


*tp= 


r  piii  r  "r  p  p 


Jennenellaca.  sa  delRab_bi,     Sen-der  di  He_  nie,  Nis.sendi        Ri  _vlia  sincon. 


i 


\^1iJ)1  .^1 


ètó 


Ai^^^'^{t>^ 


aà^ 


ii^4.L4^ 


i^U^,.^ 


:E=FE=?=ff^- 


Il  Messaggero 


-tra    _     ro_noa_mi     _     ci    più  che  fra    _     te! 


ci    più  che  fra    _     tei      _      li. 


$ 


^: 


^    '    i^^    '     i^>    '    dJ)    '    A^     ' 


i-: 


^1 


»f 


Sender  (stracciandosi  le  vesti) 


T     r 


V'H    ^fihfi  II  fih  h  r  lui  h  V     ^fifih  fi  fi  fi  fi 


^ 


1     y    1 


E  vero,Rabbiève_ro!         Eve_ro! 
^Movendo  un  pò  J  =  92 

\M t t li 


ANìssenho promesso  : 


"Seilmio 


Sender 


m 


ÌHPP^^    f 


fHffpFppp    ,     Il 


letjto  sarà  bejiedet  _  to, 


ed  u_na  figliami  nascerà, 


Sender 


^ 


4  <ff  tf 


Vt^  H  ip    p    H  F  g    g 


<^    ? 


si  _  a   _  no     spo  -  si,       si  _  a  _  no  spo 


SI 


Sender 


^ 

=2^ 


nder  .  .  t  *  ^2 ^^ 

ii  ^*p  w^  n-r  fiun  ^  e  Fili!   r        r^ 

ungiorno,  ungiorno  nella  presenza         del  Si     _       gno  _  re!, 


poco  rit.      Vivo  J  z  138 


Sender 


i 


(Reb  Ezriel  china  la  testa  e  si  copre      (umilmeiite,cercando  una  scusa  con  evidente 
la  lacciacon  le  mani.immersoinun       foicifi.\  -f 

profondo  dolore.) laisiiaj  y 
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Z63 


Sender 


ri^ff-b^^ 


^p    \>* 


FfF^r^^iT   r  -i-^^  r  t  ^g  n^r  r  ^'r  w 


.ti.  Diluì  più nid-la  sep  .  pi, 


fin  -  che  non   mi  fu    det  _  to   ch'era 


^M 


''^    1^ j  j  ^  bJ 


'^^^ 


Leah-Dibuk 


senza  rigor  di  ritmo, 

J^(gTÌdando) 


r  y  n  H  MS 


5=*e 


ti 


* 


Sender 


Questa  è  la  mi.  a  fi-dan  .  za  .  ta! 


^ 


mor 


to. 


Nervoso  e  rapido  J  =  J84 

h^CjT-u   ,     ^=*  >  >-  col  canto 


Reb  Ezriel 

y  e  deciso 


(fa  cenno  a  due4ra  i  dieci  ebreì,che  vengano  ad  assidersi  ai  lati. 


«E 


Convoco  il  tribunale  delleTho.rà. 
Lo  stesso  tempo  J  =  184 


con  le  parole  di  Ezriel 


m 


ff 


ì 


ì 


^ 


S 


ti 
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364 


Ag-ll  altri  fa  segno  che  vadano.  Anche  Leah  esce,condotta  via  dalla  uutrice-Restano  soli  il  Tribunale,  Sender  e  il 
Messag'gero,quest'ultimo  sempre  presso  la  porta  di  fondo  che  vien  chiusa.  Reb  Ezriel  si  avvolge  la  fronte  e  libraccio 


sinistro  coi  tefilim  e  si  copre  col  taleth.) 

Reb  Ezriel 


m 


js£. 


m 


Sen.der,  ti  giù  .di  .    chia.mo. 


^^ 


P 


PP 


S 


^^ 


:«= 


=5= 


«1   *i 


(Sender  cade  in  ginocchio.)      *^^''  ^'■^^''^  P*"^!^  sottovoce  con  gli  altri  due 

giudici  e  poi  volgendosi  a  Sender  sentenzia:) 
3         3  S«st. 


\n  -  jjiìjriTm 


7 1  it  J  J  à 


r\    rit:. 


-y?v- 


^ 


m 


«>        u: 


pi 


ff 


^ 


J?\_ 


SE 


;3    i     I     i 


€  ^ 


_jf^< 


Reb  Ezriel      mf 


yj  I  '/^[T  r  r  i<*g  M  r  y  M^f^  M  r  p  p  I  r    ^  ' 


12 


n  Tri-bu  -   na.le        del  .  la  giù  .  sti.zia       par  .  la  co  .  si: 
Meno  J  =  lia 
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Reb  Ezriel 

inf  quasi  detto 


' 3 ' 


'>-■  ■'  h  iMM'  p  f  '  ?  n  l' l'g  g  •<  ?^=£jLr  f  "J' ^ 


Pro.mes.sa  che  ri.gaiar.da    co.se  non  ere  .  a  .  te         va  _  lo 


re  non 


^ 


if 


-éFfc 


"Xjr 


la 


»ÌF 


i 


c-p; 


Reb  Ezriel 


5^   r^~^ 


\ — 5 — ' 


•r  iiJ   >  itfi  [!  g  M  II*!!  ff  ?  M  ^4H  ■>  M  l"H  M  FP [Irc»^'^'' 


ha.       MapoicheSender  causa  fu,ditan.tima.Ii,     doni  ai   pove.ri      lametà dei  suoi 


Reb  Ezriel 


§ 


^ 


ì   M    \H  ~^ìì}  ^H  ^  \H  H  f  ^ 


he    .    ni, 


e  re  .  ci  -  ti,  per  Nissen,  le  pre  .  g-hie.re    dei  de. fan 
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Sender 


quasi  fé  parlato 


ffri^  rh^  ^  g^^'^^-^Mtt'^'  ^  ^  ^ 


^ 


±=fci 


A  .  mènlA  .  mèn! Accetio  lasen.ten.za! 


Reb  Ezriel 


W^ 


.  ti. 
I  due  Giudici 


7    ì    T*P-g-FfMJ    \PÌ^ 


men. 


Reb  Ezriel  (si  toglie  U  taleth  e  i  tefilim) 


(a  Sender) 


Reb  Ezriel 


.'H'ff  ff  jiti il p e  [!  "  e 


V      f     P    *ff      II 


mes.so  a    dire  al  fidanza  .  to     di     tua        fi  g-lia 


che   ven.g"a 
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367 


Reb  Ezrie 


Reb  Ezriel  il      jt      f: 


^m 


qui        col  gio.  io  -  so     cor.  te 


0, 


sen 


za       tar 


=^^ 


F^ 


"  é  * 


sempre  p>  sommessamente 


Reb  Ezriel 


(Sender  esce  e 
ritorna  subito.) 


niffa^  altri) 


Reb  Ezriel 


(Rientra  Leah) 


n  p   f  t 


Le  -    ah. 


creso 


Vi  i,lg^J] 


^jJlhJM^^^i^'^iJ^^J^^^S 


BIK 


atE* 


senza  creso. 


Reb  Ezriel 


(a  Leah) 


Y  ^^^  r    p  iT  p  r   p^J 


Di  -  buk,      g-iu  -  sti  -  zia     ti         fu  re      -     sa  ! 


j^ 


3 


guasti 
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368 
Reb  Ezriel 


0 


raob 


-¥==P= 


be  -  di    -     sci 


m 


Jtp      p 


i  'ir  't  r^Zjr^ 


(senza  creso.) 


.JIig^T       r 


TTn'r      p-   ^ 


^ 


« — « — #-# 


gradatamente,molto  concitatamente,  animando 


f 


Leah-Dibuk 


(scattando  e  con  a;ttitudiae  di  sfida) 


(Reb  Ezriel, preso  da  sdegnose  comeinva. 

so  da  una  vigoria  sempre  crescente  che  al 

(gridato)         momento  della  scomunica  diventerà  spa. 


ì 


No! 
Rapido  J=184 


•lasrn 


269 


ventosa  si  rivolge  a  Michael.) 

Reb  Ezriel  f  vigoroso 


f  con  grande  energia 
•5« n    »    !o 


f  'P      P    ^    fg       gsp^ 


IeÉÌÌ 


\n  7   fi  h 


14 


Mi.chael! 


A  _  pri  la      por .  ta,  per.chè  il  pò  .  pò  .16  as  . 


Maschio  ed  impetuoso  J=120 


A 


j5^ 


.^H  ^^   ^ 


^rp  :  0!  0    ^ 


^ 


^^ 


^  I  ^I  s^r^ 


^KW^W 


V 

Reb  Ezriel 


>•  T  M    M  II 


P  "P  H  M  r      M  (^ 


SI 


.sta    al  _  l'e.sor.ci     _     smo.  Re.ca    le  sanJe  Tho.rà,  le    set. te 


s 


U   i  ,R  U  u 


■Uj-H!  .KH  £^ 


Reb  Ezriel 


g 


e  rcpi^ 


■p- — p- 


(Michael  apre  la  porta,  introduce  quindici  uo. 


s 


trombe,   e  setie  candele    ne   .  re. 


^s 


^j  '^i.h° 


^-ifìrì  ri 


-mIh  ■  j  m  'jb^^u^^'a^  ^ji^ 


i 


minijdistrihuisce  le  trombe  agli  ebrei  entrati,  colloca  le  candele  nere  davanti  all'Arca  Santa  dalla  quale  trae 


# 


È 


E 


a 


*      m 


H=T 


N^  ^Z. 


'^"'^^mz'.w^ 


m 


\kéi 


EarfcrSa- 


i^^i,jr3;3,,l^j^i 
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370 


sette  rotoli  della  Legge  che  pure  distribuisce.  Un  po' di  folla  si  forma  sulla  strada,davanti  alla  porta.) 

ì  1 


^ 


i  n"  j 


1 


HÌ.^^^  - 


T^=T 


i     i    ''r    r"=r 


sa 


sempre  più  intenso  e  vibrante 


-la 


^ 


E^ 


r=p 


f=f 


s 


s^ 


^""^ ^^_ 


^ 
^ 


>»     ^' 


4     »       é 


St?^ 


* «r 


^^ 


^r^ 


•»  * 


V     ^V      V      7       V 


i 


^s 


£ 


U^J^tt 


^ 


■^  S4 


->-      i^ 


1  i,^>^i,,ffl-j7 


l'JSfjrfu^gj.;^ 


£ 


a  i: 


f     ^^ 


V  V    V  ;rv        V       V      ^r— ;   v  v     rv   v       v 
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371 


Reb  Ezriel   (a  Leah) 


[I  p  rg  ff  I  r  ?  m 


M tt 


M 


^^ 


Di.buk,chenonti    pieg-hialmiopo.te   .    re, 


a. gli  spi  .    ri.ti 


rr    ri  jy 


rpesanti,ma  senza  soffocare  le  parole  di  Ezriel) 


V 


ji  =  -B: 


*rr — ♦ 


Reb  Ezrie 


8  f  lassa 
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In  SCENA  . 

^  Calmo  e  solenne  J  =  58 


rfuuitf'^ì!'^  ^  tfm  f  r'^-^^ 


_zn. 


^ 


l:|^«f«J    e) 


^  7«arc.  cgviz  no#a 


appena  dim. 


Leah-Dibuk 


(stanca  e  depressa) 

(come  un  gemito)  j,  -J  jW^ 


^S 


3E 


ì 


16 


Sostenuto  J=53 


Ahi!  tut.te  le  pò. 

pp  —=^  PPsubito 


Leah-Dibuk 


* 


sT 


r      ff  ff  y  f  V  y  w     '^^-    p  r      '•W 

,en  ze     del  mon.do  son       con      .      tro        di  me!  Gli 


■y.  i^   .     ii|^        li^        i|^ 


iifi"        itJ  iifl=^ 


"r  i^r  i^r  'ff 


r  ^^r  i^r  '^ 


(sempre  sommessamente) 


1»^ 


Leah-Dibuk 

'         3  I      I 3 


p 


spi.ri-ti  del       ter.ro .  re  son       con     -     tro        di  me! 


^>:     V  i\ì  llf^  ttj 


r   i^r  '^r"^ 


123011 


Leah-Dibuk 

h    Py T 


373 


^ 


tf 


Ila.  ni.  ma  di     mio    pa  .  dre 


'ir       fiJ^  J^'  J        ì 


è       con     .      tro    di     me! 


Leah-Dihuk  (con  disperato  impeto  e  forza  estrema) 

)— ^ 


& 


m    m     m    (IgZ 


è 


É 


Ma  fin    cheimascin  _  til      .     la       di      for 


za  a 


affrett: 


«IF 


^^     it^     n^  =fj 


Vivo  ed  energico  J:d38  -     _     _ 


^ 


^ 


^ 


t  r 


§r  '^r  i^r 


i=f^ 


ff- 


m 


^m 


••'^^   \h> 


m 


S  tlj    !! 


b^ 


^   ^  ^    = 


Leah-Dibuk 


^^^^ 


jK: 


.VTO, 


re      _      ste 


\$ 


l^ 


é 


ro. 


itel 


^ 


§ 


a 


b  .^i  -i  H  H 


1 


czt 


^ 


ffi 


W^iW\ 


m 


tìtm 


^m 


>^--t^ 


1 


«*■  51 


Leah-Dibuk 
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374 
Leah-Dibuk 


#^ 


^       9 


w 


Reb  EzrìeI  (con  impeto) 


(si  avvicina  lentamente  all'Arca  Santa 
sostenuto  da  due  ebrei.) 


m 


Portate    via        le  Thora! 


Tri  a 


(Michael  porta  via  le  Thorù,, stende  una  cortina  nera  sopra  l'altare  e  accende  le  sette  candele  nere.  Tutti  an. 


che  Reb  Ezriel,si  coprono  col  taleth.) 


^^ 


l>T»--#-       ■»■■»■ 


h-0--O-       -ff-if- 


m 


^         t^*: 


r^ 


^ 


I 


i^=^^ 


^==^: 


^: — ^^ 
b5      5 


tif: — ^: 


^5     ti^ 


^^        ^; 


1830H 


(Davanti  all'Arca  Santa) 

(volgendo  gli  occhi  al  cielo,  e  parlando  con  la  concitazione  di  chi  recita  un  inno  di  guerra  ) 

fquàsi  dettoj 

Reb  Ezriel      mf 


375 


^ 


a^c 


^^ 


550= 


Bz= 


Si     .    g-no 
calmandosi 


re  mi , 


0! 


Reb  Ezriel 

fV 


o:fr  \.^.%^  |i>^.  ^j  yr  r  r  r  |1 


p — * 


^ 


Sor  .  ^i,o  Si  .  gno  .re  !         Fa  che  i  tuoi  ne  _  mi  _  ci  sian  di   .  spersi  innanzi  a 


19 


Marziale,  guerresco  J  =  96 


^ 


^ 


312: 


^^ 


Ha: 


/ 


s 


b5   t   ^ 


^ 


^# 


P   f    M>g 


?TT^ 


¥ 


f" 


Reb  Ezriel 


sempre  f 


y   r      p  •/  p  P  M-^     Vi 


r  r  r 


Te,_ 


come  la  sabbia  e  il  fu  .   mo! 


Sor.  g^i,  o  Si  .  gno   _    re  ! 


i 


É 


''^  ^j  i  } 


3 


1 


^W 


menofima  sempre  solenne 


^m 


m 


3 


a 


r 


'èirircf  tfT 


* — r 


Reb  Ezriel 


^ 


^ 


^     r    ^F  Ma 


^ 


5   g 


3 


Fachaituoine  _  mi-ci    sian  di  _  spersi  innan  .  zi  a       Te! 

sost.un  po'  a  tempo 


Sor.  g\,o  Si. 
5 


123011 


376 


D  Lc    ■  (  breve 
RebEzriel    cn 


^=a  r   K, 


(s'accosta  a  Leah) 


i 


4: 


.  g-no.  re! 


breve 


20 


^B 


menof 

breve 

r-1  ^'>     ■? 


dim. 


iVfl  P« 


^^^^ 


^n  j  ' 


^ 


RebEzriel(aLeah) 

con  crescente  drammaticità 
{senza  eccessivo  rigor  di  ritmò) 

mP 


55==5 


^ 


^^uu  ^^\^f\f  'ff  if u^ jrjì jìJiJìtff  p  I /tf^  ^'ir  "^^H 


A-nimapeccatri    .     ce,      a .  nima  cu.pa,  a.nima  ri.beLle, 
Moderato  J:  54 


colpo.ter  del       .      l'Al. 


tV  ^o' 


^^iX  — 

o  bassa.. 


Reb  Ezriel 


piùf 


^>  plfTf  fiir  i  i^F  f  f  p^r  f  r  r  if  rr^^^  r^ 


5 


.tis 


si.mo,  i  -  o,  Ez  -  ri.el,- 


■P-* 


fi     _     g-lio  d'i.tzel, 


^ 
* 


i 
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277 


Reb  Ezrlet 
piùf 


con   la  mia     pa.ro .  la  spez.zo    o  .  gui  le   .   ga 


me       che     ti 


Reb  Ezriel 


^mi^   J/F   H  M   JU^hp    p   l'^liHp-  I  p    p»^;,'lf!^ 


le.gaalmondo  dei  vi  .vi,  ed   al   corpo  ed  al    .    l'a.  ni.ma  del.ìa  fauciuLla 


É 


i 


m 


Leah-Dìbuk  furiando) 


^^ 


s 


s 


Son  perduto!     Ahi! 

a,  voce; 


Reb  Ezriel        (tutta  voce)       i — ^ — i 


r  f  f  fì\  'm  jrfì^  f'ts^f  f  M  p-   I 


Le  .  ah,  e     ti  sco  -  munico       da  tut    .   to,       tut    .    te,     tut.to    I .  sra 


# 


raU. 


a  tempo 


iku 


accel. 


i 


^m 


:?-  ^ 


^^m 


^m 


JjJ 


S 


i 


W, 


^m 


mpe  cresc.  molto 


% 


% 


m 


'^■n 


8- 


123011 


378 

Reb  Ezriei 


5E 


-el! 

Agitatlssimo  J  =  126 

i 


ì^ 


i'-    p  r     'M 


Suo      .      na      _      te         Te.ruàhl. 


co»  S^òassa 


*■ 


il 


a         i 


a 


* 


fe 


fe 


^  solenni  e  predominanti  su  tutto 


con  Sbassa 


animando  nervosamente 


con  8"bassa. 


^ 


^■z r    ^r 


^ 


j       ^ 


^ 


m 


^f      ir 


r.'r^r'ftm 


S 


^t 


gRjR' 


idp: 


i^»lK1^ 


^ 


i/?T^ 


Llj'    ^  '1^  ^ 


^^^ 


* — # — # 


*—d- 


■0 0- 


con  8"bassa. 


123011 


il  Messaggero 


(opp.  detto  senza  precisione  di  note) 

fL 


379 


conSbassà. 


Il  Messaggero 


^ 


l'iam    .     ma 


É 


di 


vo 


ra 


ta 


fu! 


fe 


f  ;:  j  ij  ^"JLJ  ^ 


=^ 


^ 


^cj- 


co»  iS'  bassa. 


—P        f 


>"  ^i\,4  ||J""    *  1'"'^    «'  l|J  bili|. 


con  8  bassa 


1280U 


280 

Leah-Dibuk 


Lottar  non     posso  più... 
Reb  Ezriel  /,-      -* 


Mi  sottometto., 


S 


r  rfifF;  ■ 


Ti   sotjtojnetti? 


sempre  ff 
con  8  iassa 


Reb  Ezriel 


0)  dim 

(mfjStanco,  quasi  sottovoce) 


breve 


m 


Spegnete     le     candele,  esca  il    popolo... 


E 


(anche  la  cortina  nera  vien 
tolta  dall'Arca  santa) 

sost-un  po'  e  dim. f>^^ 


^ 


^^ 


^^ 


breve 


a  tempo 


*):   l>y:   ^-f^F=    gf  F|l>ì 


^ 


!?y:    li: 


(La  folla  che  si  era  adunata  sulla  strada  davanti  al. 
la  porta  e  che  con  evidenti  segfni  di  sgomento  e  con 
esclamazioni  mal  represse  aveva  seguito  gli  esor. 
cismi  del  vecchio  Raobi,si  allontana, e  con  essa  il 


B^^ 


$ 


:§= 


P 


z~    >Ì?P 


^^■ 


_r3n-:5i;:i: 


S 


lf?# 


?a 


:^  Y^  Y 


mi» 


Messaggero.  Si  chiude  la  porta.RimangonD  in  scena  i  mdn. 
dici  ebrei.Reb  Ezriel,SeniJer,Leah  e  Michael.Reb  EzrìeI 
con  un  bastone  traccia  attorno  a  Leah  un  cerchio, da  sini. 

stra  a  destra.) 

Reb  Ezriel 


(Ora  tutta  la  forza  1^  abbandonato. 
Egli  è  ancora  il  debole  affranto  vec. 
Ohio  di  prima,  e  prega  gemendo;) 


mf 


^^ 


m 


Si.ffnor    del 


^ 


9_ 


?-      -    - 


m 


m'  0 


n 


j  j  ji  jgjij-i  j  j  "j  jjji^  j^iJ 
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Reb  Ezriel 


Reb  Ezriel 


mf  espress. 


Reb  Ezriel 


con  l'ultima  sua  forza         .y 


S 


g  V  ■.  g  I  g  g  P  "  g  "  M  I 


_ran  .te.  L'ac.co.gli  nel.  le   tu  _  e    saii.te  di  _   mo  _  re, 

Largamente  J  =  52 

% 


w 


mp 
legando  molto 


m 


^ 
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Reb  Ezriel 
mP 


en -troia  pa.ce  senza      tem.po 


meni 


W 


W: 


1^^^ 


fW 


^ 


^ 


^ 


M 


1 


i: 


s 


Leah-Dibuk 

mP  come  un  lamento 


Dite  il  Kaddisch       per  me... 


Reb  Ezriel 


P 


^^m 


'       3       ' 


^ 


^ 


r  r  r  r  14 


Sen.der,  re.citail 


Doppio  movimento 


(J=jSj= 


^j^^^^'  ,4^1^^^  ^u^-  ^-^^ 


Sender 
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(Reb  Ezriol  e  gli  ebrei  si  tolgono  il  taleth,  poi  il  vecchio  Rabbi  si  lava  le  mani  secondo  il  rito.) 

Leah-Dibuk  (balzando  in  piedi  con  un  grande  grido)  /,      ,     =      j  ^  \ 

(Leah  ricade  svenuta) 


^'■■màé^ 


(p 


Reb  Ezriel 


Intanto  le  forze  mancano  completamente  a  R«b  Ezriel, che  lagrimante. 


Ahi!. 


Andante  (senza  sostenere)  J  =  92 


'^-^'^WT' 


^ 


^S 


^ 


s 


m 


^^ 


1 


1?^ 


tra  i  g-emìti  e  borbottìi  di  preg-hìere  deg'lì  ebrei, sorretto  da  essi  e  da  Sender,  esce  dalla  porta  di  sinistra* 

RebEzriel       ^^ 


^S 


Ah!  Ah! 


^ 


vuuuri 


^ 


^ 


i 


^ 


i 


^ 


^^w 


^^^4jjijjjé44^j 
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Rimane  sola  Leah,svenuta.) 
(crescente  oscurità) 


r\ 


m 


scomparendo. 


C\ 


m 


l     K^   K>i 


i  kU  ^y 


l    K^kH 


-      ì     K^ 


^3 


^^ 


n 


r^ 


ff 


f 


(Si  ode  da  lontano,  come  se  venisse  dalla  parete  di  fondo,il  Cantico  dei  Cantici,  lievissimo,  cantato  da 
Hanan.) 

La  voce  di  Hanan    (  lontano)  con  la  più  profonda  espressione 


fe: 


'^'t^lpJii^^J 


3 


p  r  pr 


x=ac 


r\ 


Ee    -    co  _  ti,     beLla,   a.mi.ca,. 
Calmo  e  sereno  J  =  60 


ec  .  ceti,  beUa,_     Ro.sa  di 


m 


hCv- 


«IF 


w 


La  voce  di  Hanan 


^^m 


^ 


a  )  jij.  r^fi  pp^ 


^ 


Saron,- 


S 


^ 


gi.ffliodeLla  vai  .  le, 


o  miaspo-sa  doLcis.si_ina  so . 


^ 


i 


i 
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(Leah.come  destandosi  da  un  sogno, dolcemente  si  solleva.) 

La  Voce  di  Hanan 
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# 


(l'i;  J'i?  r  r 


'■"i.ir  J  J  ) 


rei- la. 


^ 


I      tuoi  capei. li       lungo  le  tue  spalle         son  come mandre 


m 


8- 


rK 


ZJ^- 


z^ 


La  Voce  di  Hanan 


tfc 


^'1,  17  1?   F    I?  r     r^(j  f  il  il  il  Ji  Jl  JUl  Jl  LI ht  ì       IH 


di  capret.te  snel.le,. 


so.spese  là  sul  monte  di  Ga.  laad! 

a  tempo 


tratt: 


m 


♦  ^ 


:>         g 


molto  P   ten.  il  suono 


S 


g 


^= 


3^ 


Leah 

fri!  -        "J,  J 


I      -.    I 


hJiJi''  i^lii.S 


^ 


1'  *  I  j*  '  — ^ 


La  Voce  di  Hanan      ^' ^^^P'""*    *'°''      P^""*^'     profon.da? 


I  .  o. 


i 


^  ^  ^ 


■         g 


É 


W 


Leali 

V  rt  J^  1-  4.nn    -n-^^    o.^  '.^n  «<««  4.  t  -n^nn.^  .«>  .Inni 


0  .  do     la     tuavo-ce. 


manonti  posso  ve  .  der! 
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La  Voce  di  Hanan 


Varcar    m'è  toLto  il  cerchio  cheti  cir  .    coii.daconmisti.co  pò. 


Le  ah 


ffjf 


i^'i'  J^  J^  .N  J^  Tm;  Il  J\  J\  j'>  ■>  ì  m  r  \  j'  F  r    j 


.  li  .  ni    nelle     not.ti        quiete — 


Chi  sei?  Diinini,chi  sei? 


m 


^ÉM 


i 


±: 


tfS 


w 


'>'h  j    p 


^ 

^ 


^ 


rr    LiL^ 


^ 
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La  Voce  di  Hanan 
P 


n-    j  j^.Mj^ 


mf 


£ 


F  F  M  H  1^ 


E 


m      m   m 


i=i 


Non  lo  so  più! 


Mi  sowien  di  me 


so.lo  semi  pensi 


^B 


m 


t^iEt 


s 


2z 


espress. 


'n\  :  M  3 


^^ 


^ 


j  j  j  j 


(Mentre  Leab  parla,  la  figura  di  Hanan  si  va,  prima  debolmente  e  poi  sempre  più  chiara,  disegnando  sul 
muro,  cosa  tutta  incorporea  e  fantomatica.) 

Leah 


1  -      i  f;>é\^  1   ì  },  jM ;^ il  ;>  jN f '  i;  f  F I  J-iJ  iiJi^i  -^1  J^ 


Io  ri .  cor.do!       Quante   lagrime  dolcis .  sime, nel  buio    rapita dannin. 


La  Voce  di  Hanan 


K 


s 


tu! 


\t  ~  f  ^ ~ ,  f — ^ f li — = — li — ^  -,  f — ^\t 


>''i4T''r  r-T: 


sempre    p    e  stanco 


S 


z: 


^ 


Vs- 


Leah 

'lì 


^ 


^ 


J'  ^^'  j.  I  r    F 


^  j^  w 


^^ 


.can  .  to       lan  .  guido  e  tri  .  ste!  E  sempre  in  so  .  g^oim  voLto  m'appa. 


f'  1^  r  T' r 


pppp  ipppp 


m 


p  e  vago 


più  P 

mf 


m 


^^ 


i_±^  ^   t 


^ — ^ 
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1^ 


t 


^'1'  ■    r  r  1^ 


^ 


p 


E .  ri  tu? 


I     .     o  ricor  .     do. 


Hanan 


m 


w== 


p 


i 


Sì. 


26 


P^l,        Più  calmo  J  =  52 

3^ 


Leah 


pn  )  i\>  f     ^  i[!  r^     1^1^TF  ?iPC?yv  M' 


I    tuoi      ca  .  pel. li 


e.  ran morbidi  ed  u.midi        co  .  medi 


^eTi 


JMH  ri 


p  g  f fpg 


i 


I 


ara 


(mp) 
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Leah 


É     ^li  occhi  mesti  e  bel   .   li. 


Leah 


[iT^ p  [t  r  liJ    liiJ^?JUii,J    J^jÉ 


Hanan 


So.lo  di    te,domien.do,       scio  di  te,  vegliando, 


^^ 


V  v  ''p  II  ; 


S 


occhi  del  mio  dolo  .    re! 


'^^ 


m      0 


^m 


lij  JujJjd  j 


É 


Lf  llf  f  f  p 


^ 


^^3_»  *■  ^*- 


i  \  a 


9    TL     *■ 


m 


^ 


ij-'i  ^ 


Leah 


XXI 


^/JWìJL^J    J 


l'a-nima  mia  chiede  .  va! 
Hanan 


FI 


^  il  Ju  j^  Jì  |t>f      J     .hi)  iitfj^ 


^^ 


^ 


^-^ 


So.lo  di  me,dormen  -  do,      so.lo  di me,ve. 
movendo  e  animando  \m  poco 


TTttTJ^tJ 


->'  F     F     j    j    li 


3    ii^ 


I 
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Hanan 


¥ 


j^  n  iijì 


& 


^ 


^nM^# 


J^J^^^rM 


.  glian  _  do,     l'a-nima  tua  chie   .     de 


va!  E    ra.nLmamLa   ai'.de.vanel- 

ritornando. 


quasif 


Leah 


jh^ 


É 


M"^^~^^ 


Hanan 


è 


V 


Poi  seìpar.ti  _  to. 


P      '^'    •?     P 


-l'ombra       per  te! 

a  tempo 


Leah 


à 


J^ 


{nella  corona)     

I  allarg:  molto 


m 


m^niì^i^^^ 


E 


Hanan  IP  stanco 


le  tenebre  scesero  su  me! 
{nella  corona) 


^^ 


m 


aliare',  molto  j,^^ i 


^ 


ì^i^i 


Poi  son  parti -to 


Mao-ra 


Affannosamente  J=7a 
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Hanan 


espress 
I  3 


"I  r 


È 


P      P         P      "P       P 


tor 


no 


ver  _  so 


l'a    _    ni     _    ma 


QiqXvclo, senza  sostenere 


Hanan 


piùf     creso . 


Hanan 
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^ 


Tor  .  na, 
Più  largamente    J  =  64 


">  mp 


tor 


na. 


Leah 


1230H 


293 


123011 


294 

Hanan 


Hanan 

Et 


^~3 ' 


I — :r~: — i 


\^\     Ji     .P'      J        J^    J  J      ^ 


3  y 


£ 


^'1     k,  ^,  JF==^ 


^^ 


»     * 


0  '  m 


_  mo  -  re     sen  .  za  g'io      _       ia,     l'a  _  mo .  re    che      fu  l'ombra d'unso-gno, 
movendo  un  po' 
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Hanan 


s^^ 


creso,   r- 


^^ 


1 


sen    -     za . 


pa    -    ro         _        le. 

ritornando. 


{Ai  i,j^  ;i^  ^;g 


Leah 


mf^ 


^ -~3 ' 


m 


'^^    ? 


...sen 
oc]  a  tempo 


za. 


ca    _  rez 


ze. 


Leah 
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Leah 


creso  :.. 


n^    n 


s 


rr- 


m 


mp 


sem.pre        l'ombra    diunsog-nosarà. 


An.co.  ranel 
a  tempo 


Leah 


hi  J'  J'  ,T  p  p  J'  J'  i'  Ji  Ji  I  j^  j^  ;i  J' Jì  J'  ^^ 


so-gno, sempre  nel  so.gno,  ci    ri.ve  .  dre.mo,    e    cul_le.remo  m.sie.me 


o~*<**~**-  /r^^>~«.»>»>'>'«»'>  P'>-»»^*'>  fr*. 


»»%>%»%»%»%■ 


Leah 


^ 


?  -     -     - 


n  ^  F  F  M  |7  M  r  ^  w'  i>  j^j^i^  j_j'-/  iji 


i    nostri  bimbi    che  non  nasce  .  ran.no,         cantan-do  co 
dim.e  rit. 


SI:. 


Leah 


# 


g 


M  J    j) 


M  J    i)  l^J    J 


£ 


^ 


^ — # 


Nin.na    nan.na,    fi-g-lio  _  li  _  ni     che   per   voi    non  e'e     la 
^8  Lo  stesso  tempo, ma  stanco  J  •  :  J 


cui  .  la. 


kw^ 


m 


^ 


ip=è 


p 


m^ 


f 


f 


P 


5= 


2)«  lontano 


rn''i.is  ^; 


if 


^? 


i 


^= 
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Leah 


4-nJ     J^  KloJ^'  J'  i'  I  r     J^'  I  j     JH  J     i^ 


Trr 


^ 


non  c'è      fasce  né     pan.  no  .  li  .  ni,      la    cuf .  fiet    .    ta    non    Ce, 


^ 


W 


$ 


P 


P 


^ 


^ 


^ 


^^i 


^^ 


^^ 


Leah 


ptu  p 


^m 


P-T-P- 


M_^JL 
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non  c'è 


nul 
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allar^. 


rit. 


^ 


Nin.  na 
a  tempo 


^ 


P 


P 


m 


pp 


^m 


^= 


Leah 
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Leah 


^\  ^    f      ?: 


mp 


f 


Mr  -i^ir  p  Ir  m;i 


^3 


^^ 


^ 


Hanan 


ah,  per.  du  .tie    pur  non    na  .  ti,. 


che     la   mamma 
jnolto  espress. 


S 


^ 


FLglio  .  li. ni 


^ 


$ 


m 


^ 


i 


f 


i 


Leah 


r    Mr    M  r^^ 


non    c'è      fa  _   sce . 


Leah 


i 


S 


^^ 


M  r    r    ir 


Hanan 


pan  .    no 


li   .   ni. 


B^ 


*       m 
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)    y    1 


na!_ 


mor.  ti     .     ci 


ni,  che  i 


VI 


mm 


$ 


P 


m 


n3L 
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m 


m 


m 


^ 
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^ 


=?=^ 


Nin.na        nan 


na. 
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^~2~'. 


s 


VI    non     pian    .      g-o.  no.. 


Leah 


È 


più  p 


svanendo 


M  J.    IJ    J 


m 


— *'  ■  ^ 

nin.na   nan  .  na,  mor.ti 


Hanan 


CI   .  ni 


che    la 


^ 


più  p  svaTiendo 


-  ^^^     ■■—^r 


e 


p  Ir  Fir  Hi'  (tip  j'fr  filp^  JMr-  If 


Nin.na    nan _na,  mor.ti  .  ci  .  ni;_ 


la    cui .  la . 


non  e 'e . 


m 


i 


s 


% 
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^y?FfE 
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p 


Leah 


^'^1^     Ji     ;'     jì 


^ 


^^ 
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É 
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s 
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Pt> 
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Leah 


(  Si  ode  lontano  il  suono  allegro  del  corteo  nuziale.) 

Molto  allegro   J  =  104 


tftfl   ì     V  f 
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M=É= 


^m 
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^ 


(fuori  scena)  MP 


ite 


i 


M 


0      m      P 


m 


m    I  m 


^— * 


Leah 


(atterrita) 


zSL 


Veng-ono   a      prendermi 


Mi  con  .  ducono     in 


31  Intensamente  vivo  ed  affannoso    J  z  104 

*      lo  stesso  ritmo  del  "Molto  allegro  „  dei  suonatori  fuori  scena 


ff  —        f 


'n    ^Trrr; 


■^Tn-n\\ 


^M 


=  W'' 


Ite 


(rapidi  riflessi  di  luci  rossastre  sulle  finestrine  di  fondo) 


F  F       f 
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gradatamente  avvicinandosi  ma  sempre  lontano 
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« — »■ 


Leah 
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Hanan 


m 
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tor     .      no  verso  l'a.  31I  .  ma 

Ampio  e  sostenuto  J  =  66 


tu 


a! 


^W^JffW^ 


Leah 


(Ora  Hanan  non  è  più  un'apparizione,  ma  quasi  un 
corpo  vivo,)  m/" 
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Leah 


(tendendo  le  braccia) 


Leah 


(Ora  Hanan  torna  ad  essere  un'apparizione, 
verso  la  quale  Leah  correo 
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^^ 
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i 


Ten. 
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(  lontane) 
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o 
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psub. 
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ÌE^E 


.bis 


so 


del 


ma 
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Lea,h  (inginocchiata  davanti  all'ombra  di  Hanan,con  le  braccia  verso  di  esso) 
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(  Hanan  dolcemente  si  avvicina  ancora,e  religiosamente  le  copre  il  capo  con  un  velo  nero.) 
J  f^  i     espress. -"^  ' 
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(Leah  pie^  a  terra,  morta,  ma  qualche  cosa  di  bianco  esce  da  lei  e  si  confimde  con  il  bianco  delPap. 
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parizione  di  Hanan.  È  un  rapidissimo  più  intenso  fulgore^che  poi  si  va  attenuando  fino  a  sparire.) 
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Sopr. 


tensissimo  rompe  l'oscurità  della  scéna  avvolgendo  il  corpo  della  fanciulla.) 
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